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1 Description and Intended Purpose

These instructions are for the practitioner.
The term device is used throughout these instructions for use to refer to EchelonER.

Application

The device is to be used exclusively as part of a lower limb prosthesis.

Intended for a single user.

This device provides limited self-alignment of the prosthesis on varied terrain and allows the
ankle to adjust to a moderate variation in heel heights. It is intended to improve on postural sway
and symmetry while easing abnormal pressures at the socket interface. A moderate-energy-

return foot with multi-axial ankle movement. Independent heel and toe springs provides some
axial deflection. The split toe provides good ground compliance.

Activity Level
This device is recommended for users that have the potential to achieve Activity Level 3 who may
benefit from enhanced stability and an increase in confidence on uneven surfaces.
Of course there are exceptions and in our recommendation we want to allow for unique,
individual circumstances. There may also be a number of users in the Activity Levels 2 and 4*
who would benefit from the enhanced stability offered by the device, but this decision should be
made with sound and thorough justification.
Activity Level 1
Has the ability or potential to use a prosthesis for transfers or ambulation on level surfaces at fixed
cadence. Typical of the limited and unlimited household ambulator.
Activity Level 2
Has the ability or potential for ambulation with the ability to traverse low-level environmental barriers
such as curbs, stairs, or uneven surfaces. Typical of the limited community ambulator.
Activity Level 3
Has the ability or potential for ambulation with variable cadence. Typical of the community ambulator
who has the ability to traverse most environmental barriers and may have vocational, therapeutic, or
exercise activity that demands prosthetic utilization beyond simple locomotion.
Activity Level 4

Has the ability or potential for prosthetic ambulation that exceeds basic ambulation skills, exhibiting
high impact, stress, or energy levels. Typical of the prosthetic demands of the child, active adult, or
athlete.

*Maximum user weight 100 kg and always use one higher spring rate category than shown
in the Spring Set Selection table.
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Contraindications

This device may not be suitable for Activity Level 1 individuals, users with poor balance, or users
who take part in competitive sports events, as these types of users will be better served by a
specially-designed prosthesis optimized for their needs. Users who require additional support
when standing, e.g. bilaterals, may benefit from an ankle with a reduced range of DF movement-
see Bench Alignment section, or an ankle with a standing mode lock.

Due to the large potential range of ankle movement, it is essential to ensure that the user has
understood all instructions for use, drawing particular attention to the sections regarding safety
and maintenance.

Clinical Benefits

Increased ground clearance reduces risk of trips and falls
Improved balance through self-alignment

Improved ground compliance for slope negotiation
Improved kinetic gait symmetry

Reduced loading on the residual limb

Increased walking speed

Spring Set Selection

Activity Level 3

44-52 53-59 60-68 69-77 78-88 89-100 101-116  117-125

kg User Weight

(100-115) (116-130) (131-150) (151-170) (171-195) (196-220) (221-255) (256-275) (Ibs)

Notes:

2 3 4 5 6 7 8 Foot Spring set

If in doubt choosing between two categories, choose the higher rate spring set.

Foot Spring set recommendations shown are for transtibial users.

For transfemoral users we suggest selecting a spring set one category lower, refer to Section 8 Fitting Advice to
ensure satisfactory function and range of movement.
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2 Safety Information

This warning symbol highlights important safety information which must be

A followed carefully.

Ensure only suitably retrofitted vehicles
are used when driving. All persons are
required to observe their respective
driving laws when operating motor
vehicles.

Do not ascend /descend ladders, the
added range of DF/PF motion may
cause the foot to slip.

Due to the amount of ankle movement
available with this device, take extra
care when operating any form of
machinery.

Be aware of finger trap hazard at all
times. It is recommended that a flexible
cosmetic cover is used to minimise risk.

Always use a hand rail when
descending stairs and at any other time
if available.

Following activities which resultin a
high degree of self alignment e.g. after
sitting or stairs descent, weight should
be applied in a neutral position to
restore the foot to its optimal standing
position.

Any changes in the performance or
function of the limb e.g. restricted
movement, non-smooth motion or
unusual noises should be immediately
reported to your service provider.

A The device is not suitable for extreme

sports, running or cycle racing, ice and
snow sports, extreme slopes and steps.
Any such activities undertaken are
done so completely at the users’ own
risk. Recreational cycling is acceptable.

Assembly, maintenance and repair of
the device must only be carried out by a
suitably qualified clinician.

To minimise the risk of slipping and
tripping, appropriate footwear that
fits securely onto the footshell must be
used at all times.

After continuous use the ankle casing
may become hot to the touch.

Avoid exposure to extreme heat and/or
cold, which may affect ankle stiffness.

A The user must not adjust or tamper

with the setup of the device.

The user should contact their clinician if
their condition changes.
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3 Construction

Principal Parts:
+ Hydraulic Body Assembly including pyramid (aluminum/St. Stl./titanium)
+ Carrier Assembly (aluminum/St. Stl.)
+ Heel &Toe Springs (e-carbon)
+ Spring Attachment Screws (titanium/St. Stl.)
. Glide Sock (UHM PE)
+ Foot Shell (PU)

Plantar Flexion
Valve Adjuster

Hydraulic Body
Assembly

Dorsiflexion

Carrier Assembly Valve Adjuster
(opposite the
. plantar flexion
Toe Spring Toe adjuster)

Washer &>
Toe Spring
Screw
(LOCtlte 243) ’
‘ . Heel

Spring

~ = )
@ Glide
Spring Sock
Heel Spring Screws @
(Loctite 243) 15Nm
I Foot
Shell
4 Function

This device comprises a hydraulic body assembly containing adjustable hydraulic valves. The
valves can be independently adjusted to increase and reduce hydraulic resistance of plantar
and dorsiflexion. The hydraulic body assembly is connected to a carrier assembly via two pivot
pins. Heel and toe springs are attached to the carrier assembly using titanium and stainless steel
screws. The foot is wrapped in a UHM PE sock which is in turn surrounded by a PU foot shell.
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5 Maintenance

Maintenance must be carried out by competent personnel.
It is recommended that the following maintenance is carried out annually:

- Remove the foot shell and glide sock, check for damage or wear and replace if necessary.
« Clean and check moving parts for signs of damage due to ingress of debris.
+ Checkall screws for tightness (see Construction section), clean and reassemble as necessary.

+ Visually check the heel and toe springs for signs of delamination or wear and replace if
necessary. Some surface damage may occur after a period of use, this does not affect the
function or strength of the foot.

The user should be advised:

Any changes in performance of this device must be reported to the practitioner.
Changes in performance may include:

+ Increase in ankle stiffness
+ Reduced ankle support (free movement)
« Any unusual noise

The practitioner must also be informed of any changes in body weight and/or activity level.

The user should be advised that a regular visual check of the foot is recommended, signs of wear
that may affect function should be reported to their service provider (e.g. significant wear or
excessive discoloration from long term exposure to UV).

Cleaning

Use a damp cloth and mild soap to clean outside surfaces, do not use aggressive cleansers.

6 Limitations on Use
Intended Life
A local risk assessment should be carried out based upon activity and usage.

Lifting Loads
User weight and activity is governed by the stated limits.
Load carrying by the user should be based on a local risk assessment.

Environment
This device is waterproof to a maximum depth of 1 meter.

Thoroughly rinse with fresh water after use in abrasive environments such as those that may
contain sand or grit, for example, to prevent wear or damage to moving parts.

Thoroughly rinse with fresh water after use in salt or chlorinated water.

Foot products must be adequately finished to prevent water ingress into the foot shell where
possible. If water enters the foot shell, the limb should be inverted and dried before further use.

It is recommended that only Blatchford products be AN
used in conjunction with the device. ——
Exclusively for use between -15°Cand 50°C Suitable for submersion

(5°Fand 122°F).
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7 Bench Alignment
7.1 Static Alignment

| Trochanter

| _Transfemoral

Build
Line

| Transtibial

IR

Align transfemoral devices according to fitting
instructions supplied with the knee.

Ensure knee components are setup to provide
adequate stability under all circumstances at
the completion of alignment and adjustment
of the device.

Keep the build line between pivots as shown,
using shift and/or tilt devices as necessary.

Nominal Tilt Setting

Align limb to achieve 25° range of motion as
shown.

The ankle may be aligned with a reduced DF
range of 3° to suit users who require additional
support when standing e.g. bilaterals. Note
that this will result in the PF range increasing
to 22°.

/

. Align with shoe on and foot fully
6 dorsiflexed.

*Approximate ratio
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7.2 Biomimetic Alignment

The aim of alignment is to achieve a “balance point” while standing and set the hydraulically
damped range of motion. The aim of damping adjustment is to fine tune the ankle-foot roll-
over stiffness characteristics until a comfortable gait is achieved. Due to the increased range of
motion provided by the ankle the user may experience the need for more voluntary control and
initially find the ankle disconcerting during setup. This should quickly pass upon completion of
satisfactory setup.

Falling backwards = * Falling forwards =
(Hyper-extension) / (Hyper-flexion)
|
i
i
i

A-P shift too far forward A-P shift too far back

) Q
il

]

%) Ensure that the user is relaxed and not resting on the dorsiflexion limit.
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7.3 Biomimetic Adjustment

Note...Carry out static alignment while ensuring the user has some means of support such as
parallel bars. This is standing alignment only.

Check bench alignment taking
heel height into account

l n®
+‘¢'
Ensure PF and DF valves are set as shown. /5
(the user must feel some movement in DF 1
the ankle) I Ny

Ask the user to stand with weight

relative to the socket (e.g. tilt
using proximal & distal interfaces)

Use shift for static alignment and standing.

evenly distributed between each foot
No Does the user feel sufficiently stable ves
using minimal muscle control?
Y
Does the user report No Can the user dorsiflex the
afeeling of falling ankle by approx. 677
forwards?
Yes Yes No
A\ A 4
Shift the foot forwards Adjust the angle
slightly relative to the ofthefootatthe | |
—  socket (e.g.tilt using distal pyramid
proximal & distal interface
interfaces)
A,
Does the user report a Allow user to become
feeling of falling backwards? accustomed to the ankle for
10 mins before carrying
Yes out any DF/PF valve
y adjustments
Shift the foot backwards slightly Proceed to

Dynamic
Adjustment

The device should encourage some degree of self-adjustment to achieve a sense of balance for
the user during standing.
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7.4 Dynamic Adjustment

Adjustment of the Hydraulic Valves

The user should experience the ankle moving with the body through the gait cycle. There should

be no effort exerted by the user to overcome the hydraulic resistance of the ankle.

PF
1st

DF
2nd

Upon walking, does the user

Guidance

Following dynamic adjustment, trial the foot/ankle on ramps and stairs. Ensure the user is
comfortable with the kind of terrain he/she may normally be expected to encounter. If the user

reports any issues with comfort, usability or range of movement of the ankle, adjust accordingly.

experience foot slap?
No Yes
A\ A\
Adjust the Plantar Does the Adjust the Plantar
flexion valve to Yes | userfindthe flexion valve to
reduce resistance heeltoo increase resistance
(counterclockwise) hard? (clockwise)
No
v Adjust the
Transfer should be smooth. | ves Dorsiflexion
Does the user feel as if they > valve to
are walking uphill? reduce resistance
(counterclockwise)
No
Adjust the
st Does the user feel as
Dorsiflexion : )
Yes if they are being
valve to
. . thrown forwards
increase resistance
. through stance?
(clockwise)
No

When descending stairs, in order to prevent the foot plantar flexing excessively, the foot should
be positioned such that the edge of the step corresponds to the middle of the device.

1"
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8 Fitting Advice

The correct alignment (A-P position), range of motion (distribution of plantar to dorsiflexion) and
adjustment of the hydraulic settings are critical in achieving a smooth roll over and correct slope
adaptation (see Biomimetic Adjustment section).

The springs for this device will be supplied assembled with heel and toe springs of the same
category. If after following the instructions below you still have problems with the function
please contact the sales team in your area for advice.

Any of the following:
« Incorrect spring selection
« Incorrect A-P shift alignment

+ Incorrect distribution of plantar and dorsiflexion range will have a negative effect on
function and stability

Symptoms Remedy
1. | Sinking at heel strike 1. Increase plantar flexion resistance
Difficulty in achieving a smooth 2. Check A-P shift alignment; ensure foot is not too
progression to mid stance anteriorly positioned
User feels they are walking up hill | 3. Check distribution of plantar and dorsiflexion
or forefoot feels excessively long movement; ensure that the plantar flexion range
is not excessive
4. Check spring category is not too soft,
if so fit a higher rate spring
2. | Progression from heel strike to mid | 1. Reduce plantar flexion resistance
stance is too rapid 2. Check A-P shift alignment; ensure foot is not too
Difficulty in controlling the energy posteriorly positioned
return from the foot at th.e.heel 3. Check distribution of plantar and dorsiflexion
strike (reduced knee stability) movement; ensure that there is adequate
User feels heel is too hard, fore foot plantar flexion range
is too short 4. Check the spring category is not too high for the
weight and activity of the user, if so fit lower rate
spring
3. | Heel contact and progression feel | 1. Increase dorsiflexion resistance
OK but: 2. Check A-P shift alignment;
Forefoot feels too soft ensure foot is not too posteriorly positioned
Forefoot feels too short 3. Check distribution of plantar and dorsiflexion
User feels they are walking down movement; ensure that there is not excessive
hill, possibly with reduced knee dorsiflexion range
stability 4. Check the spring category is not too soft for the
Lack of energy return weight and activity of the user, if so fit higher
rate spring
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Symptoms

Remedy

4. | Forefoot feels too rigid

Feels like walking up hill

1. Reduce dorsiflexion resistance

Forefoot feels too long 2.

. Check distribution of plantar and dorsiflexion

. Check the spring category is not too rigid for the

Check A-P shift alignment;
ensure foot is not too anteriorly positioned

movement; ensure that there is sufficient
dorsiflexion range

weight and activity of the user, if so fit lower rate
spring

5. | Excessive hydraulic movement
leading to user fatigue after
prolonged use

. Increase DF and PF resistance

9 Assembly Instructions

A Be aware of finger trap hazard at all times.

ﬁ Use appropriate health and safety equipment at all times including extraction

facilities.

9.1 Foot Shell Removal

Insert shoe horn behind heel spring.

Rotate shoe horn as shown to remove shell.
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9.2 Spring Replacement

Assembly

Remove toe spring screw, replace toe. Upon
reassembly, use Loctite 243 (926012) and torque
to 35 Nm. Ensure toe spring is central to the
carrier.

Re-assemble with replacement heel spring. Use
Loctite 243 (926012) and torque to 15Nm.

Cover appropriate
lines on carrier
with permanent
black marker to
leave spring set
number showing.

If a foam cosmesis is to be fitted, roughen
top surface of foot shell to provide ideal
bonding surface.

928017

El
%

"

Lubricate toe and heel if required.
(Foot shell is pre-lubricated).

Fit sock as shown.
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Slide carrier/heel spring assembly into the foot
shell.

Toe spring location in foot shell.

Use a suitable lever to encourage the heel spring
into location in the foot shell.

heel spring
location slot

Ensure heel spring is engaged into slot.

Ensure glide sock does not get trapped when
assembling to female pyramid part.

If a cosmetic finish is required please contact a member of the Blatchford Sales Team.

15
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10 Technical Data

Operating and -15°Cto 50°C
Storage Temperature Range: (5°Fto 122°F)
Component Weight (Size 26N) 9909 (2.2 Ib)
Activity Level: 3
Maximum User Weight: 125kg (2751b)
Proximal Alignment Attachment: Male Pyramid (Blatchford)
Range of Hydraulic Ankle Motion 19 degrees plantar flexion
(excludes additional range of motion to 6 degrees dorsiflexion
provided by heel and toe springs)
Build Height: (sizes 22-24) 142 mm
(See diagram below) (sizes 25-26) 147 mm
(sizes 27-30) 152mm
Heel Height 10mm

Fitting Length

Size A Size B

22-24 142mm 22-26 65mm
25-26 147 mm 27-28 70mm
27-30 152mm 29-30 75mm
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Liability
The manufacturer recommends using the device only under the specified conditions and for
the intended purposes. The device must be maintained according to the instructions for use

supplied with the device. The manufacturer is not liable for any adverse outcome caused by any
component combinations that were not authorized by them.

CE Conformity

This product meets the requirements of the European Regulation EU 2017/745 for medical
devices. This product has been classified as a class | device according to the classification rules
outlined in Annex VIl of the regulation. The EU declaration of conformity certificate is available at
the following internet address: www.blatchfordmobility.com

M D Medical Device 1 X ) Single Patient — multiple use
N

Compatibility
Combination with Blatchford branded products is approved based on testing in accordance

with relevant standards and the MDR including structural test, dimensional compatibility and
monitored field performance.

Combination with alternative CE marked products must be carried out in view of a documented
local risk assessment carried out by a Practitioner.

Warranty

The device is warranted for 36 months - foot shell 12 months - glide sock 3 months. The user
should be aware that changes or modifications not expressly approved could void the warranty,
operating licenses and exemptions. See Blatchford website for the current full warranty
statement.

Reporting of Serious Incidents

In the unlikely event of a serious incident occurring in relation to this device it should be
reported to the manufacturer and your national competent authority.

Environmental Aspects

Where possible the components should be recycled in accordance with local waste handling
regulations.

Retaining the Packaging Label

You are advised to keep the packaging label as a record of the device supplied.

Trademark Acknowledgements
Echelon and Blatchford are registered trademarks of Blatchford Products Limited.

17 938449PK2/B-0725


http://www.blatchford.co.uk

Vsebina

SL

Vsebina 18

1 Opis in namen uporabe 19
2 Varnostne informacije 21
3 Konstrukcija 22
4 Delovanje 22
5 Vzdrzevanje 23
6 Omejitve uporabe 23
7 Poravnava sestava 24
7.1 Stati¢na poravnava 24
7.2 Biomimeti¢na poravnava 25
7.3 Biomimeti¢na prilagoditev 26
7.4 Dinamicna prilagoditev 27
8 Nasvet za namestitev 28
9 Navodila za sestavljanje 29
9.1 Odstranjevanje ogrodja stopala 29
9.2 Zamenjava vzmeti 30
10 Tehni¢ni podatki 32

18 938449PK2/B-0725



1 Opis in namen uporabe

Ta navodila so predvidena za zdravnika.
Izraz pripomocek se v teh navodilih za uporabo uporablja za EchelonER.

Uporaba

Pripomocek je predviden izklju¢no kot del proteze za spodnje okoncine.

Predviden je za enega uporabnika.

Ta pripomocek zagotavlja omejeno samodejno prilagajanje proteze na razli¢nih povrsinah in
omogoca gleznju zmerno prilagoditev v visini pete. Predviden je za izboljsanje telesne drze in
simetrije ter zmanjsanje pritiska na lezisce. Stopalo z zmernim povratkom energije in ve¢osnim
gibanjem gleznja. Neodvisni vzmeti na peti in sprednjem delu stopala omogocata nekaj
aksialnega pregiba. Deljeni veliki prst zagotavlja dobro prileganje tlom.

Stopnja aktivnosti

Pripomocek je priporocen za uporabnike, ki imajo potencial doseci stopnjo aktivnosti 3 in bi jim
koristila izboljsana stabilnost ter vecja samozavest na neravnih povrsinah.

Seveda obstajajo izjeme in pri svojih priporocilih zelimo upostevati edinstvene okolis¢ine
vsakega posameznika. Tako lahko pripomocek koristi tudi nekaterim uporabnikom s stopnjama
aktivnosti 2 in 4%, ki bi jim koristila ve¢ja stabilnost, ki jo nudi pripomocek, vendar pa mora biti ta
odlocitev ustrezno utemeljena.

Stopnja aktivnosti 1
Ima sposobnost ali potencial uporabljati protezo za transferje ali premikanje po ravnih povrsinah z
enakomernim korakom. Obicajno omejeno in neomejeno pokretna oseba.
Stopnja aktivnosti 2
Ima sposobnost ali potencial za premikanje s sposobnostjo premagovanja nizkih ovir, kot so robniki,
stopnice ali neravne povrsine. Obicajno je to omejeno pokretna oseba v javnosti.
Stopnja aktivnosti 3
Ima sposobnost ali potencial za premikanje s spremenljivim korakom.
Obicajno pokretna oseba, ki lahko premaga vecino okoljskih ovir in morda opravlja poklicno,
terapevtsko ali fizicno aktivnost, ki zahteva uporabo proteze, ki presega zgolj preprosto gibanje.
Stopnja aktivnosti 4
Ima sposobnost ali potencial za hojo s protezo, ki presega osnovne sposobnosti hoje, in je izpostavljena
moc¢nim udarcem, visokim obremenitvam ali visokim ravnem energije. Obicajno za zahteve za protezo
otroka, aktivne odrasle osebe ali Sportnika.
* Najvecja teza uporabnika je 100 kg. Ko izbirate sklop vzmeti, vedno uporabite naslednjo visjo
kategorijo vzmeti od prikazane v tabeli.
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Kontraindikacije

Ta pripomocek ni primeren za uporabnike s stopnjo aktivnosti 1, uporabnike s slabim
ravnotezjem ali uporabnike, ki se udelezujejo tekmovalnih Sportnih prireditev, saj morajo ti
uporabniki uporabljati proteze, razvite posebej za njihove potrebe. Uporabnikom, ki pri stanju
potrebujejo dodatno oporo, kot so npr. tisti z obojestransko protezo, lahko koristi glezenj z
zmanjs$anim obmoc¢jem DF-gibanja - glejte poglavje "Poravnava sestava" - ali glezenj z blokado
za fazo stanja.

Zaradi velikega potencialnega obmocja gibanja gleznja je pomembno, da uporabnik prebere vsa
navodila za uporabo in ga Se posebej opozorite na poglavja glede varnosti in vzdrzevanja.
Klini¢ne prednosti

» Ve(ja razdalja od tal zmanjsa tveganje padcev in spotikanja.

+ lIzboljsano ravnotezje zaradi samodejne poravnave.

«+ lzboljsana prilagoditev tlom na klancinah.

+ lzboljsana kineti¢na simetrija pri hoji.

« Zmanjsana obremenitev na krn okoncine.

- Hitrejsa hoja

Izbor sklopa vzmeti

Stopnja aktivnosti 3
4452 5359 6068 6977 7888 89100 101116 117-125 kg T1eZa
uporabnika

1 2 3 4 5 6 7 8 Sklop stopalnih
vzmeti

Opombe:
Ce ste v dvomih in ne veste, katero kategorijo izbrati, izberite sklop vzmeti z visjo stopnjo.
Priporocila za sklope stopalnih vzmeti so prikazana za transtibialne uporabnike.

Pri transfemoralnih uporabnikih priporo¢amo, da izberete sklop vzmeti eno kategorijo nizje; glejte poglavje 8
Nasvet za namestitev, da zagotovite ustrezno delovanje in razpon gibanja.
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2 Varnostne informacije

Ta opozorilni simbol poudarja pomembne varnostne informacije,

A ki jih je treba natan¢no upostevati.

& Poskrbeti je treba, da se za voznjo

uporabljajo samo ustrezno predelana
vozila. Vse osebe morajo pri upravljanju
motornih vozil upostevati veljavne
cestno-prometne predpise v svoji
drzavi.

Ne vzpenjajte/spuscajte se po lestvah,
ker vam lahko zaradi dodatnega
razpona gibanja DF/PF stopalo zdrsne.
Zaradi razpolozljivega razpona gibanja
gleznja s tem pripomockom je treba biti
pri vsakr3ni obliki upravljanja strojev
zelo previden.

Bodite pozorni, saj obstaja nevarnost,
da se vam prsti ujamejo. Priporocljiva je
uporaba prilagodljivega kozmeti¢nega
pokrova, da zmanjsate tveganje.

Pri hoji po stopnicah navzdol in vedno,
ko je sicer mogoce, je treba uporabljati
drzala.

Po aktivnostih, ki vodijo do visoke
stopnje samoizravnave, kot je

npr. po usedanju ali hoji po stopnicah
navzdol, je treba pripomocek
obremeniti v nevtralnem polozaju,
da spravite stopalo nazaj v njegov
optimalen polozaj stanja.

21

Morebitne spremembe v delovanju
okoncine, kot so npr. omejeno gibanje,
zatikajoce gibanje ali neobicajni zvoki,
je treba nemudoma javiti ponudniku
storitve.

Pripomocek ni primeren za ekstremne
Sporte, tekaske ali kolesarske dirke,
Sporte na ledu in snegu ter za hojo po
strminah in strmih stopnicah. Tovrstne
aktivnosti uporabnik izvaja na lastno
odgovornost. Rekreativno kolesarjenje
je sprejemljivo.

Pripomocek lahko sestavi, vzdrzuje in
popravlja samo ustrezno usposobljen
zdravnik.

Za zmanjsanje nevarnosti zdrsa in
spotika je treba vedno uporabljati
ustrezno obutev, ki se dobro prilega
na ogrodje stopala.

Po neprestani uporabi lahko postane
ohisje gleznja vroce na dotik.

Ne izpostavljajte ekstremni vrodini
in/ali mrazu, ker to povzroca togost
gleznja.

Uporabnik ne sme prilagajati ali
spreminjati nastavitve pripomocka.
Uporabnik naj se obrne na svojega

zdravnika, ¢e se njegovo stanje
spremeni.
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3 Konstrukcija

Glavni deli:

+ Sestav hidravli¢nega ogrodja, vklju¢no s piramidnim adapterjem
(aluminij/nerjavece jeklo/titan)

+ Nosilni sestav (aluminij/nerjavece jeklo)

+ Petna vzmet in vzmet sprednjega dela stopala (e-karbon)
- Vijaki za pritrditev vzmeti (titan/nerjavece jeklo)

+ Drsna nogavica (UHM PE)

« Ogrodje stopala (PU)

Nastavitveni vijak ventila
za stopalno fleksijo

Sestav hidravlicnega
ogrodja

Nastavitveni
vijak ventila za
dorzifleksijo
(nasproti
nastavitvenemu
vijaku za stopalno
fleksijo)

Nosilni sestav

Podlozka vzmeti

za prst \@

Vijak vzmeti za prst
(Loctite 243)

Vzmet za
prst

vzmet Drsna
nogavica

Vijak petne vzmeti 15

(Loctite 243)
&,

é
Ogrodje
stopala

4 Delovanje

Pripomocek je sestavljen iz sestava hidravli¢cnega ogrodja z nastavljivimi hidravli¢nimi ventili.
Ventile je mogoce individualno prilagajati ter povecati in zmanjsati hidravli¢ni upor stopala in
dorzifleksije. Sestav hidravli¢cnega ogrodja je z dvema osema povezan z nosilcem. Petna vzmet in
vzmet za prste sta pritrjeni na nosilni sestav z vijaki iz titana in nerjavecega jekla. Stopalo je ovito
v nogavico iz UHM PE, ki je obdana z ogrodjem stopala iz poliuretana.
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5 Vzdrzevanje

Vzdrzevanje lahko izvaja samo usposobljeno osebje.
Priporoceno je naslednje letno vzdrzevanje:

- Snemite ogrodje stopala in drsno nogavico ter ju preglejte, e sta kje poskodovana ali
obrabljena in ju po potrebi zamenjajte.

«  Odistite in preglejte premikajoce se dele glede znakov poskodb zaradi vdora umazanije.

- Preverite, ali so vsi vijaki ¢vrsto pritrjeni (glejte poglavje Sestava); po potrebi ocistite in
znova sestavite.

+ Vizualno preglejte petno vzmet in vzmet za prst, ¢e laminirani sloji kje odstopajo ali so
obrabljeni in jih po potrebi zamenjajte. Po dolo¢enem casu uporabe se lahko pojavijo
povrsinske poskodbe, ki pa ne vplivajo na delovanje ali stabilnost stopala.

Uporabniku je treba svetovati naslednje:

Morebitne spremembe v delovanju pripomocka je treba sporociti zdravniku. Spremembe
v delovanju lahko vklju¢ujejo:

« poveclanje togosti gleznja;
+ manjso oporo gleznja (prosto gibanje);
+ kakrsenkoli neobicajen zvok.

Zdravnika je prav tako treba obvestiti o morebitnih spremembah v telesni tezi in/ali stopnji
aktivnosti.

Uporabniku je treba svetovati, da je stopalo priporo¢eno redno vizualno pregledovatiin da je
treba znake obrabe, ki lahko vplivajo na delovanje pripomocka, prijaviti ponudniku storitve
(npr. ve¢ja obraba ali prekomerno razbarvanje zaradi dolgotrajne izpostavljenosti UV-zarkom).

Cis¢enje
Z vlazno krpo in blagim milom ocistite zunanje povrsine. Ne uporabljajte agresivnih cistil.

6 Omejitve uporabe

Predvidena uporabna doba

Na osnovi aktivnosti in uporabe je treba opraviti lokalno oceno tveganja.
Dviganje bremen

Glede na teZo in aktivnost uporabnika veljajo navedene omejitve.

Pri prenasanju bremena mora uporabnik upostevati lokalno oceno tveganja.
Okolje

Pripomocek je vodotesen do globine najve¢ 1 m.

Po uporabi v abrazivnih okoljih, kot so tista, ki vsebujejo pesek ali prod, je treba pripomocek
temeljito sprati v sladki vodi, da preprecite obrabo ali poskodbo premikajocih se delov.
Pripomocek je prav tako treba temeljito sprati po uporabi v slani ali klorirani vodi.

Stopalni izdelki morajo biti ustrezno zasciteni, da se prepreci vdor vode v ogrodje stopala, kadar
je to mogoce. Ce voda prodre v ogrodje stopala, je treba stopalo pred ponovno uporabo obrniti
navzven in posusiti.

1
Priporocljivo je, da skupaj s pripomockom uporabljate %J J %
samo izdelke Blatchford. } ) o
Samo za uporabo med ~15 in 50 °C. Primerno za potopitev v tekocine
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7 Poravnava sestava

7.1 Stati¢na poravnava

| Trohanter

|_Transfemoralno

Linija

| ___Transtibialno

obremenitve

24

IR

Poravnajte transfemoralne pripomocke v
skladu z navodili za names¢anje, prilozenimi
kolenu.

Po koncani poravnavi in nastavitvi preverite,
ali so komponente kolenske proteze pravilno
nastavljene, da v vseh okolis¢inah nudijo
zadostno oporo.

Linija obremenitve naj bo med osema, kot
je prikazano, pri ¢emer si lahko po potrebi
pomagate s pripomocki za premikanje in/ali
nagibanje.

Nastavitev nazivnega nagiba

Poravnajte okonc¢ino, da doseZete 25° razpon
gibanja.

Kot je mogoce poravnati zzmanjsanim
razponom DF, ki znasa 3°, da ga prilagodite
uporabnikom, ki pri stanju potrebujejo
dodatno oporo, kot so uporabniki
obojestranskih protez. Upostevajte, da se bo
pri tem razpon PF povecal na 22°.

/

Poravnavanje izvajajte z obutim
Cevljem in stopalom v popolni
dorzifleksiji.

60

*Priblizno razmerje
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7.2  Biomimetic¢na poravnava

Cilj te prilagoditve je doseci tocko ravnotezja med stanjem in nastaviti hidravli¢no ublazeni
razpon gibanja. Cilj prilagoditve blazenja je natan¢na nastavitev gibanja gleznja na stopalu,
da bo hoja udobna. Ker gleZzenj omogoca veliko moznosti nastavitve, se mora uporabnik
prepricati, da mu ni treba mocneje kontrolirati gleZnja. To preprecimo s pravilno nastavitvijo.

v
oy

Padanje nazaj =
(hiperekstenzija)
Premik A-P prevec naprej

Padanje naprej =
(hiperfleksija)
Premik A-P prevec nazaj

]

% Preverite, ali je uporabnik sproscen in ni na meji dorzifleksije.
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7.3 Biomimeti¢na prilagoditev

Opomba: priizvajanju stati¢ne prilagoditve poskrbite, da se lahko uporabnik ob nekaj opre,
kot je npr. vzporedna bradlja. To velja samo za prilagoditev med stanjem.

Preverite poravnava sestava,
pri emer upostevaijte visino pete.

|

Preverite, ali sta ventila PF in DF nastavljena,

kot je prikazano.
(Uporabnik mora cutiti nekaj gibanja
vgleznju.)

Uporabnika prosite,
da stoji zenakomerno razporejeno

Da

A4

Ali lahko uporabnik doseze
dorzifleksijo gleznja pribl. 6°?

(npr. nagnite stopalo
s pomocjo proksimalnih
in distalnih adapterjev).

tezo na obeh stopalih.
Ne . — . ;
Ali se uporabnik ¢uti dovolj stabilnega
pri minimalnem nadzoru misic?
Ali ima uporabnik Ne
obcutek, da bo padel
naprej?
Da
A4
Rahlo premaknite stopalo
naprej glede na lezisce

k.

Ali ima uporabnik obcutek,
da bo padel nazaj?

Da

A,

adapterjev).

Rahlo premaknite stopalo nazaj
glede na lezisce (npr. nagnite stopalo
s pomogjo proksimalnih in distalnih

Uporabite premik za stati¢no prilagoditev in fazo stanja.

Da Ne

A 4
Prilagodite kot
stopalana
distalnem —
piramidnem
adapterju.

Uporabniku dajte 10 minut
Casa, da se navadina
glezenj, preden spremenite
nastavitve ventila DF/PF.

Nadaljujte
zdinami¢no
nastavitvijo.

Pripomocek bi moral uporabnika spodbujati k temu, da pridobi dolocen obcutek ravnotezja

med stanjem.

26
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7.4  Dinami¢na prilagoditev

Nastavitev hidravli¢nih ventilov

Uporabnik bi moral med hojo cutiti sinhrono gibanje gleznja s telesom. Uporabnik se ne bi smel
naprezati, da premaga hidravli¢ni upor gleznja.

_| Aliima uporabnik med hojo obcutek,
da stopalo udarja plosko ob tla?
Ne Da
PF
1 v v
° Prilagodite ventil . . .
o . Prilagodite ventil
za stopalno fleksijo, Alise o
da zmanjsate upor Da uporabniku zdi zg stopalno fleksijo,
) h 2 la povecate upor
(v nasprotni smeri peta pretrda? S
urinega kazalca) {vsmeri urinega
: kazalca).
Ne
Prilagodite ventil
Prehod bi moral bitigladek.|  Da za dorzifleksijo,
Aliima uporabnik obcutek, » dazmanjsate upor
da hodi navkreber? (v nasprotni smeri
DF urinega kazalca).
Ne
. rilagodite venti
2. || Priagodite venti ) o
za dorzifleksijo, Da |Aliima uporabnl_k obcgtek,
da povecate upor e dagamed hC?JO mece
(vsmeriurinega naprej?
kazalca).
| Ne

Napotki

Po dinami¢ni nastavitvi preizkusite stopalo/glezenj na klancini in stopnicah. Zagotovite,
da se uporabnik dobro po¢uti na podlagi, po kateri obi¢ajno hodi. Ce uporabnik ni zadovoljen
z udobjem, uporabnostjo ali razponom gibanja gleznja, ga ustrezno prilagodite.

Da pri hoji po stopnicah navzdol preprecite prekomerno stopalno fleksijo stopala, je treba
stopalo postaviti tako, da bo rob stopnice na sredini pripomocka.
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8 Nasvet za namestitev

Pravilna nastavitev (polozaj A-P), razpon gibanja (razmerje med stopalno fleksijo in dorzifleksijo)
in prilagoditev hidravli¢nih nastavitev so bistvenega pomena za doseganje gladkega prehoda in
pravilne prilagoditve naklonu (glejte poglavje Biomimeti¢na prilagoditev).

Vzmeti za ta pripomocek so dobavljene s petno vzmetjo in vzmetjo za prst iste kategorije.
Ce imate kljub upostevanju spodnjih navodil $e vedno tezave z delovanjem pripomocka, stopite
v stik s prodajno ekipo v vasem obmocju.
Naslednji pojavi:
» napacen izbor vzmeti,

« napacna poravnava A-P,

in stabilnost.

+ napacno razmerje med stopalno fleksijo in dorzifleksijo negativno vpliva na delovanje

Simptomi

Ukrep

Pogrezanje ob obremenitvi pete.
Tezave pri neznem in
enakomernem prehodu v srednjo
fazo koraka.

Uporabnik ima obcutek, da hodi
navkreber ali pa se sprednji del
stopala zdi predolg.

1. Povecajte upor stopalne fleksije.
. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte,

da stopalo ni prevec spreda;.

. Preverite razmerje gibanja stopalne fleksije in

dorzifleksije ter se prepricajte, da razpon gibanja
stopalne fleksije ni prevelik.

. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti ni

premehka; Ce je, izberite visjo kategorijo vzmeti.

Prehod iz pete v srednjo fazo
koraka je prehiter.

Tezave pri nadziranju povratka
energije stopala ob obremenitvi

Uporabniku ima obcutek, da je
peta pretrda in spredniji del stopala
prekratek.

pete (zmanjsana stabilnost kolena).

1. Zmanjsajte upor stopalne fleksije.
. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte,

da stopalo ni prevec zadaj.

. Preverite razmerje med gibanjem stopalne

fleksije in dorzifleksije ter se prepricajte, da je
razpon gibanja stopalne fleksije ustrezen.

. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti

ni previsoka za teZo in stopnjo aktivnosti
uporabnika ter po potrebi namestite vzmet
nizje kategorije.

Dotik pete in potek koraka sta
v redu, vendar ima uporabnik
obcutek, da:

je sprednji del stopala premehek;
je sprednji del stopala prekratek.

Uporabnik ima obc¢utek, da hodi
po klancu navzdol, morda
z zmanjsano stabilnostjo kolena.

Pomanjkanje povratka energije.

1. Povecajte upor dorzifleksije.
. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte,

da stopalo ni prevec zadaj.

. Preverite razmerje med gibanjem stopalne

fleksije in dorzifleksije ter se prepricajte,
da razpon gibanja dorzifleksije ni prekomeren.

. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti ni

premehka za tezo in stopnjo aktivnosti
uporabnika ter po potrebi namestite vzmet
visje kategorije.
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Simptomi

Ukrep

4. | Uporabnik ima obcutek, da je

Uporabnik ima obcutek, da je
sprednji del stopala predolg. 3
Uporabnik ima obcutek, da hodi
navkreber.

1. Zmanjsajte upor dorzifleksije.

sprednji del stopala prevec tog. 2. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte,

. Preverite razmerje med gibanjem stopalne

. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti ni prevec

da stopalo ni prevec spredaj.

fleksije in dorzifleksije ter se prepricajte, da je
razpon gibanja dorzifleksije zadosten.

toga za teZo in stopnjo aktivnosti uporabnika ter
po potrebi namestite vzmet nizje kategorije.

hidravli¢nega premikanja po daljsi
uporabi utrudi.

5. | Uporabnik se zaradi prekomernega | 1.

Povecajte upor DF in PF.

9 Navodila za sestavljanje

A Bodite pozorni, saj obstaja nevarnost, da se vam prsti ujamejo.

ﬁ Vedno uporabljajte primerno zascitno opremo, vkljuéno z odsesovalnimi

napravami.

9.1 Odstranjevanje ogrodja stopala

Vstavite pripomocek za obuvanje
za petno vzmet.

Zavrtite pripomocek za obuvanje,
kot je prikazano, da odstranite ogrodje.
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9.2 Zamenjava vzmeti

35Nm

@

Nosilni
sestav

Odstranite vijak vzmeti za prste in zamenjajte
prst. Po ponovni sestavi nanesite Loctite 243
(926012) in privijte z navorom 35 Nm. Poskrbite,
da bo vzmet za prst na sredini nosilca.

Znova sestavite z nadomestno petno vzmetjo.
Uporabite Loctite 243 (926012) in zategnite
znavorom 15 Nm.

Prekrijte ustrezne
linije nosilca

z vodoodpornim
¢rnim pisalom,
vidna naj ostane
samo Stevilka
sklopa vzmeti.

Ce je treba namestiti penasto kozmetiko,
pobrusite zgornjo povrsino ogrodja stopala,
da bo hrapava in se bo bolje zlepila.

928017

El
g

b

Po potrebi prst in peto namazite.
(Ogrodje stopala je ze namazano.)

Namestite nogavico, kot je prikazano.

30

938449PK2/B-0725



Vstavite sestav nosilca/petno vzmet v ogrodje
stopala.

PolozZaj vzmeti za prst v ogrodju stopala.

S primernim vzvodom, kot je npr. Zlica za
obuvanje cevljev, petno vzmet potisnite v
ustrezen polozaj v ogrodju stopala.

ReZa za petno vzmet

Preverite, ali se je petna vzmet zaskocila v rezo.

Preverite, ali se drsna nogavica pri pritrjevanju
na zenski piramidni del kje zatakne.

Ce je potrebna nadaljnja kozmeti¢na obdelava, se obrnite na zastopnika prodajne ekipe Blatchford.

31
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10 Tehni¢ni podatki

Temperaturno obmocdje
za uporabo in hrambo:

Teza komponente (velikost 26N)
Stopnja aktivnosti:

Najvecja teza uporabnika:
Proksimalna prilagoditev:

Razpon gibanja
hidravlicnega gleznja

(ne vkljucuje dodatnega razpona gibanja,

ki ga omogocata petna vzmet in vzmet
za prst)

Visina sestava:
(glejte spodnji diagram)

Visina pete

-15do 50 °C

990 g
3

125 kg

moski piramidni adapter
(Blatchford)

19 stopinj stopalne fleksije
do 6 stopinj dorzifleksije

(velikosti 22-24) 142 mm
(velikost 25-26) 147 mm
(velikosti 27-30) 152 mm

10 mm

Namestitvena dolzZina

B
)
10 mm
Velikost |A Velikost |B
22-24 142 mm 22-26 65 mm
25-26 147 mm 27-28 70 mm
27-30 152 mm 29-30 75 mm
32
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Odgovornost

Proizvajalec priporoca, da se pripomocek uporablja samo pri specificiranih pogojih in v
predvidene namene. Pripomocek je treba vzdrzevati v skladu z navodili, prilozenimi pripomocku.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne nezelene posledice, nastale zaradi kakrsnih
koli kombinacij komponent, ki jih ni odobril.

Skladnost CE

Ta izdelek je v skladu z zahtevami evropske Uredbe EU 2017/745 o medicinskih pripomockih.
Ta izdelek je klasificiran kot izdelek razreda | v skladu z merili za klasifikacijo, navedenimi

v prilogi VIl Uredbe. ES-izjava o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.blatchfordmobility.com

MID|  tensiprpomocek 77§) Stz enegabalnika-
k

za veckratno uporabo

Zdruzljivost

Kombiniranje z izdelki znamke Blatchford je odobreno na osnovi preizkusov v skladu z ustreznimi
standardi in uredbo o medicinskih pripomockih, vklju¢no s strukturnim testom, dimenzijsko
zdruzljivostjo in nadzorovano ucinkovitostjo med uporabo.

Pri kombinacijah z alternativnimi izdelki z oznako CE je treba upostevati dokumentirano lokalno
oceno tveganja, ki jo opravi zdravnik.

Garancija

Pripomocek ima 36 mesecev garancije, ogrodje stopala 12 mesecev in drsna nogavica 3 mesece.
Uporabnik se mora zavedati, da zaradi sprememb ali prilagoditev, ki niso izrecno odobrene,
garancija, uporabne licence in izjeme morda ne bodo veljavne. Za trenutno celotno garancijsko
izjavo obiscite spletno stran podjetja Blatchford.

Prijava resnih nesrec

V malo verjetnem primeru resnih nesre¢, nastalih v povezavi s tem pripomockom, je treba

o dogodku obvestiti proizvajalca in pristojne oblasti v vasi drzavi.

Okoljski vidiki

Kjer je mogoce, je treba komponente reciklirati v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi za
obravnavo odpadkov.

Nalepka na embalazi

Svetujemo vam, da nalepko na embalazi names¢enega pripomocka shranite za morebitno
uporabo v prihodnje.

Izjave o blagovnih znamkah
Echelon in Blatchford sta registrirani blagovni znamki podjetja Blatchford Products Limited.
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1 OnucaHue v npenHasHaveHmne

HacToAwmnTe MHCTPYKUMM Ca NpeAHa3HayYeHu 3a fekapa/npoTesncTa.

TepMUHbBT ,u30es1ue” B HaCTOALMTE MHCTPYKLUMM 3a ynoTpeba ce oTHacsA 3a EchelonER.
MpunoxeHune

M3penveTo ce n3non3ea camo KaTo YacT OT NpoTe3a 3a JONEH KPalHUK.
MpenHa3HaueHo e 3a MHAMBUAYaNHa ynoTpeba.

M3genneTto ocurypsisa orpaHMYeHO CaMOLIEHTPOBaHe Ha NpoTe3aTta BbpXy pasfinieH TepeH

1 NO3BONABA PerynrpaHe Ha rineseHa 4o CPefHO rofiemMy NPOMEHY BbB BUCOUMHATA Ha TOKa.
To e npegHasHayeHo fa nofobpy NOCTypanHusA 6anaHc v CUMETPYS, KaTo CbLUEBPEMEHHO
CHWKaBa BCAKAKbB aHOPMasieH HaTUCK BbPXY MACTOTO Ha CBbP3BaHe Ha MpueMHaTa rinsa.
MpoTe3HO CTHMANOo C yMepeHa AVHAMNYHA PeaKLUA C MOSIMUEHTPUYHO ABVXKEHWE HA Fe3eHa.
HesaBucrmuTe Npy»KMHYM 3a NeTa 1 NPbCTU NPEeJOCTABAT M3BECTHA Bb3MOMHOCT 33 aKCUASTHO
n3mecTBaHe. PazgeneHnsT NnpbeT ocurypsisa 4o6pa rbBKaBOCT M aganTaums KbM OnopHaTa
MOBbPXHOCT.

Huneo Ha mo6unHoCT

HacToAwoTo nsgenve ce npenopbyBa 3a NOTPeOUTENN C MOTEHLMaN Aa MOCTATHAT HYBO Ha
MOOWHOCT 3, 3a KonTo 61 6110 OT Nos3a Aa pasnosarat C No-rofsiMa CTabUIHOCT 1 MOBKLLIEHA
CUTYPHOCT BbPXY HEPABHU NMOBBbPXHOCTY.

Pa3bupa ce, MMa U3KNIOUEHNS 1 HaLlaTa NPenopbKa e Aa ce B3eMat npeasuny cneundunyHnTe

Y HAVBWAYaNHN XapaKTepUCTUKU. Bb3MOXKHO e CbLLo 1 NOTPebUTeNn C HUBO Ha MOBUHOCT 2

1 4* fa ce Bb3MON3BAT OT yBe/MUeHaTa CTabUHOCT, MpefaraHa oT U3fenneTo, Ho ToBa pelleHne
Tps6Ba Aa 6bAe B3eTO Bb3 OCHOBATA Ha pa3yMHa 1 3aAb/iIboUeHa npeLeHKa.

Hueo Ha mo6unHocT 1

nOTpe6l/ITeJ'IﬂT € B CbCTOAHME NN NMa NOTEHUManN fia 13non3Ba npoTesaTa 3a NpuasnxesaHe nnmn
XOAeHe No PaBHM NOBBbPXHOCTY NP PaBHOMEPEH PUTBM Ha KpaukaTa. XapakTepHO 3a naumneHTuTe ¢
OorpaHun4vyeHa n HeorpaHn4veHa CNOCOGHOCT 3a [iBUXKEHME.

HwuBo Ha mo6unHoct 2

MoTpebuTtenar e B CbCTOAHME MW MMa NOTEHLMaN Aa NPeofonABa Masku NPEnATCTBMA Ha OKOJIHaTa
cpepa, kato 6opatopy, CTbMana UM HepaBHU MOBbPXHOCTU. XapaKTepHO 3a NauMeHTHTe C orpaHnyeHa
CNOCOBHOCT 3a ABMXKEHUE, KOUTO Ce MPUABVXKBAT Ha OTKPUTO.

Hueo Ha mo6unHocT 3

nOTp66I/ITeJ'IHT € B CbCTOAHME NN NMa NOTeHUManN fa ce NpuaBmXea C pas3jinyeH pUTbM Ha KpadkKaTa.
XapaKTepHo 3a NayneHTn, KOUTO ce NpnABUXBAT Ha OTKPUTO 6e3 OrpaHn4yeHunA, KOUTo ca CNoco6Hn
[a npeofonaBaTt NOBEYETO NPENATCTBMA B OKOJIHATa cpefia U MOXe fia MMaT I'IOTpeGHOCT oT

ﬂpOCbecI/IOHaﬂHa, TepaneBTUYHa WIN TPEHNPOBbBbYHA aKTUBHOCT, KOATO HaJlara n3nos3BaHe Ha
npoTte3aTta U3BbH PaMKNTE Ha 0BUKHOBEHOTO npuasnxeaHe.

HuBo Ha mo6unHocT 4

MoTpebuTenaT e B CbCTOAHME UK Ma NOTEHLMaN Aa ce NPUABVKBA C NpoTe3aTa 13BbH paMKnTe Ha
6a30BUTe yMEHUA 3a MPULBUXKBaHE, KOETO € CBbP3aHO C MOBHULLIEHO HAaTOBapBaHe, HanpexeHve um
HMBO Ha eHepruA. XapakTepHO 3a M3NCKBaHMATa KbM NpoTe3unTe 3a AeLa, aKTVIBHU Bb3PacTHU Uin
CNopTUCTU.

*MaKcrManHo Terno Ha I'IOTpEGVITEJ'IH oT 100 Kr, KaTo BUHaru Tpﬂ6Ba Aa ce n3nonsea npyxvHa
C €[1Ha KaTeropua no-B1ncoka OT NOKa3aHOTO B Tabnuuata 3a I/|360p Ha KOMMNEKT OT NPYXUHWN.
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I'Ipom BOMOKa3aHnA

Bb3MOXHO € N3AeNneTo fa He e NoAXOAALLO 33 NKLa C HABO Ha MOBUHOCT 1, 3a NoTpebutenu

C HapyLUeHWs B PaBHOBECMETO UMM MOTPeBUTENM, KOUTO YYacTBaT B CbCTE3aTENHW CMOPTHY
CbOUTYA, THIA KaTo NPV TaKbB TWM NOTPEeOUTENU NOo-NoAxXoAsALla e MHAVBUAYANHO NPOeKTUPaHa
npoTesa, ONTMK3NPaHa Crnopea TeXHUTe NoTpebHOCTW. MoTpebutenu, 3a KOUTO e Heobxogma
[OMbIHUTENIHA OMOpPa B N3MPaBEHO MONIOXKEHWNE, HAMPUMEP Te3U C ABYCTPAaHHA aMMyTaL s, MOXe
[1a MaT MoJi3a OT INe3eH C HaMaJleH ANana3oH Ha ABVKEHNETO Npu JOP3nbEeKCUs — BUXKTE
pa3gen,LleHTpoBaHe Ha CTeHA', UAIN OT rNe3eH CbC 3aKoYBaHe B U3MNPABEHO MONIOXKeHME.

Mopafu ronemMus NoTeHUMaNeH AnanasoH Ha ABMXXEHUE Ha rlie3eHa e 0CObeHO BaXkHO Aa
Ce yBepuTe, Ye NoTpebuTenaT e pa3bpan BCUYKM MHCTPYKLUMKM 3a YNnoTpeba, KaTo e o6bpHan
CMeumnanHo BHUMaHVe Ha pa3fenmTe OTHOCHO 6e30MacHOCTTa 1 NoAgpbKKaTa.

KnuHnyHm nonsn

+ YBenuueHmAat NMPOCBET O ONOpHaTa NOBBbPXHOCT HaManABa PUCKa OT NpenbBaHNA
1 nagaHnAa

« TMNopobpeH banaHc ypes camoLeHTPOBaHe

-+ Topob6peHa aganTauya KbM OMOpHaTa MOBbPXHOCT 3a MPEOLOSABAHE Ha HAKNOHN
- [lopobpeHa KMHeTNYHaA CUMETPUA Ha MoXofKaTa

« HamaneHo HaToBapBaHe BbpXYy OCTaTbUYHNA KPaHIK

- [lo-BrCOKa CKOPOCT Ha XofeHe

BapuaHTV 3a KOMMAEKTU OT NPYXUHU

HuBo Ha Mo6unHocT 3
44-52 5359 6068 6977 7888  89-100 101-116 117-125 kr TJerlOHa
norpe6urtens
1 2 3 4 5 6 7 8 KomnnekT
OT NPYKNHN
3a npoTe3Ho
CcTbnano

3abenexku:

Mpw KonebaHA B 1360pa MEXAY [1BE KaTeropu n3bepeTe NMo-BUCOKaTa KaTeropusa KOMMIEKT OT MPYXMHW.

[NokazaHuTe NPEnopPbKM 3a KOMIMIEKTW OT NPYKMHKM 3a NPOTE3HO CTbMasio Ca 3a ﬂOTpe6MTeJ‘IM CamnyTauuA Ha
Kpal?IHl/IKa noa KONIAHOTO.

MNpwv noTpebyTenu C avnyTaumua B 06nacTta Ha 6efpoTo NpenopbyBame Aa ce 13bepe KOMMIEKT OT MPYXKINHY,
KOWTO e C efiHa KaTeropus no-HUCHK. Biikte pasaen 8 Co8emu 0MHOCHO MOHMAXa C Len rapaHTpaHe Ha
33/J0BOUTENHO GYHKLIMOHMPAHe 1 AManasoH Ha ABUXKEHNE.
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2 VIHQOopMaLmMa OTHOCHO He30MacHOCTTa

A To3n npepynpegutesieH CUMBon o0603HauaBa Ba)KHa I/IH(I)OpMaLI,I/Iﬂ OTHOCHO
6e30nacHOCTTA, Ha KOATO Tpﬂ6Ba pa ce 06'pre BHUMaHwMNe.

& Korato wodwuparte, nsnonspaiite camo
NpeBO3HU CpefCTBa C NOAXOAALLO
JonbHUTeNHO o6opyaBaHe. Bcnuku
nuua Tpabea ga cnaseaT CbOTBETHUTE
3aKOHMU 3a AABVKEHVE MO NbTULaTa npu
ynpaeneHne Ha MOTOPHY MPEBO3HM
cpeacTBa.

He ce nskausarite/cnnsanre no
cTbnbu, Tbi KaTo fl06aBEHUAT
o6xBaT Ha aBmkeHune 3a JO/MND moxe
Ja npeansBuKa nogxab3BaHe Ha
CTbManoro.

& Mopagy AnanasoHa Ha ABUXKEHME Ha
rneseHa, npeanaraH ot ToBa usgenue,
6baeTe 0co6eHO BHUMATENHN Npu
paboTa c BCAKAKBY MaLUVHMN.

Heo6xo,q|/|M0 € BUHarun ga BHNMMaBarte
Aa He 3aKnewnuTe NpbCTuTe CU.
I'Ipenop'buBa ce n3nons3saHe Ha
IpBKAaBO KO3METUYHO NoKputue,

3a Aia ce cBeae pUCKDbT 4O MUHUMYM.

BuHaru nsnonssainTte napanet npu
CNn3aHe Mo CTbA6U, KaKTo 1 Npu BCEKN
ApYr cyyail, ako € Bb3MOXHO.

Cnep penHocTW, NpeAn3BMKBaLL A
BUCOKA CTeneH Ha caMoL,eHTpoBaHe,
HanpuMmep Npu cAfaHe UK cn3aHe
no cTbnana, Texecrra TpA6Ba fa ce
NPUNoXN B HeyTpasnHa no3uyus,

3a [la Bb3CTaHOBU CTHNANOTO
onTuMmaHaTta cu Nno3nyma B
M3MpaBeHO MNOJNOXKEHNe.

A BcAKaKBM NPOMEHN B iBUPKEHNETO

nnn GYHKLMOHUPAHETO Ha KParHUKa,
KaTo HanpuMep orpaHnyeHus

B ABVXKEHMNETO, CKOBAHOCT WJN
Heo6uyaHM Wwymoee, TpA6GBa aa ce
OOKnaaBaT He3abaBHO Ha Niekapsa/
nporesucra.

A M3penneTo He e NoaXoAALLo 3a

eKCTpeMHU cnopToBe, 6AraHe nunu
CbCTe3aTeslHO KOJIoe3eHe, 3SUMHI
CNopTOBE, rofIeMU HaK/IOHU 1 CTbNana.
MNpeanpremaHeTo Ha BCAKaKBU TaK1Ba
OelicTBUA e N3LAJNo Ha COGCTBEH

pucK Ha noTpe6uTtenute. [lonycka ce
KoJioe3/ieHe C peKpeaLnoHHa Lern.

MoHTrpaHeTo, nogapbKKaTa u
PEeMOHTMpPaHETO Ha n3genuerto TpA6Ba
[a ce N3BbPLUBA eANHCTBEHO OT
MeZVLMHCKN CNeLmanucT C NoAXoaALa
KBanuduKkayms.

3a fa ce CHMXMN A0 MUHVMYM PUCKBT

OT NoAX/Tb3BaHe 1 NpenbBaHe, BbpXy
06n1UoBKaTa Ha NPOTE3HOTO CTbNanNo
TpA6Ba BMHaru 4a ce HOCAT NOAXOAALN
NABTHO NpunArawy o6yeKu.

A Cnep npogbiKnuTenHa ynorpeba e

Bb3MOXHO KOpNyCbT Ha re3eHa Aa
CTaHe ropety Ha gonup.

M3bsarsaiiTe n3naraHe Ha NpeKaseHo
BVCOKM 1/MAN NpeKaneHo HUCKN
TemnepaTypu, KOUTO MOXe Ja
NOBNUAAT Ha TBbPAOCTTA Ha Fne3eHa.
MoTpebutenaT He TpA6GBa Aa perynupa
VN fa NPOMEHS HaCcTPOMKINTE Ha
nspgenneTo.

MpenopbuBa ce NoTpebuTENaT Aa ce
CBbpXKEe C MeAULIMHCKUA CreLnaincT,
aKo CbCTOAHMETO My Ce MPOMEHM.
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3 YCTponcTBO

OCHOBHM YacTu:
«  XuapasnnyeH MexaH13bM, BKloYBaLL Npamuaa (anyMMHUn/HepbKaaema CToMaHa/TuTaH)
+ CncTema Ha Hocell MexaHV3bM (anyMUHUIA/HepbKaaema CTOMaHa)
+ [MpyxuHn 3a neta n npbcTm (e-Carbon)
« BuHTOBe 3a 3aKpenBaHe Ha NPYXUHU (TUTaH/HepbKAaeMa CTOMaHa)
»  Yopan 3a npunnb3eaHe (nonnetuneH UHMPE)

«  06nMLoBKa Ha NPOTE3HO CTbManNo (MonuypeTaH)

Perynatop Ha knanaH
3a nnaHTapHa dnekcus

XvngpasnunueH
MeXaHW3bM

Perynatop
CucTema Ha Hocely

Ha KnanaH 3a
MeXaHn3bm nop3vdnekcna
LWarn6a 3a npyxuHa Mpy»*uHa 3a (cpeuy
e i perynatopa
3a NnaHTapHa
dnekcun)

BvHT 3a npyxunHa
3a NpbCTn ﬂ

(Loctite 243)
e >
‘ \..

435Nm  Mpyxuna

Yopan 3a
3anera npunib3BaHe
BuHTOBE 32 NpyxMHa 3a neTa @
(Loctite 243) 15Nm
é O6nnLoBKa
Ha NpoTe3Ho
cTbnano

4 QyHKUNMA

ToBa nsgenue BKOUYBa MEXaHN3bM Ha XMAPaBMYEH MEXaHM3bM, CbAbpKall perynmpyemm
XVMApaBAMYHY KnanaHu. KnanaHuTe morat fa ce perynvpar He3aB/uCc1MMO efviH OT Apyr 3a
yBefiMyaBaHe 1 HaMansBaHe Ha XMAPABIMYHOTO CbMPOTUBIIEHVE Ha NiaHTapHaTa Gnekcnsa

1 popsndnekcmaTa. XuapaBanyHNAT MEXaHN3bM € CBbP3aH KbM HOCeLLla KOHCTPYKLMS Ypes

[Ba WapHMpHY wrdTa. MpyKMHKUTe 3a NeTa U NPbCTY Ca 3aKPENeHU KbM HoCeLlaTa KOHCTPYKLUA
ypes BMHTOBE OT TUTaH 1 HepbXKAaema cTomaHa. CTbnanoTo e yBUTO B Yopan OT NonneTuneH
UHMPE 1 Bbpxy Hero e noctaBeHa 0611LOBKa 3a MPOTE3HO CTHMas0 OT NOANYypPeTaH.
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5 Tlogoapbxka

I'Io,q,qpb>KKaTa TpﬂGBa Aa Cce n3BbpLBa OT KOMMNETEHTHO NnuLe.
I'Ipenopbl-lBa Ce BCAKa rogMHa fa ce n3bpllBa cnefHata nogapbKKa:

. OTCTpaHeTe O6J'II/IL[0BKaTa Ha MNPOTEe3HOTO CTbMNaso 1N Yopana 3a Npunib3BaHe, NpoBepeTe 3a HapyLlleHa
LANOCT UMW N3HOCBAHE 1 CMEHETE, ako e HE0OXOoANMO.

«  TMouncTeTe 1 NpoBepeTe ABUXKELLMTE CE YaCTM 3a NPU3HALM Ha NOBPEAa B PE3y/TaT Ha MPOHUKBAHE
Ha oTnagbuy.

« [lpoBepeTe 3aTerHaTocTTa Ha BCUYKM BUHTOBE (BVXKTe pasaen ,YcTponctso”). lNouncrete n MoHTUpanTe
OTHOBO NPV HEO6XOANMOCT.

« [poBepeTe BM3yasiHO NPYXMHMTE 3a NeTa 1 NPBCTU 3a NPU3HALM Ha Pa3CIOABaHE UM N3HOCBAHE 1
I CMEHeTe, ako e HeO6XOAVMO. Bb3MOXKHO e crief 3BeCTeH neprof Ha ynotpeba Aa ce nonyyar
nedeKT No NoBbPXHOCTTA M, HO TOBA He BAUse Ha GYHKLVIOHUPAHETO MM AKOCTTa Ha MPOTE3HOTO
cTbnano.

Ha notpeburens ce npenopbysa CnegHoTo:

BcAakakBm npomMeHn BbB GpyHKLIMOHUPAHETO Ha N3AenneTo TpAbBa fa ce AoKaABaT Ha nekapsa/npoTesmncTa.
MpomeHunTe BbB GPYHKLMOHUPAHETO Ha U3LENNETO MOXe Aa BKMOYBAT:

+  3aTPYAHEHO [BWKEHWE Ha rne3eHa;
+  HamarneHa ornopa Ha rneseHa (CBo60fiHO fiBUXeHUE);
+  HeobuyvaeH LyMm.

JlekapaT/npoTe3ncTbT Tpabea Aa 6bae MHGOPMMPAH 1 3a BCAKAKBU NPOMEHM B TENIECHOTO TEF0 U/Unn
HMBOTO Ha MOGUJTHOCT.

MoTpebutenst Tpa6Ba Aa 6bae MHGOPMUPaH, Ue e NpenopbYnTeNHa pefoBHa BM3yanHa NPoBepKa

Ha NPOTE3HOTO CTbHMANO, KAKTO 1 Ye BCAKAKBM MPY3HALM HAa U3HOCBAHE, KOWUTO MOXE A MOBVAAT

Ha GyHKUMOHMPaHeTo, TpsAbBa Aa 6bAaT CbobLiaBaHM Ha Nekapsa/npoTesncTa (Hanprumep NPeKoMepHo
M3HOCBAHE N NPOMAHA Ha LIBETa MOPaAV NPOABLIPKATENHO M3flaraHe Ha YNTPaBUONETOBY Jibun).

MouncrBaHe

M3non3sanTe HaBnaXxHeHa Kbprna 1 MeK canyH 3a NOYMCTBAHE Ha BbHLIHUTE MOBBPXHOCTU. He n3nonssarite
arpecviBHY MOYMCTBALLM NpenapaTy.

6 OrpaHunyeHva B ynotpebaTa

Cpok Ha ekcnnoatauyums

HeOﬁXOAVIMO € 1M3BbpLIBaHe Ha NHAMBKAYaTHa OLleHKa Ha p1CKa Bb3 OCHOBA Ha MOOGUAHOCTTA N yn0Tpe6aTa.
lMoBguraHe Ha TexxecTun

OrpaHI/ILIEHI/IﬂTa 3aBUCAT OT TernoTo Ha I'IOTpe6I/ITEJ'IH 1 HErOBOTO HNBO Ha MOBGUITHOCT.

HoceHeTo Ha TexxecTn oT I'IOTpe6VITeJ'IH Tpﬂ6Ba Aa 6'b,D,e cnopen nHamsmnayanHata oueHKa Ha pucka.
OkonHa cpepa

HacToAwoTo nspenue e BOAOYCTONUMBO A0 MaKCMasHa Abl6ourHa oT 1 MeTbp.

Vi3nnakHeTe gobpe ¢ nuTeiHa Boga cef ynotpeba B abpasmeHa Cpeaa, Kato Hanpumep cpefa, CbabpKalla
MACHK UKW Npax, 3a Aa NPeJoTBPaTUTE N3HOCBAHE WV NOBPEAA Ha ABUXKELLMTE Ce YacTu.

M3nnakHeTe fobpe ¢ nuTeliHa Bofa crieq ynoTpeba B coneHa Uam XioprpaHa Boaa.
KomnoHeHTUTe Ha NPOTe3HOTO CTbMano TPA6Ba Aa 6bAaT C NOAXOAALLO NMOKPUTHE, 33 Aa Ce MPeAoTBpaTH
NPOHNKBaHE Ha BOJA B 06NMLIOBKaTa Ha MPOTE3HOTO CTbMAso, KOraTo TOBa € Bb3MOXHO. AKO B 06/1Li0BKaTa

Ha NPOTE3HOTO CTbMaso NPOHMKHE BOAa, KPaHMKBT TpAbBa Aa 6bAe 06bpHAT HaoMaKmM 1 U3CyLUeH, Npeamn
nia 6bae n3nonssaH OTHOBO.

MpenopbuBa ce C N3GeNnneTo Aa Ce 13Mos3BaT Camo NPOAYKTM &
Ha Blatchford. e

.
00

/’Is m
—
v v =
V|3,qu'IV|eTO MOXe fa Cce N3N0oJi3Ba CaMo NMpu Temnepartypa
mexay -15°C 1 50°C. MoAxoaALwo 3a NoTonsaBaHe rnog Boja
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7 LleHTpOBaHe Ha CTeH[

7.1 (TaTMYHO UEeHTPOBaHe

| TpoxaHTepr

| _BenpeHo

JInHnA Ha

|____MopkoneHHo

1/3% ! 2/3*%

KOHCTPYKLUMNATaA

40

LleHTpoBariTe GegpeHuTe nsgenus cnopes
VNHCTPYKUMWTE 33 MOHTAX, NPeJOCTaBEHN C
NPOTE3HOTO KOMAHO.

lpoBepeTe panu enemeHTVTE Ha KONAHOTO Ca
HaCTPOEHW TaKa, Ye ia ocurypaBaT noaxoaaLa
CTabUNHOCT NPV BCUYKM 06CTOATENCTBA NpU
3aBbpLUBaHe Ha LIeHTPOBAHETO U PEryiMpaHeTo Ha
nspenvero.

[lpbxTe NMMHMATa Ha KOHCTPYKLMATA MeX[y ocuTe
Ha BbpPTeHe, KaKTo e NMoKasaHo, KaTo 13nos3Barte
YCTPOWCTBA 3a U3MeCTBaHe U/UNK HaKNaHAHe, ako e
HeobxoanMo.

PerynmpaHe Ha HOMWUHaANTHNA HAaKJIOH

LlenTpoBaiiTe KpaiiHuKa Taka, 4e Aa NOCTUrHeTe
25° [nana3soH Ha ABUXEHIE, KaKTo e MOKa3aHo.

[ne3eHbT MOXe fa 6bAe LEHTPOBAH C HaMasneH
navnanasoH Ha 1O oT 3° npu notpebutenu,

3a KOUTO e HeOOXoAVMA JOMbIHUTENTHA Onopa
B 3MpaBeHO MOJIOXKEHUE, KaTo HanpumMep
noTpebuTenn c ABycTpaHHa amnyTtaums. Mimaite
npeaBus, ye ToBa Le foBeAe A0 yBenmnyaBaHe
Ha AmanasoHa Ha Mo go 22°.

6° LlenTpoBatite c noctaBeHa 0byBKa 1
CTbMano B MbfHa fJop3ndnekcrs.

*Mprbnmn3nTeNHO CbOTHOLWEHMNE
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7.2  BUOMWMETNYHO LieHTPOBaHe

LlenTa Ha LeHTPOBAHETO € fla Ce NOCTUIHe , ToUKa Ha 6anaHc” B N3NpaBeHO NOJIOXKeHVe U Aa Ce perynvpa
AMANa3oHbT Ha ABUXKEHNE C XUAPABINYHUA aMOPTUCbOp . LienTa Ha perynmpaHeTo Ypes XuapaBamuHus
amopTUCbOp e GUHA HACTPOIKa Ha XapaKTEPVCTMKMTE Ha TBbPAOCT Ha MPETbPKANAHETO Fe3eH - CTbNasno
[10 NocTMraHe Ha yfo6Ha noxogka. lopaaw yBenmueHnsa AnanasoH Ha ABVKEHE, OCUTYPEH OT rie3eHa,
noTpe6UTENAT MOXe Aa U3MUTa HYXKAa OT JOMb/HMTENIEH BONEBU KOHTPOJ 1 MbPBOHAYaHO Aa U3nuTa
ycellaHe 3a HeCUrypHOCT Mo Bpeme Ha HacTpoliBaHeTo. ToBa ycelliaHe 61 TpAbBano fa npemrHe 6bp30 crep
NocTUraHe Ha 3aJ0BONIUTENIHA HACTPOVIKa.

3anuTaHe Hasag = * 3anutaHe Hanpeg =
(xMnepekcTeH3uA) / (xvnepdnekcus)

MpepHo-3agHoOTO M3MecTBaHe (A-P) MNpepHo-3agHoTO n3mecTBaHe (A-P)
e TBbpAe Hanpeg e TBbpAe Hazag

S

X YBeperte ce, ue NOTPEBUTENAT € OTMNYCHAT U He Ce OMVpa Ha rpaHuLaTa
Ha gop3undneKkcus.
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7.3  BrvomumeTnyHO perynnpaHe

3abenexka... CTaTUUHOTO LIEHTPOBaHe TpAbBa [la Ce M3BbPLWK, IOKATO NOTPEOUTENAT M3MON3Ba
HAKaKbB B[] OMOpa, HanpuMmep YCNopeaHy nepuna. Toea e LeHTPOBaHe Camo B M3MPaBeHO

MOSIOXKEHME.
\ —
[MpoBepeTe LeHTPOBAHETO Ha CTeH ,
KaTo B3eMeTe Mof BHUMaHVe 1 I-I q)
B/ICOYMHATA Ha neTata /&
n®
43}'
Mposepete ganu knanaxute 3a MO v 1O /5
Ca perynvpaHm Taka, KakTo € NMoKa3aHo. ‘u(D 4 ©
(noTpebuTenaT TpsAbBa Aa ycella N3BeCTHO \
[BVPKEHVIE Ha rne3eHa) N
lMomornete noTpeduTeNs 4a ce 13npasu,
TaKa e TeXeCTTa Ha TANoTo My fia Gbae
> |PaBHOMEPHO pa3ripeaerneHa Bbpxy
[iBaTa Kpaka.
He [NoTpebuTensT uyBCTBa NI Ce JOCTAaTBYHO [a
CTabuneH, KaTo 13Mos13Ba MHVIMAHA
MYCKYITH YCUIvisi?
A4
MoTpebuTensT uva i He Moe v notpeburensT aa
yCelLiaHe, ue LLe MaaHe V3BbPLUV AOp3ndeKcria Ha
Hanpen? rnie3eHa 10 OKomo 6
fa Ja He
Yy \ 4
V13mecTeTe npoTe3HoTO Perynupatite brona
CTbasno IeKo Hanpen Ha CTbNanoTo npu
CrpsIMO MpriemMHaTa rin3a VCTAHOTO MACTO | —
—  (Hanp. HaKIOHeTe, KaTo Ha CBbp3BaHe C
13M0A13BaTe NPOKCUMANHITE
nvpamm
1 [VCTarnH1Te MecTa Ha pamnaa
CBbp3BaHe)

k.

[MNoTpebuTenaT Ma N ycelliaHe,
ye e nagHe Hasaa?

M3vakarte 10 MUHYTY,
3a 1a MOXe NMoTpeduTensT
[la CBMKHE C rne3eHa,

A,

npenv Aa perynvpate
knanaHute 3a 4O/MNO

M3mecTeTe NpoTe3HOTO CTbMano
NeKO Ha3af CrpPAMO MpremHara rinsa
(Hanp. HaKJIOHeTe, KaTo U3rosi3garte
NPOKCYMAIHUTE N ANCTaNHUTE MeCTa
Ha CBbp3BaHe)

lNpemuHeTe Kbm
AVHAMUYHO
LeHTpoBaHe

3non3BanTe n3mecTBaHe 3a CTaTUYHO LleHTPpOBaHe N LLeHTPOBaHe B 13MpPaBeHO NonoxxeHune.

M3penuneto Tpﬂ6Ba Aa AaBa N3BeCTHa Bb3MOXHOCT 3a CaMOLIEHTPOBaHeE 3a Cb3laBaHe Ha
ycellaHe 3a paBHOBeCHe Ha I'IOTpE6VITEJ'IF| B N3MNpPaBeHO MOJIOXKEHNE.

42
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7.4  [IMHamMnuHO perynupaHe

PerynvlpaHe Ha XnapaBanvyHUTE KrianaHn

rlOTpe6VITe}'IF|T Tpﬂ6Ba Oaycella, Ye rnes3eHbr Cce ABMXKM 3aeHO C TAJIOTO NO BpeMe Ha UMKbna
Ha noxopka. Ton He Tpﬂ6Ba Oa nonara ycuniune, 3a fla npeogosnee XxnapasanyHOTO CbMpOoTUBNEHNE
Ha rneseHa.

Nno
‘I Ba

i
2

Hacokn

A4

MoTpebuTenaT ycellja v nisckaHe

Ha NPOTE3HOTO CTbIasIo Mo Bpeme
Ha BbpBeHe?
He Ha
v A4
Perynupaiite knanaHa “
rynip Motpe6urenst Perynupaiite KnanaHa
3a nnaHTapHa ¢prexcus, rnaHTapHa drexann
Oa | ycewanmnerara 3a nnaHTapHa pnekcms,
3a/ia Hamanre 3a fja yBenuuuTe
npexaneHo pay
CbIPOTMBIEHNETO CbIMPOTUBIIEHNETO
TBbpaa? P
(obpaTHO Ha
(Mo nocoka Ha
YaCOBHMKOBATa CTPerKa) He UACOBHIIKOBATA CTPENTKa
Perynupaiite knanaHa
Mpexoabt TpsbBsa Aa 6bae Da 3a flopaudnexcus,
nnaseH. MotpeGuTensT vima v | 3dAaHamanre
YCELLIRHETO, Ye Ce U3KaYBa No | CBMPOTVBINEHNETO
HaKIoH? (06patHo Ha
YaCOBHMKOBaTa CTpesKa)
He
Perynupaiite knanaHa
3a jop3udnexcns, Motpeburenar uma nn
3a fla yBenuumTe Ja yCelllaHeTo, Ye ce XBbprA
CbMpOTVBNIEHNETO  [* Harpez ro Bpeme Ha
(no nocoka Ha oropHarta ¢paza?
YaCOBHMKOBaTa CTPEKa)
He

Cnep 13BbpLUBaHe Ha AVHAMUYHO LieHTPOBaHe U3npobaaiTe GyHKLMOHMPAHETO Ha CTbNanoTo/
rfie3eHa BbpXy pamnyi 1 cTbnana. YBeperTe ce, ye NoTpebuTensT ce UyBCTBa Y06HO Npu BbpBeHe
BBbPXY TEPEH, C KAKbBTO Ce OYaKBa 06MYANHO fia Ma focer. AKO NOTPedUTeNaT CbobLym 3a
npo6nemm BbB Bpb3Ka C KOMPOpPTa, eKCroaTaLMoHHNTe KauecTBa Unv inanasoHa Ha ABMKEHNE
Ha rne3eHa, HanpaBeTe CbOTBETHUTE KOPEKLIMI B HACTpOIiKaTa.

Mpu cnr3aHe Mo cTbNana, 3a fia M36erHete NpekomMepHa NnaHTapHa GpreKcns Ha CTbManoTo,
To TpsAGBa Aa 6bAe NO3ULMOHMPAHO TaKa, Ye PbOBT Ha CTHMANOTO Aa Ce HamKpa B cpefaTa
Ha n3genveTo.
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8 (bBeTr OTHOCHO MOHTaKa

MpasunHoTO LeHTpoBaHe (NpeaHo-3afHa (A-P) no3nuua), AranasoHbT Ha ABUXKeHWe (pa3npefeneHneTo
Mex gy nnaHTapHa ¢pnekcusa v fop3udIeKcma) n perynnpaHeTo Ha XUAPaBINYHNTE HACTPOIKN ca OT

KPWUTUYHO 3HaYeHVe 3a NOCTUraHe Ha NnaBHO NperbBaHe 1 NPaBWIIHO afanTripaHe KbM HaKMoHa (BUXKTe
pa3gen,briomumetnyHo perynupaxe”).

Mpy>MHWTe 3a TOBa M3AeNNe Ce [JOCTAaBAT C MOHTUPAHM NPYXKUHU 3a NeTa U MPbCTM OT CbluaTa KaTeropus.
AKo cnepj npunaraHe Ha MHCTPYKLMUTE NO-A0JY NpoAbiKaeaTe Aa mate npobnemu ¢ GyHKLMOHUPaHETO,
CBBPXKETE Ce C MECTHMA eKMM Mo Npofax6y 3a KOHCynTaLuA.

Bcekun ot cnegHute dpaktopu:

HenpaswieH n36op Ha NPYXUHY;

HenpasWIHO LleHTPOBaHe Ha npefHo-3afHoTO (A-P) namecTtBaHe;

HenpaBWITHO pa3npefesieHne Ha fuana3oHa Ha niaHTapHa nekcus u Lop3ndnekcus Le okaxe
HebnaronpuATeH edpeKT BbpXy PYHKLMOHMPAHETO M CTabUHOCTTa.

MpusHaymn PeweHne
1. | MoTbBaHe Ha NeTaTa Npy AOKOCBaHe Ha | 1. YBennueTe CbAPOTUBNEHUETO Ha NNaHTapHaTa
NOBbPXHOCTTA dnekcna
3aTpyHeHO NocTUraHe Ha NaBeH 2. MpoBepeTe LieHTpOBaHETO Ha A-P n3mecTBaHeTo.
npexop KbM cpefjaTa Ha oropHaTa dasa YBepeTe ce, e CTbManoTo He e NO3ULUOHUPAHO
MoTpe6uUTenaT uMa ycelaHeTo, MpekaneHo Hampen.
Ue ce M3KauBa Mo HaK/IOH UK 3. MpoBepeTe pasnpeaeneHNeTo Ha BUKEHUETO NpY
ycellla npefHaTa yacT Ha CTbManoTo nnaHTapHa ¢nekcua u gopudnekcus. Yeepere ce,
npekaneHo Abfra Ue [INanasoHbT Ha NNaHTapHa dnekcusa He e
npeKaneHo ronam.
4. MpoBepeTe Aanu NPYXUHUTE He ca TRbPAE MeKM 1 ako
€ TaKa, MOHTUPaliTe NPYHK OT MO-BICOKa KaTeropus
2. | MpexombT OT HauaNHKUA KOHTaKT Ha 1. HamareTe cbNpoOTUBAEHWNETO Ha MaHTapHaTa Gprekcns
MneTaTa C NOBbPXHOCTTa KbM CPEAATA HA | 5 MpopepeTe LieHTPOBaHeTO Ha A-P 13mecTBaHeTo.
onopHata ¢asa e npekasneHo 6bp3 YBepeTe ce, Ye CTbMANOTO He € MO3ULMOHVPaHO
3aTpyAHEHO KOHTPONMPaHe Ha npekaneHo Hasaa.
AnHam14HaTa peakuna oT CTbnaaoTo 3. MNpoBepeTe pasnpeaeneHNeTo Ha ABUKEHUETO NPY
MNPV Ha4aJIHNA KOHTaKT Ha neTata ¢ nnaHTapHa dnekcusa u gopsndnekcns. YsepeTe ce,
MOBBLPXHOCTTa (HamasieHa CTabuIHOCT Ue AMana3soHbT Ha MNaHTapHa GreKkcua e NoaxoaALL.
Ha KONAHOTO)
4. MpoBepeTe Aanu NpyUHNATE He Ca OT NpeKaneHo
MoTpebuTenst ycewa netata BIICOKa KaTeropus 3a TernoTo u MOBUHOCTTa Ha
MpeKaneHo TBbp/a, a MpefHaTa 4acT Ha noTpebUTeNsA 1 aKko e Taka, NocTaBeTe NPYKWHI OT
CTBHMANoTo e NpekaneHo Kbca NO-HICKa KaTeropust
3. | KOHTaKTbT Ha neTaTa 1 NPexoALT ce 1. YBenuueTe CbNpPOTUBEHMETO Ha Aop3ndRekcuaTa
ycelaT HOPMasHO, HO: 2. MpoBepeTe LieHTPOBaHETO Ha A-P n3mecTBaHeTo.
MpeaHaTa YacT Ha CTbNANOTO Ce ycella YBepeTe ce, ue CTbManoTo He e NO3ULUOHUPAHO
npekaneHo meka npeKaneHo Hasag.
MpefHaTa YacT Ha CTBNANOTO Ce ycella | 3. TpoBepeTe pasnpefeneHNETo Ha IBUKEHUETO Npi
npekaneHo Kbca nnaHTapHa ¢nekcua u gopudnekcus. Ysepere ce,
MoTpe6uTensT MMa ycewarero, Ue INanasoHBT Ha AOP3UPIEKCHA He e NpeKaneHo
Ue BbPBU MO HaHAAOMHLLE, B HAKOU ronam.
Clyyam ¢ HamaneHa CTabuiHOCT 4. MpoBepeTe Aanu NPYXMUHNATE He Ca NpeKaneHo MeKu

Ha KONAHOTO

Jlunca Ha guHamMmnyHa peakuua

3a TernoTo U MOGUIHOCTTA Ha I'IOTpe6I/ITeJ'Iﬂ nako e
TaKa, MOoCTaBeTe NPYXMHW OT NO-BUCOKa KaTeropus.
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Mpu3sHayn PeweHne

4. | MpepHata YacT Ha CTbManoTo ce ycewa | 1. Hamanete CbnpoTMBNEHUETO Ha Jop3ndnekcnsTa

NpeKaneHo Tebpha 2. MpoeepeTe LleHTPOBaHETO Ha A-P n3mecTeaHeTo.
MpeaHaTa YacT Ha CTBNANOTO e ycella YBepeTe ce, e CTbManoTo He e NO3ULOHUPAHO
npekaneHo abara npekaneHo Hampe.

YcelaHe 3a U3KauBaHe Harope 3. MpoBepeTe pasnpeaeneHNeTo Ha ABMKEHUETO Npu

nnaHTapHa ¢nekcus n gopandnekcns. Yeeperte ce,
4e AManasoHbT Ha AOP3UNPIEKCMA e JoCTaTbyeH.

4. MposepeTe fanu NPYXMHNUTE HE Ca NPeKaneHo TBbPAK
3a TernoTo u MOGMAHOCTTA Ha MOTPEBUTENA U aKo e
TaKa, MOCTABETE MPYKMHU OT MO-HUCKA KaTeropus.

5. MpexkomepHo xnapasnnMyuHo asuxeHue, | 1. YBenunyete cbnpotusneHveTo Ha 1O n MO
BOZELLO /10 yMOpa Ha noTpebutena
cnep NPOABbIKUTENHA yroTpeba

9 WHCTPpYKUMKM 38 MOHTUPaHe
A Heob6xopnmo e BMHAru Aa BHAMaBaTe fa He 3aKnewuTe npbcTute Cu.

M3non3BanTe nogxoaALm NINYHN npeanasHnM cpeacTBa 3a oCcUrypABaHe Ha
A 34pPaBOC/IOBHN N 6e3onacHu yCnoBuA Ha TpyA npes uAnoTo Bpeve,
BKJTIOUNTENTHO €KCTPaKTOpW.

9.1 (CeandaHe Ha O6NMLOBKaTa Ha MPOTE3HOTO CTHMAsN0

3aBbpTeTe 0OyBasKaTa KakTo e MoKasaHo,
3a a npemaxHeTe o6nnLoBKaTa.

MocTaBete o6yBarnka 3af Npy»nHaTa 3a neta.
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9.2 (mAHa Ha NpyXK1Ha

MpyxnHa 3a
neta

“®

=

M3Bagete npyXnHaTa 3a neta N BAHTOBETE.

MpyxnHa 3a
npbCTn

35Nm

@

Hocewa KoHCTpYKLMA
MexaHu3bm

V13BapeTe BMHTa Ha Npy»KMHaTa 3a NPbCTU U CMeHeTe
npbcTuTe. Cnef NOBTOPHOTO MOHTMPaHe U3non3eaiTe

Loctite 243 (926012) n 3aTerHete go 35Nm.
YBepeTe ce, Ye NpyknHaTa 3a NPbCTU € PasnonoxKeHa

LeHTPa/IHO CNPAMO HOCeWMA MeXaHU3bM.

M3non3eanTe Loctite 243 (926012) n 3aTerHeTe
0o 15Nm.

MoHTHpaliTe OTHOBO C Apyra Npy»K1Ha 3a neta.

OupeTteTe
CbOTBETHUTE

NINHUW HA HOoCewmns
MEXaHU3bM C
nepMaHeHTeH YyepeH
MapKep, Taka ye aa
ce nosyyn HomepbT
Ha KOMrieKTa oT
NPYKUHW.

AKO LLe ce NocTaBsA KO3METUYHO

NOKpUTUe, 3arnageTe C LWKypKa ropHaTa
NMOBBPXHOCT Ha O6NIMLIOBKaTa Ha
NPOTE3HOTO CTHMAsO, 3a fia Ce OCUrypu
HafeXXAHO 3anenBaHe.

928017

MocTaBeTe cMa3ka Ha NPbCTUTE 1 NeTaTa,
aKo e HeobxoaMmo.

(ObnunuoBKaTa Ha MPOTE3HOTO CTHMASO €
npeABapuTeNIHO CMa3aHa).

MNMocTaBeTe Yopana, KakTo e MoKasaHo.
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Mnb3HeTe cuctemaTa OT HOCeL MexaH3bm/
Npy>KrHa 3a neTa B 06/1ML|0BKaTa Ha MPOTE3HOTO
cTbnano.

MacTo Ha npyxnHata 3a NpbCTn B obnuuyoBKaTa
Ha NPOTe3HOTO CTbnano.

M3non3gaiTe noaxoadAwy noct (obysanka), 3a Aa
HamecTuTe Npy»KrHaTa 3a fneta Ha CbOTBETHOTO M
MSACTO B 06/IMLIOBKATa Ha NPOTE3HOTO CTbMAsO.

gﬁ

OTBOp 3a pa3snonaraHe
Ha NpyXuHaTa 3a neta

YBeperTe ce, ue NpyXWHaTa 3a neTa e
BiA3N1a B CbOTBETHNA OTBOP.

BHumaBarite 4YopandsbT 3a npunnb3BaHe Aa He
Ce 3axBaHe npun crno6sBaHe Kbm o6xsau.|,au.|,aTa
nmpamMmmaanHa 4acrt.

AKO e HeO6XOAMMO KO3METUYHO NMOKPUTHE, CBBPXKETE Ce C UfIeH Ha eKuna no npofaxom Ha Blatchford.
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10 TexHW4YeCKM JaHHM

TeMHepaTypeH Onana3oH Ha
eKcnoaTauma n CbXpaHeHne:

Terno Ha KOMMNOHEHTa
(pasmep 26N)

HnBo Ha MOGUHOCT:
MakcumanHo Terno Ha
notpebutens:

MNpokcmanHo 3akpenBsaHe:

[wnana3oH Ha ABMXKeHne
Ha XUAPABAVNYHUA rNe3eH

(M3KntoUYBa AOMBAHUTENTHUA ANANA30H
Ha [BM>KEHVE, OCUTYPEH OT NPYXXUHUTE
3a neta v NpbCTn)

BucounHa Ha KOHCTPYKLUMATA:
(BukTe grarpamata no-gony)

BucounHa Ha netata

oT-15°Cpo 50°C

990r

3
125kr

Bxopsdwa nupamunga (Blatchford)

19 rpagyca nnaHTapHa ¢nekcua
[0 6 rpagyca fop3sudnekcus

142 Mmm
147 Mm
152 Mm
10 Mm

(pazmepu 22-24)
(pasmepu 25-26)
(pasmepu 27-30)

MoHTaxHa Ab/KMHa

Pasmep |A Pasmep |B

22-24 142 Mm 22-26 65 MM
25-26 147 Mm 27-28 70 MM
27-30 152 MM 29-30 75Mm
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OTroBopHoOCT

Mpor3BoauTENAT NpenopbyBa U3AENVETO Aa CE M3MOJI3Ba CamMo NPV MOCOYEHUTE YCIIOBUA U
no npefHasHaueHue. i3genveTo TpabBa fja ce NoAabpKa B CbOTBETCTBYE C MHCTPYKLUUKTE 33
ynotpeba, NpefocTaBeHy € Hero. Mpou3BOAUTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HEGNIAronpuATHY
CbOUTYA, NPUUYMHEHN OT KOMOVHALMW OT eJIEMEHTM, KOUTO He ca 0lo6peHY OT Hero.

MapkunpoBka 3a cboTBetcTBme CE

To3n NnpogyKT oTroBapA Ha n3nckBaHuATa Ha PernamenT (EC) 2017/745 3a megnunHckmTe
n3penuvs. To3m npogyKT e KnacuduumpaH Kato NpofyKT oT Knac | cnopep npasunata 3a
knacudukaums, onvcanu B MpunoxeHue VIl Ha pernamenTa. EC geknapauumaTta 3a CboTBeTCTBYE
e JOCTbMNHa Ha cnefHNA HTepHeT aapec: www.blatchfordmobility.com

M D MeanLmHCKo nsgenve q;i‘) MNpenHa3HayeHOo 3a MHOrOKpaTHa

ynotpe6a oT ejH nauueHT

CbBMecTUMOCT

KombuHupaHeTo ¢ npogykTu Ha Blatchford e ogobpeHo Bb3 0cHOBa Ha U3NUTBaHUA B
CbOTBETCTBME C NPUNOXKUMUTE cTaHZapTu 1 PernameHnT (EC) 2017/745 3a megnumHCKmTe
n3[enua, BKIIOUYUTENHO U3MNMTBAHE Ha KOHCTPYKLUATA, CbBMECTMMOCT OTHOCHO pa3mepuTe
U npocnefABaHe Ha GYHKLMOHANTHOCTTa B PeasiHN YCII0BUA.

KombuHupaHeTo ¢ Apyrv npoaykTi ¢ Mapkrposka CE TpabBa fa ce u3BbpLUBa C ornef Ha
AOKYMeHTMpaHaTa MHAnBMAayanHa oueHKa Ha pucCKa, U3BbpLleHa OT cneynanncr.

lapaHuus

VlsnenmeTo ce npefgnara C rapaHuma ot 36 meceLa, KaTo rapaHuUuuATa Ha O6J'IVIL|,OBKaTa Ha
NPOTE3HOTO CTbMano e 12 meceua, a rapaHumATa Ha Yopana 3a Nnpunab3BaHe — 3 meceua.
|-|0Tpe6VIT6J'IﬂT Tpﬂ6Ba [a € HaACHO, Ye NnpoMeHn nnn MO}J,VId)VIKaLI,VIVI, KOWUTO He Ca N3PUYHO
O}J,O6peHVI, 6uxa mornu Aa foBenat Ao aHynnpaHe Ha rapaHumnATa, IMUeH3nTe 3a pa60Ta n
n3KntoyeHnsATa. Buxre yebcaiita Ha Blatchford 3a akTyanHaTta nbiHa Aeknapayms 3a rapaHums.
[oknagBaHe Ha CEPMO3HU UHLMAEHTN

B Manko BepoATHUA cnyyait Ha Cepro3eH MHUMUAEHT, CBbpP3aH C HACTOALLOTO n3genve,
WNHUWNZEHTBT TPsAOBA [a ce AOK/afBa Ha NPOM3BOANTENA U HA KOMMETEHTHMSA HaLVOHANEH OpraH.
EkonornyHm acnektn

KoraTto e Bb3MOXXHO, efieMeHTuTe my Tpﬂ6Ba Aa ce peumknmpat B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pa3nope,q6v| 3a ynpaByieHne Ha oTnagbuuTe.

3ana3BaHe Ha eTMKeTa Ha onakoBKaTa

I'Ipenopbq Ba Ce [la 3ana3snTe eTKeTa Ha OnakoBKaTa KaTo AOKYMEHT 3a 4OCTaBEHOTO nsgenune.

nOTB'bp)KHeHI/Ie 3a TbpProBCcka Mmapka
Echelon un Blatchford ca peructpupanu Tbproscku Mapku Ha Blatchford Products Limited.
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1 Opis i predvidena namjena

Ove su upute namijenjene zdravstvenim djelatnicima.
Izraz proizvod u ovim uputama za uporabu odnosi se na proizvod EchelonER.

Primjena

Proizvod se smije upotrebljavati iskljucivo kao dio proteze donjeg ekstremiteta.

Namijenjen je za jednog korisnika.

Ovaj proizvod omogucava ograni¢eno samoporavnanje proteze na raznolikom terenu

i prilagodbu noznog zgloba na umjerena odstupanja u visinama pete. Namijenjen je poboljsanju
posturalnog otklona i ravnoteze dok olaksava neprirodne pritiske na sucelje lezZista. Stopalo

s umjerenim povratom energije s viSeosnim kretanjem noznog zgloba. Zasebne opruge pete

i palca omogucuju djelomicni otklon od uzduzne osi. Odvojeni palac omogucava dobar sraz

s tlom.

Stupanj aktivnosti
Ovaj proizvod preporucuje se za korisnike koji su u mogucnosti posti¢i stupnjeve aktivnosti 3
i mogli bi imali koristi od pojacane stabilnosti i povecanja sigurnosti na neravnim povrsinama.

Naravno, postoje iznimke i u svojim preporukama trudimo se uzeti u obzir jedinstvene,
individualne okolnosti. Mozda postoji odreden broj korisnika u stupnjevima aktivnosti 2 i 4*
kojima bi koristila pojac¢ana stabilnost kakvu omoguéava proizvod, no takva odluka mora biti
razumno i detaljno obrazlozena.

Stupanj aktivnosti 1

Moze upotrebljavati ili postoji potencijal upotrebljavanja proteze za transfer ili kretanje na ravnim
povrsinama ujednacenim tempom. Karakteristicno za osobu ogranicene i neogranicene sposobnosti
hoda.

Stupanj aktivnosti 2

Moze hodati ili postoji potencijal za hod uz sposobnost prelazenja manjih prepreka u okruzenju, poput
rubnika, stuba ili neravnih povrsina. Karakteristi¢no za osobu ograni¢ene sposobnosti hoda u vanjskom
okruzenju.

Stupanj aktivnosti 3

Moze hodati ili postoji potencijal za hod promjenjivim tempom.

Karakteristi¢no za osobu sa sposobno3¢u hoda u vanjskom okruzenju koja moze prelaziti vecinu
prepreka u okruzenju i bavi se radnim, terapijskim ili rekreacijskim aktivnostima koje zahtijevaju
slozeniju uporabu proteze koja nadilazi jednostavne oblike kretanja.

Stupanj aktivnosti 4

Moze hodati ili postoji potencijal za hod s protezom koji nadilazi osnovne sposobnosti kretanja,
a pokazuje znacajnu razinu upora, izdrzljivosti i energije. Karakteristi¢cno za proteticke potrebe djece,
aktivnih odraslih osoba ili sportasa.

*maksimalna teZina korisnika iznosi 100 kg i uvijek odaberite za broj viSu kategoriju kompleta
opruga nego $to je prikazano u tablici za odabir kompleta opruga.

51 938449PK2/B-0725



Kontraindikacije

Proizvod nije prikladan za osobe stupnja aktivnosti 1, za korisnike lose ravnoteze ili korisnike koji
sudjeluju u sportskim natjecanjima, jer je za korisnike te vrste primjerenija posebno oblikovana
proteza optimizirana za njihove potrebe. Korisnici kojima je potrebna dodatna potpora prilikom
stajanja, npr. obostrano amputirane osobe, mogli bi imati koristi od noZznog zgloba smanjenog
raspona DF pokreta - pogledajte odjeljak Pocetno poravnanje, ili noznog zgloba sa blokiranjem
polozaja stajanja.

Zbog moguceg velikog raspona pokreta noznog zgloba, iznimno je vazno osigurati da je korisnik
potpunosti shvatio sve upute za uporabu, posebno obracajuci pozornost na odjeljke o sigurnosti
i odrzavanju.

Klinicke prednosti
+ Povecan razmak od tla smanjuje rizik od posrtaja i padova
» Poboljsana ravnoteza kroz samoporavnanje
« Poboljsan sraz s tlom radi svladavanja kosina
« Poboljsana uravnotezenost kinetike hoda
+ Smanjeno opterecenje na bataljak
+ Povecana brzina hoda

Odabir kompleta opruga
Stupanj aktivnosti 3
4452 5359 6068 6977 7888 89100 101-116 117-125 kg TeZina
korisnika
1 2 3 4 5 6 7 8 Komplet

opruga
stopalas

Biljeske:
Ako se dvoumite izmedu dvije kategorije, odaberite komplet opruga za visu razinu.
Prikazane preporuke za komplet opruga stopala odnose se na korisnike potkoljene proteze.

Za korisnike natkoljene proteze preporucujemo odabir kompleta opruga za kategoriju nize, pogledajte odjeljak 8
Savjeti za prilagodavanje kako biste osigurali zadovoljavaju¢u funkcionalnost i raspon pokreta.
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2 Informacije o sigurnosti

A Ova oznaka upozorenja naglasava vazne informacije o sigurnosti kojih

se potrebno pazljivo pridrzavati.

& Osigurajte da se za voznju koriste
odgovarajuce prilagodena vozila.
Svi korisnici duzni su pridrzavati se
vazecih prometnih propisa prilikom

Bilo kakve promjene u funkcionalnosti
ili u radu ekstremiteta npr. ograniceni
pokreti, neuravnotezeni pokreti ili
neobicni zvukovi, moraju se odmah

upravljanja motornim vozilima. prijaviti pruzatelju usluge.

Proizvod nije primjeren za ekstremne
sportove, natjecanja u tréanju

ili biciklizmu, zimske sportove,
ekstremne padine i stube. Bavljenje
takvim aktivnostima na iskljucivu je
odgovornost korisnika. Rekreativni
biciklizam je prihvatljiv.

Nemoijte se uspinjati/silaziti niz ljestve,
dodatan raspon DF/PF pokreta mogao
bi prouzrociti pokliznuce stopala.

Zbog koli¢ine pokreta noznog zgloba
dostupne s ovim proizvodom, obratite
dodatnu pozornost prilikom upravljanja
bilo kakvim strojevima.

Sklapanje, odrzavanje i popravak
proizvoda mora obavljati odgovarajuce
osposobljeni klinicar.

U svakom trenutku vodite ra¢una

o riziku od prignjecenja prstiju.

U svrhu smanjenja rizika preporucuje se
uporaba fleksibilne kozmeticke navlake. Kako bi se smanjio rizik od pokliznuc¢a
i spoticanja, u svakom je trenutku
potrebno upotrebljavati odgovarajucu
obucu koja ¢vrsto prianja na ¢ahuru

stopala.

Nakon neprekidne uporabe kudiste
noznog zgloba moze postati vruce na
dodir.

A Izbjegavajte izlaganje ekstremnim
vru¢inama i/ili hladnodi, to moze
utjecati na krutost noznog zgloba.

A Uvijek upotrebljavajte rukohvat
prilikom silazenja niza stube i u svim

ostalim prilikama ako je dostupno. Korisnik ne smije prilagodavati ili

preinacavati proizvod.

Korisnik mora obavijestiti svog klinicara
o svakoj promjeni svog stanja.

Nakon aktivnosti koje rezultiraju
visokim stupnjem samoporavnanja,
npr. nakon sjedenja ili silaska niza
stube, potrebno je opterecenje tezinom
u neutralnom polozaju kako bi se
stopalo povratilo u optimalni polozaj
stajanja.
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3 lzvedba

Glavni dijelovi:
« Sklop hidrauli¢nog tijela ukljucuju¢i piramidni dio (aluminij/nehr. &./titanij)
+ Sklop nosaca (aluminij/nehr. ¢.)
»  Opruge pete i palca (e-karbon)
« Vijci za pri¢vricenje opruga (titanij/nehr. ¢.)
- Klizna navlaka (UHM PE)
« Cahura stopala (PU)

Regulator ventila za
plantarnu fleksiju

tijela

Regulator ventila
za dorzalnu
fleksiju
(nasuprot
regulatora
plantarne
fleksije)

Sklop nosaca

Podloska opruge

palca \@
Vijak opruge

palca
(Loctlte 243)

0 35 Nm Opruga

Opruga
palca

Klizna
pete navlaka
Vijci opruge pete @
(Loctite 243) 15Nm
¢ Cahura
stopala

4 Funkcija

Ovaj proizvod sastoji se od sklopa hidrauli¢nog tijela koji sadrzi prilagodljive hidrauli¢ne
ventile. Ventili se mogu nezavisno prilagodavati kako bi se povecao i smanjio hidrauli¢ni otpor
plantarne i dorzalne fleksije. Sklop hidrauli¢nog tijela spojen je na sklop nosa¢a pomocu dva
svornjaka. Opruge pete i palca prikljucuju se na sklop nosaca pomocu titanijskih vijaka i vijaka
od nehrdajuceg celika. Na stopalo se navlaci navlaka od UHM PE-a koju se zatim uvlaci u ¢ahuru
stopala od PU-a.
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5 Odrzavanje

Odrzavanje smije izvoditi samo kvalificirano osoblje.
Preporucuje se sljedece godi$nje odrzavanje:
« Skinite ¢ahuru stopala i kliznu navlaku, provjerite postoje li ostecenja ili dotrajalost i
zamijenite ako je potrebno.
« Ocistite i provjerite pokretne dijelove radi znakova ostecenja zbog prodora necistoca.

« Provjerite zategnutost svih vijaka(pogledajte odjeljak Izvedba), ¢istite i ponovno sklapajte
prema potrebi.

+ Vizualno provjerite ima li na oprugama pete i palca znakova delaminacije ili dotrajalosti i
zamijenite ako je potrebno. Nakon odredenog razdoblja uporabe moze doci do povrsinskih
osStecenja koja ne utjecu na funkciju ili ¢vrstocu stopala.

Korisnika treba uputiti da:

Sve promjene u funkcionalnosti ovog proizvoda prijavi zdravstvenom djelatniku. Promjene u
funkcionalnosti mogu ukljucivati:

« Povecanje krutosti noznog zgloba
« Smanjenje potpore noznom zglobu (slobodno kretanje)
+ Bilo kakav neobi¢an zvuk

Zdravstvenog djelatnika potrebno je takoder obavijestiti o svim promjenama tjelesne tezine i/ili
stupnja aktivnosti.

Korisnika treba uputiti da se preporucuje redovito vizualno pregledavanje stopala, da znakove
dotrajalosti koji bi mogli utjecati na funkcionalnost obavezno prijave svom pruzatelju usluga
(npr. znacajna dotrajalost ili pretjerana izblijedjelost zbog dugotrajne izlozenosti UV zracenju).

Cis¢enje
Vanjske povrsine Cistite vlaznom krpom i blagim sapunom, ne upotrebljavajte agresivna sredstva
za Ciscenje.

6 Ograni¢enja uporabe

Predviden rok trajanja

Lokalnu procjenu rizika potrebno je izvrsiti na temelju aktivnosti i uporabe.

Podizanje tereta

Tjelesna tezina korisnika i aktivnosti podlijezu navedenim ogranicenjima.

Teret koji korisnik smije nositi mora se odrediti lokalnom procjenom rizika.

Okruzenje

Ovaj je proizvod vodootporan do maksimalno 1 m dubine.

Temeljito isperite pitkom vodom nakon uporabe u abrazivnim okruzenjima, npr. s pijeskom ili
srhom, kako biste sprijecili habanje ili ostecenja pokretnih dijelova.

Temeljito isperite pitkom vodom nakon uporabe u slanoj ili kloriranoj vodi.

Jedinica stopala mora biti odgovarajuce zavrsno obradena kako bi se sprijecio prodor vode
u ¢ahuru stopala gdje je to moguce. Ako voda ude u ¢ahuru stopala, ekstremitet je potrebno
izokrenuti i osusiti prije daljnje uporabe.

Preporucuje se proizvod upotrebljavati samo QJ [A J AN 1m
u kombinaciji s proizvodima tvrtke Blatchford. 5 i ==
Isklju¢ivo za uporabu na temperaturi od -15 °C Prikladno za potapanje
do50°C

55 938449PK2/B-0725



7 Pocetno poravnanje

7.1 Staticko poravnanje

| Potkoljenica

| Misic obrtac

| _Natkoljenica

Tezisnica

Poravnajte dijelove natkoljenice prema
uputama o prilagodavanju isporu¢enim uz
koljeno.

Osigurajte da su komponente koljena po
dovrsetku poravnanja i prilagodbe proizvoda
postavljene tako da pruzaju odgovarajucu
stabilnost u svim okolnostima.

Drzite teziSnicu izmedu svornjaka kako je
prikazano, prema potrebi upotrebljavajuci
naprave za mijenjanje polozaja i/ili nagiba.

Prilagodavanje nominalnog nagiba

Poravnajte ekstremitet kako biste omogucili
prikazani raspon kretnji od 25° kako je
prikazano.

Nozni zglob smije biti poravnat sa smanjenim
DF rasponom od 3° za prilagodbu korisnicima
kojima je potrebna dodatna potpora pri
stajanju, npr. obostrano amputirane osobe.
Vodite ra¢una da ce to prouzrociti povecanje
PF raspona do 22°.

/

____—— Poravnavanje izvedite s obuvenom

6° cipelom i stopalom u potpunoj
-i— - dorzalnoj fleksiji.

*Priblizan omjer
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7.2 Biomimeticko poravnanje

Svrha je poravnanja postizanje ,tocke ravnoteze” u stojecem polozZaju i postavljanje raspona
kretnji prigusenog hidraulikom. Svrha je prilagodbe prigusivanja fino podesavanje svojstva
krutosti prijelaza s noznog zgloba na stopalo dok se ne postigne udoban hod. Zbog povecanog
raspona kretnji koje omogucava nozni zglob, korisnik ¢e mozda osjetiti potrebu za voljnom
kontrolom i u pocetku osjecati nozni zglob neugodnim prilikom prilagodbe. To ¢e prestati po
zavrsetku zadovoljavajuce prilagodbe.

(hiperekstenzija) (hiperfleksija)
A-P pokret previse prema naprijed A-P pokret previSe prema natrag

o

Padanje prema natrag = V Padanje prema naprijed =

% Osigurajte da je korisnik opusten i da se ne oslanja na to¢ku ograni¢enja
dorzalne fleksije.
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7.3

Biomimeticka prilagodba

Napomena... Stati¢ko poravnavanje mora se izvoditi dok je korisnik oslonjen na pomagalo za potporu,

poput paralelnih ru¢a. Ovo je poravnanje samo za stojeci polozaj.

Provjerite pocetno poravnanje
uzimajudi u obzir visinu pete

|

(korisnik mora osjetiti odredeno
pomicanje u noznom zglobu)

Osigurajte da su ventili PF i DF postavljeni 2 /A
kako je prikazano. DF H
\S

Zamolite korisnika da stane tako
» damujetezina jednako raspodijeljena

na oba stopala

l

Ne

Osjeca li se korisnik dovoljno stabilno uz

Da

Osjeca li korisnik da bi
mMogao pasti prema
naprijed?

Ne

Da

Y

—  naleziste (tj. nagnite

i distalnog sucelja)

Pomaknite stopalo malo
prema naprijed u odnosu

pomocu proksimalnog

k.

A4

Moze li korisnik izvesti
dorzalnu fleksiju noznog
zgloba za priblizno 6°7

Da Ne

A 4

Prilagodite
kut stopala na
distalnom sucelju |
piramidnog dijela

Osjeca li korisnik da bi mogao

pasti prema natrag?

Pustite da se korisnik
navikne na nozni zglob oko
10 minuta prije prilagodbe

Da

A,

ventila DF/PF

Pomaknite stopalo malo prema
natrag u odnosu na leZiste
(tj. nagnite pomocu proksimalnog

idistalnog sucelja)

Nastavite s
dinamickom
prilagodbom

Primijenite pokret za stati¢cko poravnanje i stajanje.

Proizvod bi trebao omoguciti odredeni stupanj samoporavnanja kako bi korisnik stekao osjecaj

ravnoteze kod stajanja.
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7.4  Dinamicka prilagodba

Prilagodba hidrauli¢nih ventila

Korisnik bi trebao osjecati kretanje noznog zgloba s tijelom kroz ciklus hoda. Korisnik ne smije
osjecati napor kod premoscivanja hidrauli¢cnog otpora noznog zgloba.

| Prilikom hodanja, osjeca li korisnik
propadanje stopala?
Ne Da
PF
- n - A\ A\
1. Prilagodite venpl Prilagodite ventil
plantame fleksije. Da Smatra i plantarne fleksije
kako biste smanjili korisnik da je kako biste povecali
otpor (suprotno peta pretvrda? otpor (u smijeru
smjeru kretanja kretanja kazaljke
kazaljke na satu) Ne na satu)
Prilagodite ventil
Prijenos mora biti Da dorzalne fleksije kako
neometan. Osjeca li se .| biste smaniili otpor
korisnik kao da se penje (suprotno smjeru
uzbrdo? kretanja ktaz)aljke
nasatu
DF Ne
2. Prilagodite ventil o o
dorzalnefleksijekako | pa | Osiecalisekorisnik kao da
biste povecali otpor gazanosi prema naprijed
(usmijeru kretanja u oslonacnom stavu?
kazaljke na satu)
| Ne
Smjernica

Nakon dinamicke prilagodbe, ispitajte stopalo/nozni zglob na rampama i stubama. Osigurajte da
korisnik osjeca sigurnost na vrstama povrsina s kojima ¢e se uobicajeno susretati. Ako korisnik
prijavi bilo kakve smetnje vezane za udobnost, funkcionalnost ili raspon pokreta noznog zgloba,
prilagodite prema potrebi.

Prilikom silaska niza stube, kako bi se sprijecila pretjerana plantarna fleksija stopala, stopalo mora
biti postavljeno tako da je sredina proizvoda polozena na rub stube.
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8 Savjeti za prilagodavanje
Ispravno poravnanje (polozaj A-P), raspon kretnji (distribucija s plantarne na dorzalnu fleksiju)

i prilagodba hidrauli¢nih postavki presudni su za neometan prijelaz i ispravno podesavanje
kosine (pogledajteodjeljak Biomimeticka prilagodba)

Opruge za ovaj proizvod isporucuju se vec sklopljene s oprugama pete i palca iste kategorije.
Ako nakon postupanja prema donjim uputama i dalje postoje problemi s funkcioniranjem,
molimo kontaktirajte sluzbu prodaje na vasem podrudju za savjet.

Bilo $to od sljedeceq:

Neispravan odabir opruga
Neispravno poravnanje pokreta A-P

Neispravna distribucija raspona plantarne i dorzalne fleksije imat ¢e negativni u¢inak

na funkcionalnost i stabilnost.

Simptomi Korektivne mjere
1. | Propadanje kod nagaza petom 1. Povecajte otpor plantarne fleksije
Poteskoce s postizanjem . Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte
neometane progresije u medustav da stopalo nije previse izbaceno prema naprijed.
Korisnik osjeca kao da se penje . Provjerite raspodjelu pokreta plantarne
uzbrdo ili osjeca da je prednji dio i dorzalne fleksije: osigurajte da raspon
stopala predug. plantarne fleksije nije prevelik
. Provjerite da kategorija opruga nije premekana,
ako jest, odaberite visu kategoriju opruga
2. | Progresija od nagaza na petu u 1. Smanijite otpor plantarne fleksije
medustav odvija se prebrzo . Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte
Poteskoce u kontroliranju povrata da stopalo nije previse zabaceno prema natrag.
energi.je stopal:? kod nagaza petom | 3 provjerite raspodjelu pokreta plantarne
(smanjena stabilnost koljena) i dorzalne fleksije: osigurajte da je raspon
Korisnik osjeca da je peta pretvrda, plantarne fleksije primjeren
prednji dio stopala prekratak . Provjerite da kategorija opruge nije previsoka za
tezinu i aktivnosti korisnika, ako jest, odaberite
nizu kategoriju opruga.
3. | Dodir petom i progresija ¢ine seu | 1. Povecajte otpor dorzalne fleksije

redu, ali:
Stopalo djeluje premekano
Stopalo djeluje prekratko

Korisnik osjeca kao da silazi
nizbrdo, uz mogucu smanjenu
stabilnost koljena

Izostanak povrata energije

. Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte

. Provjerite raspodjelu pokreta plantarne

. Provjerite da kategorija opruge nije premekana

da stopalo nije previse zabaceno prema natrag.

i dorzalne fleksije: osigurajte da raspon dorzalne
fleksije nije pretjeran

za tezinu i aktivnosti korisnika, ako jest,
odaberite viSu kategoriju opruga.
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Simptomi Korektivne mjere

Y

4. | Prednji dio stopala djeluje prekruto | 1. Smanjite otpor dorzalne fleksije

Prednji dio stopala djeluje predugo | 2. Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte
Osjecaj penjanja uzbrdo da stopalo nije previse izbaceno prema naprijed.
3. Provjerite raspodjelu pokreta plantarne

i dorzalne fleksije: osigurajte da je raspon

dorzalne fleksije dostatan

4. Provjerite da kategorija opruge nije prekruta za
tezinu i aktivnosti korisnika, ako jest, odaberite
nizu kategoriju opruga.

5. | Pretjerani hidrauli¢ni pokreti 1. Povedajte otpor DF i PF
uzrokuju zamor korisnika nakon
produljene uporabe

9 Upute za sklapanje
A U svakom trenutku vodite rac¢una o riziku od prignjecenja prstiju.

ﬁ Upotrebljavajte odgovarajucu zdravstvenu i zastitnu opremu u svakom
trenutku ukljucujudi pribor za vadenje.

9.1 Skidanje ¢ahure stopala

Zakrenite Zlicu za obuvanje kako je prikazano
kako biste skinuli ¢ahuru.

Umetnite Zlicu za obuvanje iza opruge pete.
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9.2 /Zamjena opruga

~ 35Nm
. ®
Nosac

Sklapanje

Odvijte vijak opruge palca, zamijenite oprugu
palca. Kod ponovnog sklapanja nanesite ljepilo
Loctite 243 (926012) i zategnite na okretni
moment od 35 Nm. Osigurajte da je opruga palca
u sredini nosaca.

Ponovno sklopite sa zamjenskom oprugom.
Nanesite ljepilo Loctite 243 (926012) i zategnite
na okretni moment od 15 Nm.

Prekrijte
odgovarajuce
dijelove na nosacu
trajnim markerom
u crnoj boji kako
bi bio vidljiv broj
kompleta opruga.

Ako je potrebno namjestiti kozmeticku

navlaku, izbrusite gornju povrsinu
¢ahure stopala kako biste dobili savrsenu
povrsinu za vezivanje.

928017

El
g

b

Podmazite palac i petu ako je potrebno.
(Cahura stopala ve¢ je podmazana).

Namjestite navlaku kako je prikazano.
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Umetnite sklop nosaca/opruge pete u ¢ahuru
stopala

Polozaj opruge palca u ¢ahuri stopala.

Upotrijebite prikladnu polugu kako bi podlozili
oprugu pete na polozaj u ¢ahuru stopala.

Utor za polozaj
opruge pete

Osigurajte da je opruga pete dobro sjela u utor.

Vodite ra¢una da se klizna navlaka ne zaglavi
prilikom sklapanja na Zenski piramidni dio.

Ako je potrebna kozmeticka zavrsna obrada, molimo kontaktirajte sluzbu prodaje tvrtke Blatchford.
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10 Tehnicki podaci

Radni i temperaturni -15°Cdo 50°C
raspon skladistenja:

Tezina komponente (velicina 26N) 9909
Stupanj aktivnosti: 3
Maksimalna tjelesna 125kg
tezina korisnika:

Prikljucak za poravnanje Muski piramidni dio (Blatchford)
proksimalnog dijela:

Raspon kretnji hidrauli¢cnog 19 stupnjeva plantarne fleksije
noznog zgloba do 6 stupnja dorzalne fleksije

(ne ukljucuje dodatan raspon kretnji
koji omogucavaju opruge pete i palca)

Visina izvedbe: (velicine 22-24) 142 mm
(Pogledajte crtez ispod) (velicine 25-26) 147 mm

(velicine 27-30) 152mm
Visina pete 10mm

Prilagodavanje duljine

B
)
10mm
Veli¢ina |A Veli¢ina |B
22-24 142 mm 22-26 65mm
25-26 147 mm 27-28 70mm
27-30 152mm 29-30 75mm
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Odgovornost

Proizvodac preporucuje uporabu proizvoda u skladu s navedenim uvjetima i za predvidene
namjene. Proizvod mora biti odrzavan u skladu s uputama za uporabu isporucenim uz proizvod.
Proizvodac nije odgovoran ni za kakve nezeljene ishode uzrokovane kombiniranjem komponenti
koje nije odobrio.

CE sukladnost

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve Uredbe (EU) 2017/745 o medicinskim proizvodima. Ovaj
proizvod razvrstan je kao proizvod klase rizika | prema kriterijima razvrstavanja navedenima
u Dodatku VIII. Uredbe. Certifikat EU Izjava o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
stranici: www.blatchfordmobility.com

M D Medicinski proizvod qli) Jedan korisnik - visestruka uporaba
k

Kompatibilnost

Kombiniranje s proizvodima marke Blatchford odobrava se na temelju ispitivanja u skladu

s primjenjivim normama i Uredbom o medicinskim proizvodima (MDR) ukljucujudi ispitivanje
strukture, uskladenost dimenzija i nadziranu radnu ucinkovitost.

Kombiniranje s alternativnim proizvodima s oznakom CE mora se provesti uz dokumentiranu
lokalnu procjenu rizika od strane zdravstvenog djelatnika.

Jamstvo

Na ovaj proizvod daje se jamstvo od 36 mjeseci — na ¢ahuru stopala 12 mjeseci - na kliznu
navlaku 3 mjeseca. Korisnik mora biti svjestan da promjene ili preinake koje nisu izric¢ito
dopustene mogu ponistiti jamstvo, odobrenja za rad i izuzeca. Pogledajte internetsku stranicu
tvrtke Blatchford za uvid u cjelovitu vazecu izjavu o jamstvu.

Prijavljivanje ozbiljnih nezeljenih dogadaja

U malo vjerojatnom slucaju pojave ozbiljnog nezeljenog dogadaja vezanog uz ovaj proizvod,
potrebno je isti prijaviti proizvodacu i nadleznom drzavnom tijelu.

Ekoloski aspekti

Gdje je izvedivo, komponente je potrebno reciklirati u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju
otpada.

Cuvanje oznake pakiranja

Morate sacuvati oznaku pakiranja kao evidenciju isporucenog proizvoda.

Izjave o Zigu
Echelon i Blatchford registrirani su zigovi tvrtke Blatchford Products Limited.
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. s vp 7 7 Vv
1 Opis a zamyslany ucel
Navod na pouzitie je ur¢eny odbornikovi.
V ndvode sa pouziva termin pomécka a odkazuje na EchelonER.
Pouzitie
Pomocka sa smie pouzivat vyhradne ako sucast protézy dolnej koncatiny.
Je urcena jednému pouzivatelovi.
Pomocka umozriuje obmedzené samozarovnanie protézy na rozlicnom teréne a nastavenie
¢lenku reflektujice na miernu Gpravu vysky paty. Ma zlepSovat symetriu a naklon v rdmci
postoja a zroven znizovat abnormalny tlak na rozhranie 16zka. Chodidlo s miernym odvalom a

viacosovym pohybom ¢lenka. Nezdvislé patové a prstové pruziny umozriuju urciti mieru ohybu
podla osi. Oddelené prsty kopiruju podklad.

Uroven aktivity
Pomécka sa odporuca pouzivatelom s potencidlom dosiahnutia Urovne aktivity 3, ktori by mohli
mat osoh z vys3ej stability a dovery na nerovnom povrchu.

Samozrejme, existuju vynimky a v odporuceniach chceme nechat priestor jedine¢nym
okolnostiam. Zo zvysenej stability zabezpecenej pomdckou by mohli mat osoh aj niektori
pouzivatelia s Uroviou aktivity 2 a 4%, no rozhodnut sa treba po dokladnom zvazeni.
*Maximalna hmotnost pouzivatela 100 kg a vzdy pouzite pruziny o 1 kategériu vyssie nez je
kategoria v tabulke Supravy pruzin na vyber.
Uroven aktivity 1
Ma schopnost alebo potencial pouzivat protézu na presun alebo chédzu na rovnom povrchu pri fixnej
kadencii. Typicka pre chodca s obmedzenim alebo bez obmedzenia.
Uroven aktivity 2
Ma schopnost alebo potencial chddze so schopnostou prechddzat cez nizke prekazky v okolitom
prostredi, ako st obrubniky, schody alebo nerovny povrch. Typicka pre komunitného chodca s
obmedzenim.
Uroven aktivity 3
Ma schopnost a potencial chodze s rozli¢nou kadenciou.
Typicka pre komunitného chodca so schopnost prechadzat cez vac¢sinu prekazok v okolitom prostredi,
ktory moze vykonavat pracovnu, terapeuticku alebo cvicebnt aktivitu vyzadujuci si pouzivanie protézy
mimo jednoduchého pohybu.
Uroven aktivity 4
Ma schopnost alebo potencial protetickej chodze, ktora prekracuje zékladné ambulantné zru¢nosti,
ma velku mieru dopadu, tlaku alebo energie. Typicka pre protetické naroky deti, aktivnych dospelych
alebo atlétov
V dosledku Sirokého potencidlneho rozsahu pohybu ¢lenka je nevyhnutné overit, ¢i pouzivatel
rozumie vietkym castiam navodu na pouZzitie, predovsetkym castiam o bezpecnosti a udrzbe.
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Kontraindikacie
Pomécka nemusi byt vhodna pre osoby s troviou aktivity 1, pouzivatelov s narusenou
rovnovahou ani pouzivatelov, ktori sa zapajaju do sutaznych Sportovych podujati. Takémuto
typu pouzivatelov lepsie posluzi Specidlne navrhnuta protéza optimalizovana na jeho potreby.
Pouzivatelia, ktori pri stoji potrebuju dalsiu oporu, napr. maji amputované obe koncatiny, by
mohli vyuzit ¢lenok so znizenym rozsahom ohybu nahor - pozri ¢ast Zarovnanie osadenia,
pripadne ¢lenok s uzamknutim v rezime stoja.
Klinické vyhody

+ Vyssia svetld vyska znizuje riziko zakopnutia a padu

» Lepsia rovnovaha vdaka samozarovnaniu

+ Lepsia poddajnost na svahovitom teréne

« Vyssia kynetickd symetria chodze

+ Nizsia zataz kypta

+ Vadsia rychlost chodze

Supravy pruzin na vyber
Uroven aktivity 3

4452 5359 6068 6977 7888 89100 101-116 117-125 kg Hmotnost
pouzivatela

1 2 3 4 5 6 7 8 Suprava
chodidlovych
pruzin

Pozndmky:

V pripade pochybnosti si pri vybere medzi dvomi kategdriami vyberte sUpravu pruzin vyssej triedy.
Zobrazené odporutcania ohladne stpravy chodidlovych pruzin sa tykaju transtibidlnych pouzivatelov.

Pri transfemoralnych pouzivateloch navrhujeme vybrat si o kategdriu nizsiu sipravu pruzin, pozrite si ¢ast s 8
Odporucania pri osddzani.
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2 Informacie o bezpecnosti

A Tento vystrazny symbol poukazuje na dolezité bezpecnostné informacie,

ktoré treba dosledne dodrziavat.

& Pri Soférovani dbajte na to, aby sa
pouzivali len vhodne upravené vozidla.
Pri riadeni motorového vozidla sa
od kazdého ocakava dodrziavanie
prislusnych zékonov o cestnej
premavke.

& Nechodte hore/dole po rebriku, vyssi
rozsah pohybu nahor/nadol méze
sposobit poSmyknutie chodidla.

V dosledku rozsahu pohybu ¢lenka
umozneného pomockou si davajte
extra pozor pri obsluhe strojov.

Déavajte pozor na riziko zachytenia
prstov. Na minimalizovanie rizika
sa odporuca pouzit pruzny
kozmeticky kryt.

Pri kracani dolu schodmi a vzdy, ked'je
k dispozicii, sa drzte zabradlia.

Po ¢innostiach, ktoré si vyzaduju
vysoky stupen samozarovnania,

napr. po sedeni alebo schadzani po
schodoch, by ste mali vahu rozlozit
neutralne, aby sa chodidlo presunulo
do optimalnej polohy v stoji.

69

Vsetky zmeny vo vlastnostiach alebo
fungovani koncatiny, napr. obmedzeny
pohyb, drhnutie pri pohybe alebo
nezvycajné zvuky, treba ihned' nahlasit
servisnému pracovnikovi.

Pomadcka nie je vhodna na extrémne
Sporty, beh ani cyklistické zavody,
ladové ani snehové sporty, extrémne
svahy ani schody. Absolvovanie
takychto aktivit je vyhradne na riziko
pouzivatela. Rekreacna cyklistika je
povolena.

Skladanie, udrzbu a opravu poméocky
sme vykonavat len primerane
kvalifikovany klinicky pracovnik.

Na minimalizovanie rizika poSmyknutia
alebo zakopnutia je potrebné neustale
nosit obuv, ktora bezpecne prilieha ku
krytu chodidla.

Po dlhodobom pouzivani méze byt
¢lenkovy kryt horuci na dotyk.

Vyhnite sa vystavovaniu extrémnemu
teplu a/alebo chladu, ktory by mohol
mat vplyv na tuhost ¢lenka.

Pouzivatel nesmie nastavovat ani
neodborne upravovat nastavenie
pomoacky.

Pouzivatel sa ma v pripade zmeny
zdravotného stavu obratit na klinického
pracovnika.
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3 Konstrukcia
Hlavné diely:
+ Sdprava hydraulického tela vratane pyramidy (hlinik/nehrdz. ocel/titan)
+ Nosnikova suprava (hlinik/nehrdz. ocel)
« Patové a prstové pruziny (e-uhlik)
«  Skrutky na prichytenie pruzin (titan/nehrdz. ocel)
+ Nasuvaci ponozkovy navlek (UHM PE)
+  Kryt chodidla (PU)
Nastavovaci

mechanizmus ventilu
na ohyb chodidla nadol

Suprava
hydraulického tela

Nastavovaci
mechanizmus
na ventil ohybu
chodidla

nahor (oproti
nastavovaciemu
mechanizmu na
ohyb chodidla
nadol)

Nosnikova suprava

Podlozka prstovej Prstova

pruziny \@ pruzina

Skrutka prstovej ﬂ N
pruziny D
(Loctite 243)
\% =
N

2 35Nm  pstova @ Nasuvaci
pruzina ponozkovy
navlek

Skrutky patovej pruziny 1 5ym

(Loctite 243)
LU

é
Kryt

chodidla

4 Funkcia

Pomécka obsahuje supravu hydraulického tela s nastavitelnymi hydraulickymi ventilmi. Ventily
sa daju nastavit osobitne, aby sa zvysil alebo znizil hydraulicky odpor pri ohybe chodidla nadol
a nahor. Suprava hydraulického tela je k nosnikovej suprave pripojena dvomi ¢apmi. Pdtové a
prstova pruzina je skrutkami z titdnu a nehrdzavejlcej ocele pripevnend k nosnikovej suprave.
Chodidlo je obalené ponozkovym navlekom z UHM PE na rnom je nasunuty kryt chodidla z PU.
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5 Udrzba
Udrzbu smie vykonavat len kompetentny personal.
Odportca sa raz ro¢ne absolvovat nasledujicu udrzbu:

- Stiahnite kryt chodidla a nasuvaci ponozkovy navlek, skontrolujte, ¢i protéza nie je
poskodend alebo opotrebovang, a v pripade potreby ju vymente.

« Vycistite pohyblivé ¢asti a skontrolujte, ¢i nie su poskodené v dosledku vniknutia necistot.
+ Skontrolujte dotiahnutie vietkych skrutiek (pozri ¢ast Konstrukcia). V pripade potreby ich
vycistite a znovu dotiahnite.

« Zrakom skontrolujte, ¢i na patovej a prstovej pruzine nie si zndmky delamindcie a ak je to
potrebné, vymente ich. Po ur¢itom obdobi pouZivania sa méze objavit poskodenie povrchu,
ktoré nemad vplyv na funkénost ani silu chodidla.

O ¢om by mal pouzivatel vediet:
Vsetky zmeny vo vlastnostiach pomécky treba nahlasit odbornikovi. Medzi zmeny vo
vlastnostiach patri:
+  Zvysenad tuhost ¢lenka
« Znizena opora v ¢lenku (vola)
+ Hocijaky nezvycajny zvuk
Informujte odbornika aj o zmene v telesnej hmotnosti a/alebo Urovni aktivity.

Pouzivatel by ma vediet o tom, Ze sa odporuca pomocku pravidelne kontrolovat zrakom.
Opotrebovanie, ktoré by mohlo ovplyvnit fungovanie pomocky, treba nahlasit servisnému
pracovnikovi (napr. vyznamné opotrebovanie alebo nadmernu stratu farby po dlhom
vystavovani UV ziareniu).

Cistenie
Vonkajsi povrch utrite handri¢ckou navlhcenou vo vode s jemnym ¢istiacim prostriedkom,
nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

6 Obmedzenie pouzivania

Zamyslana zivotnost

Na zéklade aktivity a pouzivania treba posudit lokalne riziko.

Zdvihanie bremien

Hmotnost a aktivita pouzivatela sa riadi stanovenymi limitmi.

Nosenie bremien pouzivatelom by malo vychadzat z posudenia lokalnych rizik.
Prostredie

Pomécka je vodotesna do maximalnej hibky 1 meter.

Po pouzivani v abrazivnom prostredi, ako je napriklad prostredie s moznym obsahom piesku
alebo kamienkov pomécku dokladne oplachnite vodou, aby sa predislo opotrebovaniu alebo
poskodeniu pohyblivych casti.

Po pouziti v slanej alebo chlérovanej vode pomocku dékladne oplachnite vodou.

Jednotlivé casti pomdcky musia mat primeranu povrchovu Upravu, aby sa podla moznosti
predislo vniknutiu vody do krytu chodidla. Ak sa do krytu dostane voda, pred dal$im pouzitim
treba koncatinu otodit na ruby a nechat vyschnut.

[ ]
Odportca sa, aby sa spolu s poméckou pouzivali len QJ [; J Aln J
i I

produkty spolo¢nosti Blatchford. 5 it
Pouzivajte vyhradne pri teplotach od -15 °C do 50 °C. Mozno ponarat
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7 Zarovnanie osadenia

7.1 Statické zarovnanie

| Trochanter

Linia

| ___Transtibidlne

|_Transfemordlne

konstrukcie

72

Transfemoralne pomdcky zarovnajte podla ku
kolenu priloZzenych pokynov na osadenie.

Po zarovnani a nastaveni pomocky
skontrolujte, ¢i su diely kolena nastavené a
zabezpecuju dostatoc¢nu stabilitu za vietkych
okolnosti.

Liniu konstrukcie medzi capmi zachovajte tak,
ako je zobrazené, a podla potreby pouzite
pomocky na zdvihnutie a/alebo naklonenie.

Nastavenie nominalneho sklonu

Koncatinu zarovnajte tak, aby ste dosiahli
rozsah pohybu o 25°, ako vidno na obrazku.

Clenok méze byt zarovnany s rozsahom ohybu
nahor obmedzenym na 3°,

aby vyhovoval pouzivatelom,

ktori pri stati potrebuju dodato¢nu oporu,
napr. ludom s amputaciou oboch koncatin.
Upozornujeme, ze sa tym zvysi rozsah ohybu
nadol na 22°.

/

IR

6° Zarovnajte s topankou na chodidle
ohnutom celkom nahor.

*Priblizny pomer
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7.2 Biomimetické zarovnanie

Cielom zarovnania je vytvorit ,rovnovazny bod” v stoji a nastavit hydraulicky timeny rozsah
pohybu. Cielom nastavenia timenia je presne vyladit tuhost prechodu ¢lenok-chodidlo, kym

sa nedosiahne pohodIny krok. V désledku vy3sieho rozsahu pohybu v ¢lenku méze pouzivatel
pocitovat potrebu vac¢sej umyselnej kontroly a spociatku pocas nastavovania vnimat clenok ako
prvok, ktory nartsa rovnovahu. To by malo po uspokojivom nastaveni rychlo odozniet.

(hyperextenzia) (hyperflexia)
Predo-zadny posun je prili$ vpredu Predo-zadny posun je prili§ vzadu

Q)

Prepad dozadu = V Prepad dopredu =

% Dbajte na to, aby bol pouzivatel uvolneny a nestal na hrane ohybu nahor.
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7.3

Biomimetické nastavenie

Poznamka... Zarovnajte statiku pomocky, pricom dbajte na to, aby sa mal pouzivatel o ¢o opriet,
napriklad o rovnobeZné tyce. Toto je len zarovnanie v stoji.

Skontrolujte zarovnanie osadenia,
pri¢om zohladnite vysku paty

|

Skontrolujte, ¢ su ventily PF a DF
nastavené ako na obrazku.

,,,,,

PoZiadajte pouZzivatela, aby sa postavil
s hmotnostou rovnomerne rozlozenou

na obe chodidla
Nie Citi dostato¢nu stabilitu pri Ano
minimalnom zapojeni svalov?
Y
Turdi e citi Nie Dokaze pouzivatel' ohnut
akoby pa c’ial d oéa du? ¢lenok nahor pribl. 6°7
Ano Ano Nie
A4 A 4
Chodidlo vo vztahu k Nastavte uhol
16Zku posurite mierne chodidlav
r%?(ﬁ’;g?:ég?ﬁgg‘o% rozhranidistalngj |
proximalnych a pyramidy
distalnych rozhrani)

k.

Hovori pouzivatel, Ze citi,
akoby padal dopredu?

Pred nastavenim ventilu
DF/PF nechajte pouzivatela,
nech si na clenok asi

Ano

A,

10 mindt zvyka

Chodidlo vo vztahu k16zku posurite
mierne dozadu (napr. ho naklonte
pomocou proximalnych a distalnych

rozhrani)

Prejdite na
dynamické
nastavenie

Na statické zarovnanie a stoj pouzite posun.

Pomécka by mala umoznovat urcity stuperi samonastavenia, aby mal pouzivatel' v stoji

pocit rovnovahy.
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7.4  Dynamické nastavenie

Nastavenie hydraulickych ventilov

Pouzivatel by mal pocas krokového cyklu citit, Ze sa ¢lenok pohybuje spolu s telom. Pouzivatel by

nemal pri prekondvani hydraulického odporu ¢lenku vyvijat Ziadne Usilie.

PF

DF

Znizte odpor
nastavenim ventilu

Ano

Vnima pocas chodze

ohybu chodidla
nadol (doprava)

plesknutie chodidla?
Nie Ano
\ v
Zdasa o
PP Zvyste odpor
p(v)uzw,atel1(_)y b nastavenim ventilu
tzve (rjn’a P,rt' '57 na ohyb chodidla
rau patu: nadol (dolava)
Nie

Ano

r

Prechod by mal byt hladky.

Zda sa pouzivatelovi,

ako by kracal hore kopcom?

Ano

Znizte odpor
nastavenim ventilu

Nie

2. Zvyste odpor
nastavenim ventilu
ohybu chodidla
nahor (dolava)
Usmernenie

Zda sa pouzivatelovi,

ako by ho v stoji hadzalo

dopredu?

Nie

ohybu chodidla
nahor (doprava)

Po nastaveni dynamiky vyskusajte chodidlo/¢lenok na rampéch a schodoch. Dbajte na to, aby sa

pouzivatel citit uspokojivo v teréne, s ktorym by sa mohol bezne stretnut. Ak nahlasi nepohodlie,

problém s pouzitelnostou alebo rozsahom pohybu ¢lenka, upravte ho podla potreby.

Ak chcete zabranit nadmernému ohybu chodidla nadol pri schadzani po schodoch, chodidlo je
potrebné klast tak, aby bola hrana schodu v strede pomocky.
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8 Odporucania pri osadzani
Pri dosahovani hladkého odvalu a spravneho prispésobenia svahu je dolezité spravne zarovnanie

(predo-zadna poloha), rozsah pohybu (rozlozenie ohybu chodidla nadol a nahor) a Uprava
nastavenia hydrauliky (pozri ¢ast Biomimetické zarovnanie).

Pruziny pomécky sa doddvaju zmontované s patovymi a prstovymi pruzinami tej istej kategdrie.
Ak budete mat aj po dodrzani pokynov uvedenych nizsie problémy s fungovanim, poziadajte
o radu servisny tim v svojej oblasti.
Ktorakolvek z nasledujucich situacif:
+ Nespravny vyber pruziny
« Nespravne zarovnanie predo-zadného posunu

na funk¢nost a stabilitu

+ Nespravne rozloZenie rozsahu ohyb chodidla nahol a nadol bude mat negativny dopad

Priznaky

Riesenie

Prepad pri dopade na patu

Tazkosti pri dosahovani hladkého
prechodu do stredového postoja

Pouzivatel'ma pocit, ako keby
kracal hore svahom alebo mu
predna cast nohy pripada
prilis diha

1. Zvyste odpor pri ohnuti chodidla nadol
. Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,

skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prilis
dozadu

. Skontrolujte rozlozenie pohybu chodidla nadol

a nahor, skontrolujte, ¢i rozsah ohybu chodidla
nadol nie je prilis velky

. Skontroluijte, ¢i kategdria pruzin nie je prilis

makka, ak dno, osadte pruziny vyssej kategorie

Prechod od dopadu na patu po
stred stoja je prilis rychly
Tazkosti pri ovladani odvalu
chodidla pri dopade na patu
(znizena stabilita kolena)
Pouzivatel citi, ze pata je prilis
tvrda, prednd cast chodidla je
prilis kratka

1. Znizte odpor pri ohnuti chodidla nadol
. Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,

skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prilis
dopredu

. Skontrolujte rozlozenie pohybu chodidla nadol

a nahor, skontrolujte primeranost rozsahu ohybu
chodidla nadol

. Skontroluijte, ¢i kategdria pruzin nie je prilis

vysokd vzhladom na hmotnost a aktivitu
pouzivatela, ak ano, osadte nizsiu kategériu

Kontakt paty a prechod su
v poriadku, ale:

Predna cast chodidla je prilis
makka

Predna cast chodidla je prilis kratka
Pouzivatel'ma pocit, ako keby

kracal dolu svahom, s pripadnou
znizenou stabilitou kolena

Slaby odval

1. Zvyste odpor pri ohnuti chodidla nahor
. Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,

skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prilis
dopredu

. Skontrolujte rozlozenie pohybu chodidla nadol

a nahor, skontrolujte, ¢i rozsah ohybu nahor nie
je prilis velky

. Skontrolujte, ¢i kategéria pruzin nie je prilis

makka vzhladom na hmotnost a aktivitu
pouzivatela, ak ano, osadte vyssiu kategoriu
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Priznaky

Riesenie

4. | Predna cast chodidla je prilis tvrdd | 1.
Predna cast chodidla je prilis dlha | 2.
Pocit ako pri chédzi do kopca

. Skontrolujte rozlozenie pohybu chodidla nadol

. Skontrolujte, ¢i kategodria pruzin nie je prilis tvrda

Znizte odpor pri ohnuti chodidla nahor
Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,
skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prilis
dozadu

a nahor, skontrolujte dostato¢nost rozsahu
ohybu chodidla nahor

vzhladom na hmotnost a aktivitu pouzivatela,
ak &no, osadte nizsiu kategdriu

5. | Nadmerny hydraulicky pohyb, 1.

ktory pri dlhodobom pouzivani
vycerpava pouzivatela

Zvyste odpor pri ohybe nahor a nadol

9 Navod na montaz

A Davajte pozor na riziko zachytenia prstov.

& Vzdy pouzivajte primerané prostriedky osobnej ochrany, aj extrakéné

zariadenia.

9.1  Snimanie krytu chodidla

Za patovu pruzinu vsurite obuvak.

Otocte obuvakom ako na obrazku a snimte kryt.
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9.2 Vlymena pruziny

35Nm

@

Nosnikova

suprava

Odskrutkujte skrutku prstovej pruziny, vyberte
prsty. Pri skladani pouzite Loctite 243 (926012)
a dotahovaci moment 35 Nm. Dbajte na to,
aby bola prstova pruzina v strede nosnika.

Zmontujte ich s ndhradnou patovou pruzinou.
PouZzite Loctite 243 (926012) a dotahovaci
moment 15Nm.

Zaciernite prislusné
¢iarky na nosniku
permanentnym
ciernym
popisovacom

a nechajte
nezaciernené ¢islo
supravy pruzin.

Ak treba osadit penovu kozmeticko-

esteticku cast, zdrsnite vrchnu cast krytu
chodidla, ¢im sa vytvori idealny spojovaci
povrch.

928017

El
g

b

V pripade potreby namazte palce a patu.
(Kryt chodidla je namazany vopred).

Navlecte néavlek podla obrazka.
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Zasunte nosnik/supravu patovej pruziny do
krytu chodidla.

Miesto prstovej pruziny v kryte chodidla.

Na zasunutie pdtovej pruziny na miesto v kryte
chodidla pouzite vhodné pacidlo.

Miesto $trbiny na
patovu pruzinu

Skontrolujte, ¢i patova pruzina zapadla do
strbiny.

Dbajte na to, aby sa nasuvaci ponozkovy navlek
pri montazi samicej pyramidy nezasekol.

Ak sa vyzaduje kozmeticko-esteticka Uprava, obratte sa na ¢lena obchodného timu spolo¢nosti Blatchford.
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10 Technické Udaje

Rozsah prevadzkovej
a skladovacej teploty:

Hmotnost dielu (velkost 26N ):

Uroven aktivity

Maximalna hmotnost pouzivatela:

Diel na proximalne zarovnanie:

Pohybovy rozsah
hydraulického ¢lenka

(nezahfia dodato¢ny pohybovy
rozsah patovej a prstovej pruziny)

Vyska konstrukcie:
(pozri ndkres nizsie)

Vyska paty

-15°Caz50°C

990g

3

125kg

Samcia pyramida (Blatchford)

Ohyb chodidla nadol 0 19°
anahoro 6°

(velkosti 22 —24) 142 mm
(velkosti 25 - 26) 147 mm
(velkosti 27 — 30) 152 mm

10mm

Dizka osadenia

Velkost |A Velkost |B

22-24 |142mm 22-26 |65mm
25-26 |147mm 27-28 |70mm
27-30 |152mm 29-30 |75mm
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Rucenie

Vyrobca odporuca pouzivat pomécku vyhradne podla specifikovanych podmienok a na to,

na co je ur¢end. Pomoécka sa musi udrziavat podla prilozeného navodu na pouzitie. Vyrobca
nezodpoveda za neziaduci vysledok spésobeny kombinaciou nim neschvélenych komponentov.

Sulad s CE

Tento produkt spifia poziadavky nariadenia EU 2017/745 o zdravotnickych pomockach.
Produkt je klasifikovany ako produkt triedy | podla klasifika¢nych pravidiel v Dodatku VIII
nariadenia. Certifikat o vyhlaseni o zhode CE je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
www.blatchfordmobility.com

M D Zdravotnicka pomocka /]_t ) Jeden pacient - viacndsobné pouzitie
N

Kompatibilnost

Kombinovanie s produktmi znacky Blatchford je schvalené na zdklade testovania v sulade
s prisluSnymi normami a MDR vrétane Strukturalnej skisky, rozmerovej kompatibility a vlastnosti
v monitorovanej oblasti.

Kombinovanie s alternativnymi produktmi so znackou CE treba vykonavat s ohladom na
zdokumentované posudenie lokalnych rizik odbornikom.

Zaruka

Na pomdcku sa vztahuje 36-mesacnd zaruka — na kryt chodidla 12 mesiacov - na nasuvaci
ponozkovy navlek 3 mesiace. Pouzivatel by mal vediet, Ze zmeny alebo Upravy bez jeho
vyhradného suhlasu by mohli ukonéit platnost zaruky, prevadzkovych licencii a vynimiek.
Celé vyhlasenie o zaruke najdete na webovej stranke spoloc¢nosti Blatchford.

Nahlasovanie zavaznych incidentov

V nepravdepodobnom pripade zavazného incidentu v suvislosti s pomockou ho treba nahlasit
vyrobcovi a kompetentnému statnemu uradu.

Environmentélne aspekty

Tam, kde je to mozné, by sa jednotlivé diely mali recyklovat v sulade s miestnymi nariadeniami
o nakladani s odpadom.

Odlozenie stitka na baleni

Odportcame odlozit si stitok z balenia ako zdznam o dodanej pomacke.

Potvrdenie o obchodnej znamke
Echelon a Blatchford su registrované obchodné znamky spolo¢nosti Blatchford Products Limited.
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1 Leirds és tervezett felhasznalas

Ezek az instrukciok az orvosnak szélnak.
A jelen Hasznalati utmutatoban az eszkéz kifejezés az EchelonER-re utal.

Alkalmazas
Az eszkoz kizérolag alsé végtagprotézis részeként alkalmazhato.
Egyetlen felhasznalénal valé hasznalatra szolgal.

Ez az eszkdz a protézis korlatozott mértékl dnbeallitdsat biztositja kiilonbodzé terepen,

és lehetdvé teszi, hogy a boka alkalmazkodjon a sarokmagassag mérsékelt valtozasahoz. Arra
szolgal, hogy javitsa a poszturalis instabilitast és szimmetriat, enyhitve a rendellenes nyomast
a tok érintkezé fellletén. Kozepes energia-visszaadasu labfej tobbtengelyes bokamozgassal.
A fliggetlen sarok- és labujjrugdk biztositanak valamennyi tengelyiranyu kitérést. A kiilonallé
labujj jo talajfogast biztosit.

Aktivitasi szint

Az eszkoz olyan felhasznéldknak javasolt, akiknél fennall a lehet8sége a 3. aktivitasi szint

elérésének, akiknek elényére vélhat a megnovelt stabilitds és a nagyobb magabiztossig
egyenetlen felszinen.

Természetesen vannak kivételek, és ajanlasainkban lehetéséget kivanunk adni az egyedi, egyéni
korilményeknek. Lehet néhdny olyan felhaszndld is a 2. és 4.* aktivitasi szinten, akiknek el6nyére
valhat az eszkoz altal nyujtott nagyobb stabilitas, de ezt a dontést jézan és alapos indoklassal kell

meghozni.

1. aktivitasi szint

Képesség vagy lehetdség a protézis alkalmazasara sik fellileteken allandé Gtemben valé dtkelésre vagy

jarasra. Jellemz6 a korlatozott vagy korlatlan otthon végzett jarasra.

2. aktivitasi szint

Képesség vagy lehetdség jarasra, alacsony magassagu kornyezeti akadalyokon, példaul utpadkan,
lépcsén vagy egyenetlen fellleteken valé dthaladasra. Jellemzd az otthonat elhagyni képes
felhasznaléra.

3. aktivitasi szint

Képesség vagy lehetdség valtozé litemd jardsra. Jellemzé a kozdsségben mozgo felhasznaldra,
aki képes athaladni a legtobb kornyezeti akadalyon, és olyan foglalkozasbeli, terdpids vagy
sporttevékenységet (iz, amely a protézis egyszeri helyvéltoztatason tuli igénybevételével jar.

4, aktivitasi szint

Képesség vagy lehetdség protézissel végzett olyan jarasra, amely tullép az alapvetd jarasi
képességeken, erés behatdst, nagy terhelést vagy energiaszintet mutat. A gyermekek, az aktiv

felnéttek vagy a sportoldk protetikus igényeire jellemz6.* A felhaszndld maximalis sulya 100 kg, és
mindig hasznaljon eggyel magasabb besorolasu rugét, mint ami A rugdkészlet kivalasztasa

tablazatban lathaté.

* A felhaszndlé maximalis sulya 100 kg, és mindig hasznéljon eggyel magasabb besoroldsu rugét,

mint ami A rugdkészlet kivalasztasa tablazatban lathaté.
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Ellenjavallatok

Lehetséges, hogy ez az eszk6z nem alkalmas 1. aktivitdsi szintl személyeknek, rossz egyensulyu
felhasznéloknak, vagy olyan felhasznéldknak, akik versenysport-eseményeken vesznek részt,
mivel ezeket a felhasznaldkat jobban szolgalja olyan, specialisan kialakitott protézis, amely

az 6 sziikségleteikre van optimalizélva. Azoknak a felhasznaléknak, akik allas kbzben tovabbi
tdmaszt igényelnek — példaul a kétoldali amputéltaknak — hasznos lehet a csokkent DF
mozgastartomanyu boka - 1asd a Szintillesztés szakaszt - vagy az &ll6 médban zarral rendelkezé
boka.

A boka potenciélisan nagy mozgastartomanya miatt [ényeges meggy6z6dnie arrdl, hogy
a felhasznalé megértette valamennyi haszndlati utasitast. Kiilondsen hivja fel a figyelmét a
biztonsagra és a karbantartasra vonatkozo szakaszra.

Klinikai el6nyok
+ Atalajtol valé nagyobb tavolsag csokkenti a megbotlas és elesés kockazatat
+ Jobb egyensuly az 6nbeallitdson keresztiil
+ Jobb talajfogas a lejtén valéo manéverezéshez
+ Jobb kinetikus mozgdsszimmetria
+ Csokkent terhelés a megmaradt végtagon
+ Nagyobb jarasi sebesség

A rugdbkészlet kivalasztasa

3. aktivitasi szint
4452 5359 6068 6977 7888 89100 101-116 117-125 kg A felhasznalé
testsulya
1 2 3 4 5 6 7 8 Labfejrugo-

készlet

Megjegyzések:

Ha két kategoria kozotti valasztasban bizonytalan, vélassza a magasabb besoroldsu rugdkészletet.

Az itt lathato labfejrugo-készlet ajanlasa transztibidlis felhasznaldk szamdara készilt.

Azt javasoljuk, hogy transzfemoralis amputalt felhasznaldknak egy kategoéridval alacsonyabb rugokészletet
valasszanak a kielégité miikodés és mozgdstartomany biztositasa érdekében, 1dsd 8 Az illesztésre vonatkozo
tandcsok cim( szakaszt.
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2 Biztonsagi informaciok
A Ez a figyelmeztetd szimbolum kiemeli a fontos biztonsagi informaciokat,

amelyeket gondosan kovetni kell.

& Ugyeljen arra, hogy vezetéskor csak A A végtag teljesitményében vagy

megfeleléen atalakitott jarmuvet
hasznaljon. Gépjarmiivek miikodtetése
soran minden személynek be kell
tartania a vonatkoz6 vezetési
jogszabalyokat.

Ne menjen létran felfelé/lefelé;
a nagyobb DF/PF mozgastartomany
miatt a labfej megcsuszhat.

Az ezen eszkoézzel rendelkezésre allo
bokamozgas mértéke miatt legyen
kiilonosen 6vatos, ha barmilyen gépet
kezel.

Mindig ligyeljen az ujj becsip6désének
veszélyére. Javasolt rugalmas
kozmetikai boritas hasznalata a
kockazat minimalizalasa érdekében.

Lépcson lefelé menet és barmikor,
amikor rendelkezésre all, hasznaljon
korlatot.

& Olyan tevékenységek utan,

amelyek nagymértéki onbeallitast
eredményeznek, példaul iilés vagy
lépcsén lefelé jarast kovetéen semleges
helyzetben testsulyt kell helyezni az
eszkozre, hogy a labfej visszatérjen
optimalis allohelyzetébe.

85

m(ikdodésében jelentkezé barmilyen
valtozast, példaul korlatozott mozgast,
nem sima mozgast vagy szokatlan

zajt haladéktalanul jelenteni kell a
szolgaltatonak.

A Az eszk6z nem alkalmas

extrém sportokra, futasra vagy
kerékparversenyre, jégen és havon
végzett sportokra, extrém lejtékre

és lépcsokre. Barmilyen hasonlé
tevékenységet teljes mértékben a
felhasznalé sajat kockazatara végez.

A rekreacids kerékparozas elfogadhato.

Az eszkoz 6sszeszerelését,
karbantartasat és javitasat kizarélag
megfeleléen képzett orvos végezheti.
A megcsuszas és megbotlas
kockazatanak minimalisra csokkentése
érdekében mindig megfelel6 labbelit
kell viselni, amely biztonsagosan
illeszkedik a labfejboritasra.
Folyamatos hasznalatot kdvetéen a
boka burkolata érintésre forr6 lehet.
Ne tegye ki széls6séges melegnek
és/vagy hidegnek, ami befolyasolhatja
a boka merevségét.

A felhasznalonak tilos médositania
vagy manipulalnia az eszk6z
bedllitasait.

A felhasznalé forduljon a klinikushoz,
ha allapota valtozik.
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3 Felépités
F6 alkatrészek:
+ Hidraulikus férész egység piramissal (aluminium/rozsdamentes acél/titan)
+ Tartéegység (aluminium/rozsdamentes acél)
+ Sarok- és labujjrugok (e-karbon)
« Rugdrogzitd csavarok (titan/rozsdamentes acél)
«  Zokni (UHM PE)
+ Labfejboritas (PU)

A plantarflexios
szelep bedllitoja

Hidraulikus
féegység

A dorziflexios
szelep bedllitéja
(szemben a

Tartéegység

Lébujjrrlfg.é Labujj gla'?r'il:ﬂ?)d?
csavaralatetje\@ rugd edllitéjaval)
Labujjrugd
csavarja N

(Loctite 243)

4 35NM garokrugs )
Zokni

Sarokrugd csavarjai

) 15Nm
(Loctite 243)

&),

é
Labfejboritas

4 MUkodés

Ez az eszkdz hidraulikus férészegységbdl all, amely allithaté hidraulikus szelepeket tartalmaz.
A szelepek fliggetlendl allithatéak a plantar- és dorziflexié hidraulikus ellenallasdnak névelése
és csokkentése érdekében. A hidraulikus férészegység két forgdcsapon keresztiil egy
tartéegységhez csatlakozik. A sarok- és labujjrugdk titdn és rozsdamentes acél csavarokkal
vannak rogzitve a tartéegységhez. A labra ultranagy molekulatdmeg PE zoknit huznak,
amelyet PU labfejboritas vesz kordil.
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5 Karbantartas
A karbantartast hozz4érté személynek kell végeznie.
A kovetkezd karbantartést javasolt évente elvégezni:

« Vegye le a labfejboritast és a zoknit, ellendrizze, hogy nincs-e sértilés vagy kopas, és sziikség
esetén cserélje ki.

. Tisztitsa meg és ellendrizze a mozg6 alkatrészeket, hogy nem sériiltek-e meg hulladék
bekeriilése miatt.

« Ellenérizze az 0sszes csavart, hogy meg vannak-e szoritva (lasd a Felépités szakaszt),
szlikség esetén tisztitsa meg és szerelje Ujra Ossze.

«  Szemrevételezéssel ellendrizze a sarok- és a labujjrugdkat, nem valtak-e szét vagy nem
koptak-e el, és szlikség esetén cserélje ki 6ket. Valamennyi fellleti sériilés el6fordulhat
a hasznalat kovetkeztében, azonban ez nem befolyasolja a labfej miikodését vagy erejét.

A felhasznalét a kovetkezdkrdl kell tajékoztatni:

Az eszkoz teljesitményének barmilyen valtozasardl be kell szimolni az orvosnak. A teljesitmény
megvaltozasaba tartozhat példaul:

« A boka merevségének fokozédasa
« A bokatdmasztas (szabad mozgas) csokkenése
+ Barmilyen szokatlan zaj
Az orvost tajékoztatni kell a testsuly és/vagy az aktivitasi szint barmilyen véltozasarol is.

A felhasznalot tajékoztatni kell arrdl, hogy a labfej rendszeres, szemrevételezéssel torténé
ellenérzése javasolt, és a miikodést esetleg befolyasolo kopas jeleit jelenteni kell a szolgaltaténak
(pl. jelent6s kopas vagy tulzott elszinez6dés UV sugdrzasnak valé hosszan tarté expozicié miatt).

Tisztitas
Nedves ruhéval és enyhe szappanos vizzel tisztitsa meg a kiilsé feliileteket. Ne hasznaljon
agressziv tisztitdszereket.

6 A hasznalatot érintd korladtozasok

A tervezett élet

Helyi kockéazatértékelést kell elvégezni az aktivitas és a felhasznalas alapjan.

Sulyok emelése

A felhasznalé sulyat és aktivitasat a megallapitott hatarértékek szabalyozzak.

A felhasznal¢ éltal vitt sulyt a helyi kockazatértékelés alapjan kell meghatarozni.

Kornyezet

Ez az eszkoz legfeljebb 1 méter mélységig vizallo.

A mozg6 alkatrészek kopasanak vagy sériilésének megelézése érdekében alaposan 6blitse at
friss vizzel, ha dorzshatasu — példaul homokos vagy poros - kdrnyezetben hasznalta.

Sés vagy kloéros vizben valé hasznalatot kdvetéen alaposan Oblitse el friss vizben.

A labfej felliletét megfeleléen kell kialakitani ahhoz, hogy, amikor csak lehetséges, megel&zzék
a viz bejutasat a labfejboritasba. Ha viz jut a labfejboritasba, a végtagot meg kell forditani és
szaritani a tovabbi hasznalat el6tt.

Javasoljuk, hogy az eszkozzel csak Blatchford Q A 1m
termékeket hasznaljon. S J J == J
Kizarélag -15 °C és 50 °C kdzotti hasznalatra. Vizbe meritésre alkalmas
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7 Szintillesztés

7.1 Statikus illesztés

| Trochanter

Beépitési
vonal

| ___Transztibialis

—Transzfemoralis

IR

Igazitsa a transzfemordlis eszkdzoket a térdhez
mellékelt illesztési Utmutato szerint.

Az eszkoz igazitasdnak és bedllitdsanak
befejezésekor gy6z6djon meg arrdl, hogy

a térdkomponensek tgy vannak bedllitva,
hogy minden korilmények kozott megfeleld
stabilitast biztositsanak.

Tartsa a beépitési vonalat a tengelycsapok
kozott az dbrén lathaté médon, sziikség esetén
eltolo- és/vagy donté eszkdzoket alkalmazva.

Névleges d6lési beallitas
Igazitsa Ugy a végtagot, hogy elérje az itt
lathat6 25°-0s mozgéstartomanyt.

A boka bedllithaté alacsonyabb, 3°-os DF
tartomanyra is, hogy megfeleljen olyan
felhasznaloknak, akik allas kozben nagyobb
tdmaszt igényelnek, példaul kétoldali amputalt
betegeknek. Felhivjuk figyelmét arra, hogy
ennek eredményeként a PF tartomany 22°-ra
né.

/

Igazitsa ugy, hogy a cipé és a labfej
teljesen dorziflektalt.

60

*Hozzavetbleges arany
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7.2 Biomimetikus illesztés

Az igazitds célja egy ,egyensulyi pont” elérése allas kozben, illetve a hidraulikailag csékkent
mozgastartomany beallitasa. A csillapito beallitas célja a boka-labfej atgordiilés merevség
karakterisztikajanak finomhangolasa a kényelmes jaras eléréséig. A boka altal biztositott
nagyobb mozgéstartomany miatt a felhasznalé azt tapasztalhatja, hogy nagyobb akaratlagos
kontrollra van szilikség, és kezdetben lehangolénak talalhatja a bokat a bedllitas sordn. Ennek a
kielégitd beallitas befejezését kovetben rovid idé alatt el kell mulnia.

Hatrafelé esés = * Elorefelé esés =
(hiperextenzid) / (hiperflexio)

A-P elmozdulas tulsagosan el6re A-P elmozdul3s tulsagosan hatra

o

) Gy6z6djon meg arrdl, hogy a felhasznalé testtartdsa laza, és nem pihen a
dorziflexiés hataron.
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7.3  Biomimetikus beéllitas

Megjegyzés: a statikus illesztést Ugy végezze el, hogy a felhaszndlonak legyen valamilyen tdmasza,
példaul parhuzamos korlat. Ez csak all6 igazitas.

\ —
Ellendrizze a szintillesztést, \
figyelembe véve a sarokmagassagot O 'I PF
l O
- + o"
Ugyeljen arra, hogy a PF és DF szelepek az ¢

4bran lathatd modon legyenek bedllitva.

' O
tomodonle . oF 1(O
(a felhasznéldnak éreznie kell valamennyi \

mozgast a bokaban) ~—

Kérje meg a felhasznaldt, hogy alljon ugy,
.| hogy atestsulya egyenletesen oszlik el a
két labfej kozott

Nem Afelhaszndlo elegendd stabilitast érez Igen
minimalis izomkontroll mellett?

Y
. .. | Nem Tudja a felhasznl6 dorzélis
Besgamolla flelh,as,zr)lalo irAnyba hajlitani a bokajat
elére esés érzésérd|? kb. 6°-kal?
Igen Igen Nem
A\ A 4
Mozditsa a labfejet kissé .
elérea Eokhoz képest :gg?;ssazg?c g
| (pl.déntse mega disztalis piramis [
proximalis és disztalis érintkezé feliiletén
érintkez6 fellletek
segitségével)
A,
. - 10 percig hagyja, hogy a
Bﬁs’zamolra f’elhgs,zrlzlzllo felhaszndlé hozzaszokjon a
atra eses erzeserol? bokahoz, mielétt barmilyen
DF/PF szelep bedllitast
Igen végezne
A
Mozditsa a labfejet kissé hatraa Folytassa a
tokhoz képest (pl. dontse meg a dinamikus
proximalis és disztdlis érintkez6 I
feluletek segitségével) bedllitassal

A statikus illesztéshez és allashoz hasznaljon elmozditast.

Az eszkdznek 6sztdnodznie kell bizonyos mértékd dnbedllitast, hogy a felhasznald allas kozben
egyensuly érzését érje el.
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7.4 Dinamikus bedllitas

A hidraulikus szelepek bedllitasa

A felhasznaldnak azt kell tapasztalnia, hogy a boka a testtel egylitt mozog a jarascikluson
keresztiil. Nem szabad, hogy a felhasznalé eréfeszitést tegyen a boka hidraulikus ellenallasanak

legy6zése érdekében.

Jaréskor tapasztalja a felhasznéld
alabfej csapodasat?
Nem Igen
w 'Q
m % - A\
Allitsa a plantarflexios Tal keménynek Allitsa a plantarflexios
szelepetazellendllds | jgen talaljaa szelepet az ellenallas
csBkkentéséhes (az felhasznalé a noveléséhez (az
Sramutatd jérésaval sarkat? dramutatd jérésaval
ellentétes iranyba) megegyezé iranyba)
Nem
; p — Allitsa a dorziflexiés
Az Etn?lye;es[‘]ek simanak | 000 | szelepetazellenallas
felhennlg.-i h gy.e:ﬁl a » csokkentéséhez (az
Tk e(ajs”zn? ?f' rp'n a ; Sramutatd jardsaval
= emelkedon Tefiele menne! ellentétes irdnyba)
e -8 Nem
0 Y|
MO || Allitsa a dorziflexiés )
E szelepet az ellenallas Igen Ugy érzi a felhasznald,
noveléséhez (az mintha allas kdzben
Sramutatd jaraséval elérebucskazna?
megegyez6 irdnyba)
| Nem
Utmutaté

A dinamikus beallitast kovetéen probdlja ki a labfejet/bokat rampan és lépcsén. Gyézédjon meg
arrél, hogy a felhaszndlé kényelmesen érzi magét azon a terepen, amivel rendes kdrilmények
kozott varhatoan taldlkozni fog. Ha a felhasznalé a boka barmilyen kényelmi, hasznélhatéséagi
vagy mozgastartomanyt érint6 problémajardl szamol be, médositsa annak megfeleléen.

Lépcsérdl lefelé haladas kdzben, a labfej tulzott plantarflexidjanak megel6zése érdekében
a labfejet ugy kell elhelyezni, hogy a l1épcséfok széle megfeleljen az eszkoz kbzepének.
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8 Az illesztésre vonatkozo tanacsok

A megfelel6 igazitas (A-P pozicid), mozgastartomany (eloszlas a plantaristdl a dorziflexidig) és a
hidraulikai beallitasok szabdlyozdsa nélkiilozhetetlen a sima atgordiilés és a lejt6hoz valé helyes
adaptacio eléréséhez (lasd Biomimetikus igazitas cimu rész).

Az eszkdz rugoit ugyanazon kategoéridba tartozé sarok- és labujjrugokkal 6sszeallitva szallitjuk.
Ha az alabbi instrukciok kévetése utan még mindig muikodési problémakat tapasztal, kérjuk,
forduljon tanacsért az On terliletén taldlhaté értékesitési csoporthoz.

A kovetkezék barmelyike:

Helytelen rugévaélasztas
Helytelen A-P elmozdulas beallitas

A plantar- és a dorziflexié tartomanyanak nem megfelel$ eloszlasa negativan hat a

funkciéra és a stabilitasra

Tiinetek Megoldas
1. | Sullyedés a sarok talajra 1. Novelje a plantarflexios ellendllast
erkezésekor . Ellenérizze az A-P elmozdulas beallitasat;
Nehezen érhetd el sima haladas gy6z6djon meg arrél, hogy a labfej nem
az atgordilésbe tulsdgosan anterior irdnyban helyezkedik el
A felhasznalé azt érzi, hogy . Ellenérizze a plantar- és a dorziflexids mozgas
emelkeddn felfelé megy, vagy eloszlasat; gyéz6djon meg arrdl, hogy a
a labfej elsé része tul hosszunak plantarflexiés tartomany nem tul nagy
erzédik . Ellenérizze, hogy a rugé kategoriaja nem tul
puha-e; ha igen, helyezzen be magasabb
besorolasu rugot
2. | Asaroktalajra érkezésétél az 1. Csokkentse a plantarflexios ellenéllast
atgordulésig haladas tul gyors . Ellenérizze az A-P elmozdulds beallitasat;
A sarokra érkezéskor nehezen gy6z6djon meg arrél. hogy a labfej nem
kontrolldlhaté a labfejtdl érkezd tulsagosan posterior irdnyban helyezkedik el
energia yl_sslzaadasa (csokkent . Ellenérizze a plantar- és a dorziflexiés mozgas
térdstabilitas) eloszlasat; gy6z6djon meg arrél, hogy megfelels
A felhaszndlo azt érzi, hogy a sarok a plantérflexiés tartomany
tl kemény, a labfej els6 része tal . Ellendrizze, hogy a rugé kategériaja nem tul
révid magas-e a felhasznald testsulyahoz és aktivitasi
szintjéhez. Ha az, helyezzen be alacsonyabb
kategéridju rugot
3. | Asarok érintkezése és az 1. Novelje a dorziflexids ellendllast
elérehaladas rendben lévonek . Ellenérizze az A-P elmozdulas beallitasat;
tlinik, de: gy6z6djon meg arrol. hogy a labfej nem
A labfej elsé része tul puhanak tulsdgosan posterior irdnyban helyezkedik el
erz6dik . Ellenérizze a plantar- és a dorziflexiés mozgas
A labfej elsé része tul rovidnek eloszlasat; gy6z6djon meg arrdél, hogy nincs tul
érzédik nagy dorziflexiés mozgdastartomany
A felhasznalé azt érzi, hogy lejtén . Ellenérizze, hogy a rugé kategoéridja nem tul
lefelé megy, esetlegesen csdkkent puha-e a felhasznalo testsulydhoz és aktivitasi
térdstabilitassal szintjéhez. Ha az, helyezzen be magasabb
Az energia-visszaadas hidnya kategorigju rugot
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Tiinetek Megoldas

4. | Alabfej elsé része tul merevnek 1. Csokkentse a dorziflexios ellenallast
érzodik 2. Ellenérizze az A-P elmozdulés bellitasat;
A labfej els6 része tul hosszinak gy6z6djon meg arrél, hogy a labfej nem
érzédik tulsdgosan anterior irdnyban helyezkedik el
A felhasznalo ugy érzi, mintha 3. Ellendrizze a plantar- és a dorziflexiés mozgas
emelkeddn felfelé menne eloszlasat; gy6z6djon meg arrél, hogy elegendé

a dorziflexids tartomany

4. Ellenérizze, hogy a rugé kategdridja nem tul
merev-e a felhaszndlo testsulydhoz és aktivitasi
szintjéhez. Ha az, helyezzen be alacsonyabb
kategoridju rugot

5. | Atulzott hidraulikus mozgas 1. Novelje a DF és PF ellendllast
hosszan tarté alkalmazas utan a
felhasznald kifaradasahoz vezet

9 (Osszeszerelési instrukciok
A Mindig ligyeljen az ujj becsip6désének veszélyére.
& Mindig hasznaljon megfelel6 egészségvédd és biztonsagi felszerelést,

ideértve az eltavolit6 eszkozoket.

9.1 Aldbfejboritas eltdvolitdsa

Az 4bran lathaté médon forditsa el a cipékanalat
a borités eltavolitdsahoz.

A sarokrugd mogott illessze be a cipdkanalat.
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9.2 Arugo cseréje

~ 35Nm
Tarto @

Osszeszerelés

Vegye ki a labujjrug6 csavarjat, cserélje ki a
ldbujjat. Az Ujbdli 6sszeszerelésnél hasznaljon
Loctite 243 csavarrogzitét (926012), és hizza
meg 35Nm nyomatékra. Ugyeljen arra, hogy a
ldbujjrugé a tarté kozepén helyezkedjen el.

Szerelje Ossze Ujra a csere sarokrugdval.
Hasznaljon Loctite 243 csavarrogzitét (926012),
és huzza meg 15 Nm nyomatékra.

Fekete alkoholos
filctollal fedje

le a megfelelé
vonalakat
atarton, a
rugokészlet
szamat hagyja
lathatdéan.

Ha habkozmézist helyez fel, érdesitse fel
a labfejboritas felll [évo felszinét, hogy
idedlis kotofellletet biztositson.

928017

Szlikség esetén kenje meg a labujjat és a sarkat.
(A labfejboritas elére olajozva van).

Helyezze fel a zoknit az abra szerint.
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Csusztassa a tartd/rugoéegységet a labfejboritasba.

A labujjrugo helye a labfejboritasban.

Megfelel6 erékarral segitse a sarokrugot
a labfejboritasban 1évé helyére.

gﬁ

sarokrug6 helyének
hornya

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sarokrugd
rogziilt a horonyban.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a zokni nem
szorul be, amikor a csatlakozohtivelyes
piramis alkatrészhez szereli fel.

Ha kozmetikai fellletkezelés sziikséges, kérjlk, forduljon a Blatchford értékesitési csoport tagjahoz.
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10 MUszaki adatok

Uzemi és tarolasi -15°C-50°C

hémérséklet-tartomany

Az alkatrész sulya (26N méret) 990¢g

Aktivitasi szint: 3

A felhaszndalé maximadlis sulya: 125kg

Proximalis igazitas csatlakozasa: csatlakozddugos piramis
(Blatchford)

A hidraulikus boka
mozgastartomanya

(a sarok- és labujjrugok altal biztositott
tovabbi mozgastartomany nélkul)

19 fokos plantarflexiotol
6 fokos dorziflexioig

A szerkezet magassaga: (22-24-es méret) 142mm
(Lasd az aldbbi abrat) (25-26-0s méret) 147 mm

(27-30-as méret) 152mm
Sarokmagassag: 10 mm

lllesztési magassag

Méret A Méret B

22-24 142 mm 22-26 65 mm
25-26 147 mm 27-28 70 mm
27-30 152 mm 29-30 75 mm
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Felel6sség

A gyarto azt javasolja, hogy az eszkdzt csak a megadott korilmények kdzott és a tervezett célokra
hasznéljék. Az eszkoz karbantartasat az ahhoz mellékelt haszndlati Utmutato szerint kell végezni.
A gyart6 nem felel semmilyen olyan nemkivénatos kimenetelért, amelyet éltala jova nem hagyott
alkatrész-kombindcié okoz.

CE-megfelel6ség

Ez a termék megfelel az orvostechnikai eszkdzdkre vonatkozé 2017/745 eurdpai unids
rendelet kdvetelményeinek. Ezt a terméket 1. osztalyu termékként soroltdk be a rendelet VIII.
mellékletében meghatarozott osztalyozési szabalyok szerint. Az eurdpai unids megfeleléségi
nyilatkozat a kdvetkez internetes oldalon érheté el: www.blatchfordmobility.com

M D Orvostechnikai eszkoz /1'. ) Egy beteg - tobbszori felhasznalas
N

Osszeférhet6ség

A Blatchford markaju termékekkel valé 6sszeallitas a vonatkozd szabvényok és az orvostechnikai
eszkozbkre vonatkozd rendelet (MIDR) szerint végzett tesztelés alapjan engedélyezett, ideértve a
szerkezeti vizsgalatot, a méretek Osszeférhetdségét és az ellenérzott helyszini teljesitményt.

Mas, CE-jelzéssel ellatott termékekkel vald 6sszedllitast orvos éltal végzett, dokumentalt helyi
kockazatértékelésre figyelemmel kell elvégezni.

Jotallas

Az eszkozre 36 honap jotallas, a labfejboritasra 12 honap, a zoknira pedig 3 hdnap jétallas
vonatkozik. A felhasznalonak tisztaban kell lennie azzal, hogy a kifejezetten jéva nem hagyott
véltoztatdsok vagy moédositasok érvénytelenithetik a jotallast, a mikodési engedélyeket és
mentességeket. A teljes jotallasi nyilatkozatot lasd a Blatchford weboldalan.

A sulyos incidensek jelentése

Abban a valészin(tlen esetben, ha sulyos incidens torténne az eszkdzzel kapcsolatban,

azt jelenteni kell a gyédrténak és az illetékes nemzeti hatésagnak.

Kornyezetvédelmi szempontok

Hacsak lehetséges, az alkatrészeket a helyi hulladékkezelési szabalyozasok szerint Gjra kell
hasznositani.

A csomagolas cimkéjének megdbrzése

Javasoljuk, hogy 6rizze meg a csomagolas cimkéjét a biztositott eszkéz dokumentalasaként.

Védjegyre vonatkozé elismervények
Az Echelon és a Blatchford a Blatchford Products Limited bejegyzett védjegye.
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1 Teprypaeny Kat okomocg yia tov omnolo mpoopiletal

Ot 0dnyiec auTég ameuBuvovTal OToV 1OTPO.
O 6pog ouokeur OTIWG XPNOIUOTIOLEITAL OE AUTEG TIG 08NYieg Xpriong avagépetal oto EchelonER.

Eqpappoyn

H ouokeun auTr TPETEL va XPNOILOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA WG PEPOG MIAC TIPOOBEONC KATW AKPOU.
Mpoopiletal yla évav poévo xprotn.

H ouokeun mapéxel meploplopévn autoeubuypdppion TG mpoBeonc oe Sidpopa e6A@n

KAl EMTPEMEL 0TOV AOTPAYANO VA TIPOCAPHUOLETAl OE HETPLA SIAKUPAVON OTA VYN ITEPVAG.
Mpoopiletal yia n BeATiwon TG TAAAVTWONG KAl CUMUETPIAC TNG oTdonc, meplopilovTtag
TAUTOXPOVA TIG APUOIKEG TIECELG 0TN Slemagn TNG OAKNG. MEAUA LE HETPLIA EMAVAPOPA EVEPYELQG
pe moAua&ovikn Kivnon aotpaydhou. Ta avefdptnta eAatrpla MTEPVAE Kat SAKTUAWV TIAPEXOUV
kamola a&ovikr amocupmieon. To SlaxwpIopéVo ENAoHA TTAPEXEL KA CUHHOP®WON UE TO
€dapoc.

Eninedo cwpatikig Spactnpiétntag

AUTH N CUOKEUN OUVIOTATAL YIa XPHOTEC pe SuvaTtdTNTA EMITEVENC EMMESOU CWUATIKAG
SpaotnplotnTag 3, ot omoiol evoéxetal va emw@eAnBouv amd auénuévn otabepdtnta Kat avénon
NG OlYyOUPLAC O€ AVWHOAEC ETMIPAVELEC.

Ac@aAwG UTTapxoLV eEQIPETEIC KAl OTN OUOTAOH Hag BENoUE va uTTapXel TTPOPRAEYN yia
MOVASIKEG, ATOUIKEG TIEPIOTACELG. EvEéxeTal emmiong va umdpxouv oplopévol xprioTeG ota emimeda
OWHATIKAG 6paoTNPIOTNTAC 2 Kal 4* TTou Ba purmopovoav va emw@eAnBouv and tnv avénuévn
oTABEPOTNTA TTOU TTIPOCPEPEL N CUCKEUT, AANA N amo@aon autr Ba mpémnel va AapBdavetal pe
Bdoun kat d1e€odikn artioAoynon.

Eninedo ocwpatikig Spactnpiéotntag 1

O xpNoTNG €XEL TNV IKAVOTNTA 1) TN SuvatdTNTA va XpNOIHOTIoLEl TPOBEON Yla METAKIVATELS iy BAadion
o€ eminedeg emM@Aveleg, pe 0T0BePS puBS. AUTO gival XAPAKTNPIOTIKO TOU TIEPIOPICUEVOU KAl [N
TIEPLOPICHUEVOU TIEPITATNTH.

Eninedo cwpatikiic Spactnpiéotntag 2

O xpNoTnG éxel TNV IkavdTnTa 1 TN duvatdtnta yia Badion kat umopei va SiaBaivel mepiBalovtika
eumodia xapnAou emmédou, dnwg meCodpodLa, OKOAA ) AVWHOAES EMEAVELEG. AUTO gival
XOPAKTNPLOTIKO TOU TIEPIOPIOUEVOL TTEPITTATNTH TTOU Byaivel 0TNV Kovwvia.

Eninedo cwpatikig Spactnpiotntag 3

O aoBevn¢ éxel TNV IKavoTNTA i TN SuvatdTnTa yia Badion pe petaBAntod pubuo.

AUTO €ival XapaKTNPLIOTIKO TOU TIEPUTATNTH TTOU Byaivel TNV KOVwVvia, 0 0Toiog €XEL TNV IKAvVOTNTA va
Siafaivel Ta meploooTepa MEPIBANOVTIKA eUmodia Kat pmopei va Sie€dyel emayyeAUaTIKY, OEPATEVTIKN
1 aBANTIKN SpaoTNEIOTNTA TTOU OTAITEL TPOCOETIKN XPrioN TTEPA ATO TNV ATTAR HETAKIVNON.

Eninedo ocwpatikig Spactnpiéotntag 4
O a0Bevng éxel TNV IKAVOTNTA 1) TN SuvatoTNTa yia TPooBEeTIKA Badion mou unepBaivel T Baoikn
IKavotnTa Badiong, emdeikvoovtag uPnAd emimeda MPOOKPOUONC, KATATTOVNONG I EVEPYELAG. AUTO gival
XOPOAKTNPLOTIKO TWV TTPOCOETIKWY amaitoswv evog maudiov, SpacTriplou evihika rj abAntn.
*Méyioto Bapog xpriotn 100 kg kat va xpnotpgomoleite mavta pia uPnAoTEPN Katnyopia TIAG
ehatnpiov amo O,Tl GAIVETAL OTOV TTiVOKA EMAOYNG OET EAATNPIWV.
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Avtevéeielg

AuTr n ouokeun evdéxetal va pnv gival KatdAANAn yla dtopa Pe eminedo CwHATIKAG
SpaotnplotnTag 1, XPHOTEC E AVETAPKI I0OPPOTTIA 1] XPHOTEC TTOU CUMUETEXOUV OE
AVTAYWVIOTIKA aBANTIKA YeyovoTa, KaBwG auToi ot TUmol xpnoTwv Ba eumnpeTnBouv KaAUTEpa
amod pia €161ka oxedlacpévn mpoBeon BeATIOTOTOINHUEVN YIA TIG AVAYKEG TOUG. Ot XPrOTEG TTOU
xpetalovtal mpooBetn umooTthpIEn dTav oTékovtal dpBLol, TLX. XPHOTEC UE AUPITAELPN XPNON
MPOBEONC, UMOPOLV va eMw@eANB0UV Ao évav acTpAyaAo HE HEWMEVO EUPOG Kivnong DF-A.
evotnta Epyaotnplakn euBuypduuion, i and évav actpdyalo pe KAeidwpua og Aettoupyia 6pbiag
oTaoNG.

NAoyw Tou peydlou mBavol eUPOUC TN Kivnong Tou acTpaydlou, Eival GnNUAvTIKO va
Sl0o@alIoTEl OTL 0 XPHOTNG €XEL KATAVONOEL ONEG TIG 0dnyieg xpriong, Sivovtag 18laitepn mpoooxn
OTIG EVOTNTEG OXETIKA LE TNV AOQAAELA KAL TN CUVTHPNON.

KAwvikd o@éAn
«  Au€nuévn amdéotaon amo 1o £5aPOG TTOU UEIWVEL TOV KivOUVO TTOPATTATAATOG KAl TITWONG
+  BeATiwpévn 1ooppormia péow TG autoeuBuypAuUIoNnG
+  BeAtiwpévn cuppop@won HE To £8agog yia Kivnon o€ £€6agog e KAion
«  BeATiwpévn kivnTik cuppetpia Badiong
+  Mewwpévo poptio oTo KoOAOBwua
+  Auénuévn taxvtnta Badiong

EmAoyn ot ehatnpiwv
Eninedo owpatikng dpactnpiotntag 3

44-52 53-59 60-68 69-77 78-88 89-100 101-116  117-125 kg Bdpog xpriotn

1 2 3 4 5 6 7 8 Tet ehatnpiwv
MéENUATOG
2 NUEIWOELG:

Edv éxeTe ap@IBONEC OXETIKA UE TNV EMAOYH HETAEY OUO KATNYOPLWY, EMMAEETE TO OET EAATNPIWV UE TO LYNAGTEPO
oplo.

Ol CUCTACELC YA TO OET EAATNPIWV TIEALATOG TIOU eppaviCovTal eival yla xproTeg pe Slakvnuiaio cuoTnua.

Ma xproTeg pe Slapnplaio cUoTNHA, TTPOTENVOUUE VA ETTIAEEETE éva OET EAATNPIWY pia Katnyopia xapnAoTepa.
Avatpé€te otnv Evotnta 8 Onyieg mpooapuoyric yla va SIac@aACETE IKAVOTTOINTIKKA A&lToupyia Kal eDPOE Kivnong.
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2 [TAnpo@oplieg yia TNV aoPalela

A AUTO 1O TTPOEISOTOINTIKO CUUPBOAO EMONMUAIVEL CNUAVTIKEG TANPOPOPIES
yla TRV dOQAAELQ, Ol OTTOiEC MPEMEL VA AKOAOUOOUVTAL TTIPOCGEKTIKA.

& BefaiwOeite 611 Xpnopomolovvtal
HOVO oX\pata pe KATAAANAeg
HETATPOTEG KATA TNV 08jynon.

‘O\a Ta dtopa umroxpeouvTal va
TNPOUV TOUG aVTiGTOLXOUG VOHOUG
081K G KukAo@opiag otav xeipiovtal
Hnxavokivnta oxnpata.

& Mnv avefaivete/katefaivete 6pOieg
OKAAEG, To emMMA£0V EUPOG Kivnong
DF/PF pmopei va mpokaAéael ohiocOnon
TOU TTEAMATOG.

Noyw Tou Slabéoipov ebpoug Kivnong
TOU a0TPAYAAOU E AUTH TN CUCKELN,
va gioTe 1I81aitepA TPOCEKTIKOI OTAV
Xelpifeote omoladrimote pop@n
HNnXavApatog.

Na mpocéxete yia Tuxov Kivéuvo
nayidevong SakTuAwv avda mdca
OTIYMA. ZUVICTATAL N XPRON EVKAMUTITOU
KOGUNTIKOU KAAUMMATOG yia TRV
g\aylotomnoinon tou Kivéuvou.

Xpnoipomoleite mavta xepoAicOnipa
otav katePaivere OKANEG Kal
omoladAmote AAAN OTIyUN, EQOCOV
gival StaBéopoc.

Méetd amd §paoTtnpPIOTNTEG MOV

€XouV w¢ amotéAeopa uPnAS Babuod
AUTOEUOUYPAMHIONG, TI.X. APOU
KaBioeTe ] aoU KateReite TIC OKANEG,
10 BApog Oa mpémel va epapuoletal
o€ 0udétepn Béon woTe To MEAMA va
amokaBiotatal otn BéATioTn O0N TOU
yla tnv 6p6ia otdon.

& Tuxov aA\ayég otnv anodoon

1 TN A&itoupyia Tou dkpovu,

T.X. TTEPIOPICMEVN KivNoN, avwHaAn
Kivnon i acuviiBiotol 66pufol,

Oa pémel va ava@EépovTal ApEcwG
OTOV MAPOXO UTINPECIWV GAG.

A H ouokeun dev givat KatdAAnAn yia

akpaia aBAfpata, aywveg Spoépouv

1 modnAdtouv, abArjpata otov dyo
KOl TO X10VI, HEYAAEG KAIOEIG Kot YnAd
okalld. H cuppetoxn o€ Tétoleg
SpaocTNPIOTNTEG YiVETAL ATTOKAEIOTIKA
HE avaAnyn Tou Kivduvou amé toug
xpriotec. H modnAacia avayuyrig givat
amodektn.

& H ouvappoAdynon, n cuvtriipnon Kait

1 EMOKEUN TNG OUCKEVNG TIPETEL VA
SlevepyouvTal pévo amo 1atpo He ta
KatdAAnAa mpooovta.

Na va ehayiotonoinBei o Kivouvog
oAioOnong Kal TapamataTog, MPEMEl
avd maca oTIyun va Xpnotpormotouvtal
KatdAAnAa vrrodnpata mou
npocapudélovral He acPANELD OTO
KEAUQPOC TOU TTEALATOG.

Metd anmd ouveyn xpron, To mepifAnua
TOU aoTpaydlou pmopei va OgppavOei
otnv an.

Amo@uyete Tnv £ék0eon og urrepBoAIKN
Céotn R/kat umepBoAIKO KpUo, TTOU
Hmopé&i va emnpedcouv tn Suckauyia
TOU aoTpaydlov.

O xpnotng 6ev mpémet va pubpilet

TN CUOKEUN 1 va mapepPaivel otn
PUBMION TNG.

O xpNoTtnG Ba TIPEMEL va EMKOIVWVAOEL
HE TOV 1aTPO TOU O€ MepimTwon aAAayng
NG KATAOTAGAG TOV.
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3 Kataokeun

Kopia pépn:
« ZUYKPOTNHA USPAVAIKOU OWHATOG CUPTTEPIAAMBAVOUEVNC TN TTUPAMISAG
(aAoupivio/avo€. xaA./Titdvio)

+  Yuykpdtnua otnpiyuatog (ahouvpivio/avog. xah.)
- EAatrpla mtépvag kat SaktuAwv (e-carbon)
« Bideg otepéwong ehatnpiwv (titdvio/avog. xaA.)
« Mpootateutikn kaAtoa (UHM PE)
« Ké\ugog mélpatoc (PU)

MNpocappoyéag

BaABidag
TMEAMATIKAG KAPYNG

JUYKPOTNHA
USPAVAIKOU CWHATOG

PuBpioTrig
BaABidag
paxlaiag Kapyng
(amévavti amd
Tov pubuioT
TENHATIKAG
Kapyne)

JUYKPOTNHA
otnpiypatog

Po&éha ehatnpiou
SaktuAwv

Bida eAatnpiou
SakTUAWV ﬂ

(Loctlte 243)
6 35 Nm E)\qmplo MpootatevuTikn
TITEPVaC KdAtoa

Bideg ehatnpiou ntépvag

(Loctite 243)
¢

Ehatriplo
SakTUAWV

KéAupog
TEAUATOG

4 Aetoupyia

AUTI N CUOKEUN ATTOTEAEITAL ATTO £VA GUYKPOTNHA USPAUAIKOU GWUATOC TTOU TTEPIAAPBAVEL
pPLOUILOuEVEC LOPAUAIKES BalBidec. Ot BalBideg umopolv va pubuioTolv avefdpTnTa yia va
au€noouV Kal va PEWOOLV TNV USPAUAIKY avTioTaoN TNG TEAUATIKAG KAPWYNG 1 TNG paxtaiog
KApYNE. To cuykpdTtnpa Tou USPAUAIKOU CWHATOC OUVOEETAL O€ £Va CUYKPOTNUA OTNPIYUOTOC
péow SUo meipwv MePIoTPOPNC. Ta EAATRPIA TNE TTEPVAC KAl TwV SAKTUAWY TTPOCAPTWVTAL
OTO OUYKPOTNHA TOU OTNPiyHATOG XpnotpomolwvTag Bideg amod Titavio kal avoéeidwto xdAuBa.
To méAua TUAiyeTal pe pia kaAtoa anod UHM PE, n omoia pe tn ogipd tng meptBaietal amo éva
KéAU@OC éEAuaTog amd PU.
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5 2uvtnpnon
H ouvtripnon mpémel va ekTeAETAL ATTO APUOSIO TTPOCWTTIKO.ZUVIOTATAL VA EKTEAEITE TNV
akoAoubn ouvtrpnon o€ etota Bdaon:

+  AQalpéoTe TO KENUPOG TIEAUATOG KAl TNV TIPOCTATEUTIKA KAATOQ, EAEYETE Yia TUXOV (nuid
1N @BopA Kal AVTIKATAOTAOTE Ta, av XPEladeTal.

+  KaBapiote kat eAéyTe Ta Kivoupeva pépn yla Tuxov eveifelg (npiag Aoyw eloxwpnong
EEvwv owpdTwy.

«  EAéy&re av éxouv o@iel kald Oheg ol Bideq (BA. evotnta Kataokeur. KaBapiote kat
EMTAVOOUVOAPHONOYNOTE, av XpeldleTal.

«  EAéy&te omtikd Ta ehatrpla mtépvag Kal SaKTUAwV yia onuddia amogloiwong n eBopdc
KOl QVTIKATAOTAOTE Ta, av Xpetdletat. Metd and kamolo Xpovo xprong Umopei va
mapatnEnOoUV KATTOLEG EMPAVEIAKES POOPEC, To omoio dev emnpeddlel Tn Aettoupyia i TNV
aVTOXH TOU TTEAUATOG.

O xprioTnG Ba PEMEL va evnUEPWVETAL
Onoteodrjmote alayég oTnv anddoon AUTHE TNG CUOKEUNG TIPETTEL VA AVAPEPOVTAL OTOV LATPO.
Ot aMayég otnv anmédoon pmopei va mephapdvouy ta e§1G:

« Av€non ¢ duokauyiag Tou actpaydiou

«  Mewwpévn otpién aotpaydalou (eAevBepn kivnon)

«  Tuxov acuvriBioto B6pufio

O 1aTPOG TIPETTEL ETTIONG VA EVNEPWVETAL YIA TUXOV OANAYEG OTO CWHATIKO BApOog ry/Kat To emimedo
OWMATIKAC 5paoTNPIOTNTAC.

O xprioTNG Ba MTPEMEL va EVNUEPWVETAL OTL CUVIOTATAL TOKTIKOG OTITIKOG EAEYXOC TOU TTEAUATOG

Kat 011 Ba pémel va ava@épovTal 0Tov TAPOoxo UTNPECIwV eVOEi€elq BopAg mou pmopei va
EMNPEACOLV TN A&lToLpYia Tou (T.X. ONUAVTIKA OoPd i} UTTEPBOAIKOC ATTOXPWHATIOUOC ATTO
Hakpoxpovia ékBeon oe ureplwdn akTvoBoAia).

KaBapiopog

XpNOIUOTIOIOTE LYPO TTAVI KAL ATTIO GATIOUVL V1A VA KABAPIOETE TIC EEWTEPIKEG ETIPAVEIEC KAL N
XPNOloTIOLEITE EMOETIKA KAOAPIOTIKA.

6 [leploplopol yia tn xpnon

MpofBAemopevn didpkela (WG

Oa npénet va die§ayBei emrtdma aflohoynon kivduvou Baocel TnG SpaoTnpidTNTAG Kat TNG XPHoNnG.
Apon popTiou

To Bdpog kat n 5pactnPEIOTNTA TOU XPrOTN £QPTWVTAL ATIO TA AVAPEPOHEVA OPLA.

H petagopd goptiou amd tov xpriotn Ba mpénet va Baciletal og emtdma agloAdynon Kivduvou.
NepiBailov

H ouokeur} autn givat adidppoxn o€ péyloto Babog 1 pétpou.

Zem\éveTe KaAA Pe YAUKO vepo PeTd T xprion o€ SlafpwTikd mepiBallovta, 6mwg yla
TMOPASEIYUA QUTA TTOU UITOPEL VA TTIEPIEXOLV AMKO 1 XOAIKL, WOTE Va amo@UYETe TN @O0pdA 1 TNV
mPOKANoN BAARNG 0TA KIVOUPEVA EPN.

ZemA\UveTe KOAA pe YAUKOS vePO PETA TN Xprion o€ BaAacoivé i xAwplwpévo vepd.

Ta mpoidvta MEAUATOG TIPETTEL VA £XOUV ETTAPKN EEWTEPIKN EMEVOUOT, WOTE VA ATTOTPETETAL

N ELOXWPENON VEPOU GTO KEAUPOG TOU TIEAUATOG, EQOCOV auTo gival Suvatd. Av eloéNBeL vepd
OTO KEANUPOG TOU TIEALATOC, TO AKPO B TIPETTEL VO AVACTPAPE( KAl VO OTEYVWOEL TIPIV ATTO TNV
TIEPAUTEPW XPHON. .
uviotatatl va olpomolovvtal pévo mpoidvta d b a /A 1m
Blatchford o¢ c)J(S\?éugopé ME TN oscKsur{) XXX J r\_ J ==
ATIOKAEIOTIKA Yla Xprion o€ Bepuokpacia

HETA€Y -15 °C kat 50 °C. KatédAnAo yla BuBion oe uypd
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7 Epyaotnplakr euBuypduuion

7.1 ZTGT[KI',] EUGUYdeUlOn EuBuypaupioTe Ti¢ SlapnpLaieg CUOKEVEC

oLUPPWVA UE TIG 08NYiEC TPOCAPUOYHG TTOU
OUVOSEVOLV TO YOVATO.

Befaiwbeite 611 T e€aptripata yovatog £xouv
PUOLLOTE( £€TO1 WOTE VA TTAPEXOLV ETTAPKN
0TaBEPOTNTA O€ ONEG TIC TIEPITTWOELG KATA
NV OAOKANPWON TNG EVBLYPAUMIONG KAL TNG
PUBUIONG TNG OUOKEUNG.

| _Tpoxavtripag AlaTnpEiTe TN YPAUUN @OpTIONG KETA&Y TV
a&OVwV TTEPIOTPOPNG, OTTWG amelkovileTal,
XPNOIUOTIOIWVTOG CUOKEVEG LETATOTIIONG 1/KAL
KAiong, katd mepintwon.

| _Alapnpaia

PUOUION OVOMAOTIKAG KAioNG
EuBuypappioTe To AKPO yia va emTeLyOei
rpqppr'] €0POC Kivnong 25°, dmwg ametkoviletal.

popTIoNng

| Aakvnpuiaia

O aotpdyalog umopei va euBuypaupIoTEL

HE pelwpévo eVpog DF 3°, wote va talplddel

o€ XpnoTeg mou Xpeldlovtal mpdobetn
untooTAPLIEN OTav oTékovTal OPBIOL TI.Y. XPOTES

e ME ap@imieupn xprion mpoBeonc. ZNUEIWOTE

OTLauTd Ba éxel WG amotéAeopua TNV avénon

TOU €VPOUG TIHWV PF oTig 22°.

__——— EuvBuypapuiote pe popepévo To

// 6° TamoUTol Kal To TTENUA O€ TIARPN
| -— -*— - paxlaia Kapyn.
1/3% 1 2/3* *MpoogyyloTikn avaloyia
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7.2 Blopluntikr euBuypduuion

2TOX0C TNG EVBUYPAPUIONG Eival N MiTEVEN EVOC «ONUEiOU lCOPPOTIAG» KATA TNV 0pBla otdon
Kat n pUBUIoN Tou USPAUVAIKA amooBevvudpEVoU UPOUC KivNong. ZTOXOC TNG PUBUIONG
andoBeong eivat N AEMTOUEPNC PUBUION TWV XAPAKTNPIOTIKWY aKappiag yia KUAIoN Tou

a0 TPayANoU-TIEAUATOC, £wC OToL emTeLXOEl Avetn BAdion. Adyw Tou auénuévou eVpoucg Kivnong
TTOU TTAPEXETAL ATTO TOV A0TPAYANO, O XPHOTNG UMOPE( va BIWOEL TNV AVAYKN YId TIEPIOOOTEPO
EKOUOL0 ENEYXO Kal apXIKA va Bpel Tov aoTpdyalo evoxANTIko Katd Tn SidpKela Tng pUOUIONG.
Autdé Ba pémel mAYeL cUVTOMA va LoXVEL, a@ol oAoKANPwBE( IKavomonTikh puBuIoN.

(Ymepéxtaon) (Ymepkdauyn)
/0 petatomion Mol mpoobia /0 petatoémon moAv omicOia

QO

Mtwon mpog ta miow = V Mtwon mpog ta epnpog =

%k BefawwBeite 61 0 xpriotng gival xahapocg kat Sev otnpiletal pe To TEAPA
OTO Oplo paxlaiag KApYNG.
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7.3 Blopluntikn puBuion

Ynueiwon...Mpaypatornolote oTatikr euBuypdupion, Slaceahilovtag mapaAnNAa 6Tt 0 XProTNG
EXEL KATTOIO PECO UTTOOTAPIENG, OTTWC TTARANNAEC pdRdoUC. AUTO Aopd LdVO TNV VBUYPAUUION O

opBia Béon.

ENéyEte TV epyaotnplakr eubuypdpuion,
AapBavovtag undyn o UPog Tou
TAKOULVIOU

|

BeBaiwbeite 6 o BoABideg PF kat DF
lval puBLIoEVES OTTWE amelkovileTal.
(0 xpriotng mpémet va aloBAaveTal Karmola
Kivnon oTov aoTpayalo)

‘Oxt

ZnmoTe amo Tov XprioTn va oToBEi pe
70 3&POG KOTAVEUNEVO OOIOOPPA
Katota Suo modia

Al004veTaL 0 XPHOTNG APKETH
€UOTAOELQ KAVOVTAG XProN
ENAXIOTOU EAEYXOU TWV HUWVY;

Nau

Avagépel 0 xpriotng ot
AoOAvETAI TIWG TTEPTEL
TIPOG TAL EUTTPOG;

Oxt

Nau

Y

MeTtartomioTe To mélua
ENaPPA TIPOG A EMMPAG
—  Og0oxéon HETN OrKN
(1. Khion pe xprion yyug
KA TIEQIPEPIKNG SlEmapnc)

k.

A4

Mmopei o xpriotng va kdvel

POKLaia KAUYN TOU AoTPAYAAOU
Katd mepimou 6%
Nau Oxt
A 4
PuBpiote T ywvia

Tou TEAuaToc oty ||

TIEPIPEPIKT) SIETTOPN
Tupapidag

AVOPEPEL 0 XPNoTNG 0Tl aloBAveTal
TIWG TIEPTEL TTPOG TA TTIOW;

AgrioTe Tov Xpriom
va €§0IKEWWOEL e Tov
aotpdyaho yia 10 Aemta
TIPWV TIPQAYOTOTTOIOETE

A,

omoladnmote puBLIoN

BaABiSac DF/PF

MeTatomioTe To TIENIA ENAPPA TIPOG
Ta oW O€ Oxéon Ke T Brkn
(1. Khion pe xprion eyyog
Kl TIEQIPEPIKAC SlemaprQ)

JuvexioTte pe
™ Suvapikn
puBuIoN

XpPNOIUOTIOIOTE TN UETATOTION Yia OTATIKY EUBUYPAMMION Kal 6pBla otdon.

H ouokeun Ba mpémnet va evBappuvel kdmoto Babud autopuBbuiong yia va emteuyOei aioBnon
LooppoTiag yia Tov Xprotn Katd tn Sidpkela Tng 6pOlag otaong.
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7.4  Avvauikry puBuion

PUOioN Twv udpaulikwv BaiBidwv

O xpriotng Ba mpémel va SlamoTtwvel 6Tt 0 aoTPAyalog Kiveital padi pe To cwpa katd tn Sidpkela
Tou KUKMou Bdadiong. Aev Ba mpémel va kataBaMetal mpoomdBela amd Tov Xpriotn yia va
UTTEPVIKAOEL TNV USPAUVAIKY) aVTIOTOON TOU AoTpaydAou.

Kartaitn Bddion, o xprotng Puwvel
QVEEENEYKTN TTTWON TOU TIEAUOTOG
PE Oxt Nat
‘I (o] A4 \4
PUGWOTU,"\ 59}‘3‘50 Bpiokelo PuBpiote T BoABiSa
MEAOTIKAGKAPYNG | Nai | ypromemy TIENUCITIKAG KAUYNG
Y10 VA PEWGETE TTTEEVA TIOND Yo Vo au§oete
v avtiotaon oKAnpry; TV avtioToon
(aplotepdoTPOPQ) (5e€160TP0P0)
Oxt
- - PuBpiote T BaABida
Tmatnmee ™ | v | paecianc
AwcBdvetaio xgr']ogr.]c oav »  Ydvapewoete
VO TIEPTIOTAEL O AVNPOPQ; mvaviioraon
DF d (aprotepdoTPOPA)
Oxt
0 . .
2 PUGU[O‘I:STI’] @a)\Bléa AloBdvetal o xpriotng oav
paxiaag KO}HlPr]C Nat | vatov ompdyvouv mpog Ta
vava (ll:)ﬁr]GEl'S EUMPAG KATA TN PACN TNG
v avtiotaon CTPENG
(8e€100TPOPA)
- Oxt
KaBodniynon

MeTd amo tn Suvapikn puBUIoN, SOKIUACTE TO TTEAUA/TOV AOTPAYAANO OE PAMTTEG KAl OKAAEG,.
BeBawwBeite 011 0 XprioTNC atoBAveTal Aveta e TO €i60¢ TOL E5APOUG TTOU UMTOPEL KAVOVIKA

VA QVAUEVETAL VO OUVAVTHOEL AV 0 XpOTNG avagEpel omoladnToTe TPOBARATA AVEDNG,
€UXPNOTIAC 1| EVPOUC KIVNONG TOU A0TPAYANOU, TTPOCAPUOOTE avdloya.

‘Otav kateBaivete OKANEG, yla va amo@UYETE TNV UTTEPBOAIKH TIEAUOTIKY KA, TO TTEAUQ TTPETTEL
va TormoBeTnOEl £T01 WOTE TO AKPO TOU BAATOG VA AVTIOTOIXEI OTO HECO TNG CUOKEUNG.

107 938449PK2/B-0725



8 0Odnylec mpooapuoync
H owotr euBuypappion (6€on M/0), To VPO Kivnong (KAatavour TEAUATIKAG KAMYNG TTPOG
paxtaia Kapypn) kat n puBuIoN Twv LSPAUVAIKWV pubuicewv gival {WTIKAG onuaciag yla tnv
emitevén opaANS KUAIONG Kat oWOoTAC TPooappoynig KAiong (BA. evotnTa BlopiunTikr pubuion).
Ta ehatripla yla auTh T ouokeur Ba mapéxovtal cuvappoloynuéva pe eAatrpla Tng idlag
Katnyopiag otnv mtépva Kal Ta SAKTUAA. Av, a@oU dKOAOUBNCETE TIC TAPAKATW 08NYiEC,
e€akoNouBeite va €xeTe TPOBANUA LE TN AEITOLPYIQ, EMIKOIVWVIOTE UE TNV OUASA TTWANOEWY
oTNV TIEPLOXI 0AC YIa CUUPBOUAEC.
Ooudnnote amo 1a e§AG:

«  Eo@alpévn emloyn ehatnpiou

«  Eo@aApévn euBuypappion M/0 petatomong

+  Heopalpévn katavopur 0PouC TEAPATIKAG KAPPNG Kat paxtaiag KApwng Ba €xel apvnTikn

enidpaon otn Aeitoupyia kal Tn otabepdTNTA

JupnTwpata EmavopBwtikn evépyela amokatdotaong
1. | BUBion katd tnv kpovon TG mtépvag | 1. AuEAOTE TNV avtiotaon MEAUATIKAG KAUYNG
Avokohia otnv emitevén opMaAig 2. EAéy€te Tnv /0 euBuypdupion petatdmong.
TOPEiag Katd Tn pecooThpIEn BeBaiwBeite 611 To méNpa Sev €xel TOmoOeTN Ok
0 xpAoTNG aloBavetal T mepmatd TIOAU pImpooTa
o€ avnNeopa A OTL TO UMPOCTIVO 3. EAéy&te TNV Katavopr TNG MEAUATIKAG KAUYNG Kat
U€POG TOU TTEAMATOC gival uTTEPBOAIKA ™G paxlaiog KapPnc. BeBaiwbeite 61 To €0POC TNG
HakpL TEAMATIKNAG KApPNG Sev ivat umepBoAikd
4. ENéy€te 611N Katnyopia Tou ehatnpiou Sev gival
oAU poAakn. Av gival, TomoBetriote eAatrplo
LPNAOTEPNG TIAG
2. | Hmopeia amd Tnv kpouon Tng 1. MewoTe TNV avTiotaon MEAPATIKAG KAMYNG
TITEPVOC WG TN HECOOTAPIEN Eival 2. ENéy€te Tnv M1/0 evBuypdppion YETATOMIONG.
TIOAU ypriyopn BeBaiwBeite 611 To MéNUa Sev £yl TomoOeTnOei
Avokolia oTov ENeyx0 TNG TTOAU TTioWw
EMAVAPOPAG EVEQPYELQC ATTO TO 3. EAéy&te TNV KATAVOUNR TNG TEAUATIKAG KAUPYNG
TEAQ KATA TV KPOUON TG TTEPVAG Kat TG paytaiog kapync. BeBaiwBsite dti umdpyet
(Hewwpévn oTaBepOTNTA YOVATOC) EMAPKEC E0POC TTENLATIKAC KAUYNC
O XPoTNC AloBAVETaL OTLN TITEPVA | 4 EN¢yéte 6T1 N KaTnyopia TOU Ehatnpiou Sev eival
givat moA0 okANpER, TO UMPOOTIVO TIOAU UPNAR yia To BApog Kat Tn SpacTnEIdTTA
HEPOG TOU TTEAATOG TTOAD KOVTO Tou XPHoTN. Av gival, TOMOOETAOTE ENATHPIO
XAUNAGTEPNG TIHAC
3. | Hemaen tng mtépvag kai n mopeia 1. Auv€fote TNV avtiotaon otn paxtaia Kauyn
€xouv TNV aioBnon OTL eVl eVIAge, | 5. Ehgyére Ty M/O EUBLYPAUMION HETATOMONG.
oG BeBaiwBsite 611 To MéNua Sev £xel TomoOeTnOei
Yridpxel n aiobnon OTL 1o PMpooTivoe TOAU Tiow
HEPOG ToL TTEAATOG Eival TTOAD 3. EAéy&te TNV KaTavour TG TEAUATIKAG KAPYNG Kat
Hahakd NG paxlaiac kapync. BeBaiwBeite 6T T €VPOC
YTidpxel n aiobnon OTL 10 PMpooTIvoe TEAMATIKNAG KApPNG Sev ivat umepBoAikd
HMEPOG TOU TTEAATOG €ival TTOND KOVTO | 4 Engyéte 61 KaTnyopia To eENaTnpiou Sev eival
O xpnotng aioBavetal ét1 mepmatd TOAU palakn yia to Bapog kal ) Spaoctnpidétnta
O€ KATNPOPa, MOAVWCE HE HEWUEVN Tou XpnoTn. Av gival, TomoBeTroTe EAaTPLo
0T1afepoTNTa YOVATOG VPNAOTEPNG TIUNG
Anouacia emava@opdg evépyelag
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JupnTwpata EmavopBwTikn evépyela amokatdoTaong
4. | Yndpyel n aiobnon &TL To pmpooTivo . Mewote Tnv avtiotaon otn paxlaia Kapyn
HEPOG TOU MEAUATOG Eivat TTOND . ENéy&te tnv M/0 €uBuypApIon HETATOTIONG,.
akaurmTo BeBaiwBeite 6T To MéNua Sev £xel TomoOeTnOei
YTdpxel n aiobnon OTL o PMpooTIvoe TTOAU UITPOoTA
HEPOC TOL TEAATOG €ival TOAD . ENéy€Te TV KaTavour TNE TEAPATIKAG KAPPNG
Hakpu Kal TG paytaiog kapync. BeBaiwBsite dti umdpyet
Ymapxel n aiobnon tng avapaong EMOPKEG EVPOG paxlaiag KAUYNG
O€ avneopa . ENéy€te 6T1 N kaTtnyopia Tou eAatnpiou Sev sivat
TTOAU AKAUTTTN Yla To BApog Kat Tn §pactnptotnta
Tou Xprotn. Av gival, TomoBetrote eAatrplo
XAUNAOTEPNG TIHAG
5. | YmepPoAikry uSpaulikn Kivnon mou . Av€non tng avtiotaong DF kat PF
odnyei o€ KOTTWON TOU XPNOTN UETA
anmod mapaTeTAPéVN Xprion

9 0Odnylec ouvapuoAdynonc

A Na mpooéyete yia Tuxov kivbuvo mayidevong daktuAwv avd mdoa oTiyun.

A

9.1

Xpnotpomnoleite Tov KAtdAAnAo e§omAIoUO vyeiag Kat ag@Aleglag ava maoa
OTIYMN, CUUTTEPIAAUPAVOUEVWV EYKATACTACEWV EAYWYNRG aépal.

Apaipeon KEAUQOUC TTTTEALATOG

TomoBeTr|0TE TO KOKAAO TIATTOUTOLWV TToW amo
TO ENATNPLO TNG TTTEPVAG,.

MePIOTPEYTE TO KOKANO TTATIOUTOLWVY OTTWG
amelkovi(eTal, yla va a@alpEcETE TO KEAUPOG,.
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9.2 Avtkataotaon eiatnplou

EAatriplo
SakTUAwV

@
JUyKpOTNHA
otnpiypatog
Apaipéote T Bida Tou eEAatnpiouv SAKTUAWY,
QAVTIKOTAOTAOTE TO eAatriplo SakTuAwV. Katd tnv

EMTOVACUVAPHOAOYNON, XpNnolpomotnote Loctite 243

AQAIPETE TO ENATAPIO TITEPVAC KAl TIC PBISEC. (926012) kau o@i€te pe porn €éwg 35 Nm. BeBaiwbeite
OT1 10 eAatrpto SaKTUAWV BPICKETAL OTO KEVTPO TOU

oTnpPiypatog.

KahOyte ta
KATtdANNnAa TuRpaTa
OTO OTAPLYHA HE
MOVIHO pavpo
Hapkadopo, WoTe
va oxnuatietat

Kat va givat opatodg
0 apIBUOC TOU OET
eAatnpiwv.

EmavaouvappoAoynoTe pe avTAANOKTIKO
ehatriplo mtépvag. Xpnotpomotrote Loctite 243
(926012) kal o@i€te pe porn €wg 15Nm.

Av mpékeital va TomoBeTnOei appwdng n
KOOUNON, KAVTE TNV EMAVW ETPAVELQ ¢
TOU KEAUPOUG TOU TIEAUATOG TPAXELD,

WOoTe va dnuioupynOei IGavikn emgavela 928017
OUYKONANONG.

Aimdvete Ta SAKTUAA Kal TNV TITEPVa,
av xpetadetat.
(To KEANUPOC TTEAUATOG Eival EK TWV TIPOTEPWV

W ' MTTAGHEVO).

MpocapudoTte TNV KdAToQ, OTwWC aneikovietat.
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OMOBAOTE TO CUYKPOTNUA OTNPIyHaTOg/
ehatnpiou MTéPvag HECA 0TO KEAUPOG TOU
TTEAUOTOG,.

©¢on ehatnpiou SAKTUAWV OTO KEAUPOG

XpnotHomoloTe évav KATAMNAO HoxAS yia va
SIEUKONUVETE TNV TOTTOBETNON TOL ENATNPiOUL ITEPVAG
01N B€0nN TOU EVTOG TOU KEAUPOUG TOU TTEAUATOG.

TEAMATOC.

I
oxlopn 6éong ehatnpiou

nTépvag

BeBaiwbeite 0TI TO EAaTrplo TNG MTéPVAG Eival
AO0QANOUEVO OTN OXIOUN.

BeBaiwbeite 611 n mpooTtateuTikn KdAtoa Sev Ba
maytSeuTei Katd Tn cuVaPHOASYNON OTO TUNHA
™G OnAukn¢ mupapidag.

Av amateital KOOUNTIKO PIVIPIOUQ, EMIKOWVWVAOTE PE €va pENOG TNG opadag mwAnoswv Tng Blatchford.

m
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10 Texvikd oTolxEla

EVpoc Tipwv Beppokpaaiag -15°C €éwg 50 °C
XELPIOMOU Kal UAAENG:

Bdpoc e€aptnudtwy (uéyebog 26N) 990g
Emimedo owpaTIKNAG 3
SpaotnpioéTnTag:

Méyioto Bapog xprotn: 125kg
Mpoodptnua gyyug Apoevikn mupapida (Blatchford)
guBuypAupIoONG:

EUpoc¢ kivnong udpauvAikol 19 poipeg TEAUATIKAC KAUYNG
actpayaou £W¢ 6 poipeg paxtaiog kauyng

(e€aupeital To mpoobeTo €0POC Kivnong
TTOU TTOPEXETAL ATTO TA EAATHPLA TITEPVAG
Kat SakTOAWV)

"YYOoG KOTAOKEVAG: (ueyéOn 22-24) 142 mm

(BA. To mapakdtw Siaypappa) (ueyéOn 25-26) 147 mm

(ueyébn 27-30) 152mm

Ypog nitepvag 10 mm
Mrikog mpocappoynig

B
t
10 mm
Méyebog | A Méyeboc |B
22-24 142 mm 22-26 65 mm
25-26 147 mm 27-28 70 mm
27-30 152 mm 29-30 75mm
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EuBuvn

O KATAOKELAOTHG CUVIOTA TN XPrON TNG CUOKEUNG LOVO UTIO TIG KABOPIoHEVEG CUVONKEG Kal
Yla TouG IPOPBAEMOUEVOUC OKOTTOUG. H GUOKELN TTPEMEL va CUVTNPEITAL CUPPWVA UE TIC 08NYIiES
XPNong mou cuvodeUouv Tn cuokeur. O KataokeuaoTng Sev épel euBLVN yla omolodnmoTe
Suopevég amotéAeopa mPokAnBei amd ouvduacopolg e€apTnudtwy mou Sev €xouv eyKPIOEi amo
auTOV.

Motétnta CE

To mpoidv autd IkavoTolE( TIG amaltioel; Tou Evpwmaikol Kavoviopou (EE) 2017/745 miepl
LOTPOTEXVOAOYIKWV TTPOIOVTWV. To TIPOIdV auTto €xel Ta&ivopnBei wg laTpoTeXVONOYIKO TTPOTIOV
Katnyopiag | cupPWVA PE TOUG Kavoveg Tavopnong mou mreplypdgovtal oto mapdptnua VIl
Tou KavoviopoU. H dnAwon motétntag EE SiatiBetal otnv akdAoudn dievBuvon oto Internet:
www.blatchfordmobility.com

. - MoA\amARA xprion —
M D latpotexvohoyiks mpoiov 1'“‘) o€ évav prl')égrzuo%avr']
k

Juppatotnta

O ouvduaoudg pe mpoidvta emwvupiag Blatchford eykpivetal faoel Sokipwv cpPwva Pe Ta
OXETIKA TTPATUTIA KAl TNV 08nyia EP{ TwV 10TPOTEXVOAOYIKWV TIPOIOVTWY, CUUTEPIAABAVOUEVWV
Sopikwv Sokipwv, cuppatotntag Staotdoswv kal mapakohouBolpevng amddoong mediou.

O ouvduaoudg pe eVOAMAKTIKA TpoidvTa pe orjpavon CE mpémel va mpaypatomnoleital Baoet
TEKUNPLWMEVNG emTomag aglohdynong Kivduvou mou €xel Sie§axOei amo 1atpo.

Eyyonon

H ouokeur] kKaAUmteTal amd gyyunon 36 UNVWV - EPIRANUA MEAMATOC: 12 UNVWV - TPOOTATEVTIKN
KAATOA: 3 PNv@v. O XpoTNG TIPETEL VA EVNEPWVETAL OTI Ol ANNAYEC I OL TPOTIOTIOINCELC TTOU
Sev éxouv eyKpIBei pnTd eVOEXETAL VA AKUPWOOULV TNV £yYUNON, TIG ASELEC AEITOUPYIAC Kal TIG
eCaipéoelc. Avatpé€te otov lotétomo Blatchford yia tnv tpéxouvoa miripn SnAwaon eyyunong.
Ava@opd coBapwv MEPICTATIKWV

Ztnv amiavn mEPIMTWoN MOV TIPOKUYEL KATIOI0 GORaPO TTIEPIOTATIKO OE OXEON HIE TN CUOKEUN
auTh, auTo Ba mpémnel va avagepOEi 0TOV KATAOKEVUAOTH Kal TIG apUOSIeC EOVIKEG apXEC.
Oépata mepiBailovTtog

‘Omou auTo givat Suvatdy, Ta e€aptrpata Ba TPEMEL VO AVOKUKAWVOVTAL CUUPWVA E TOUG
TOTIKOUG KAVOVIOUOUG XEIPIOUOU ammoBARTwV.

Alatiipnon TG €TIKETAG CUOKEVATIAg

JuvioTatal va SlatnPEiTe TNV ETIKETA TNG CUCKEUAGIAC WG APXEIO TNG TTOPEXOUEVNG CUCKEUNG.

AvVayvwpioEIG EUTTOPIKWY CNUATWV
Ot ovopaoieg Echelon kat Blatchford eivat onpata katatebévta tng Blatchford Products Limited.
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1 Apraksts un paredzéetais merkis

Si lietodanas pamaciba paredzéta specialistam.
Termins ierice $aja lietosanas pamaciba tiek lietots, lai apzZimétu EchelonER.

Pielietojums

Stierice ir jalieto tikai ka apakséjo ekstremitasu protézes dala.

Paredzéta vienam lietotajam.

Siierice nodrosina ierobezotu automatisku salagosanu parvietojoties pa dazadam virsmam

un lauj potitei pielagoties mérenam papéza augstuma izmainam. Ta ir paredzéta, lai uzlabotu
stajas svarstibas un simetriju, vienlaikus mazinot neparastu spiedienu uzmavas saskarné. Vidéja
energijas atdeve pédai ar vairaku asu potites kustibam. Neatkarigas papéza un pirksta atsperes
nodrosina nelielu aksialo novirzi. Sadalitais pirksts nodrosina labu pielagosanos zemei.

Aktivitates limenis

lerice ieteicama lietotajiem ar potencialu sasniegt 3. aktivitates limeni, kuri varétu gat labumu no
uzlabotas stabilitates un justies drosak uz nelidzenam virsmam.

Protams, pastav iznémumi, un sava ieteikuma vélamies pielaut atseviskus, individualus apstak|us.
Var bat art vairaki lietotaji ar 2. un 4. aktivitates limeni*, kas varétu gt labumu no ierices
nodrosinatas uzlabotas stabilitates, bet $ads |Emums ir japienem, ja ir skaidrs un pardomats
pamatojums.

1. aktivitates limenis

Spéj vai ir potencials izmantot protézi, lai parvietotos ar palidzibu vai staigatu pa lidzenu virsmu fikséta
tempa. Tipiski personai, kura spéj staigat ar vai bez ierobezojumiem.

2. aktivitates limenis

Spéja vai potencials staigat ar spéju skérsot nelielas vides barjeras, pieméram, ietves malas, kapnes vai
nelidzenas virsmas. Tipiski cilvékam, kas parvietojas ar ierobezojumiem.

3. aktivitates limenis

Spéja vai potencials parvietoties ar mainigu tempu.

Tipiski cilvékam, kur$ var neatkarigi parvietoties arpus majas, skérsojot lielako dalu vides barjeru,
un kuram var bt profesionald, terapeitiska vai fiziska aktivitate, kam nepiecieSama protézes
izmantosana, kas parsniedz parastu parvietosanos.

4. aktivitates limenis

Spéja vai potencials staigat, kas parsniedz parastas parvietosanas ar protézi prasmes, pielaujot augstu
triecienu, stresa vai energijas pakapi. Tipiski bérnu, aktivu pieauguso vai sportistu protezésanas
vajadzibam.

*Maks. lietotaja kermena masa ir 100 kg, un vienmér izmantojiet par vienu kategoriju augstaku
atsperigumu, neka paradits atsperu komplekta izvéles tabula.
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Kontrindikacijas

Stierice varétu nebit piemérota personam ar 1. aktivitates limeni, lietotajiem ar sliktu lidzsvaru,
ka ari lietotajiem, kuri piedalas sporta sacensibas, jo sadiem lietotajiem vairak piemérota ir vinu
vajadzibam optimizéta, speciali izstradata protéze. Lietotajiem, kuriem nepieciesams papildus
atbalsts stavésanas laika, pieméram, divu protézu lietotajiem, iesp&jams, bs nepieciesama potite
ar samazinatu DF kustibu; skatiet sadalu par stenda salagosanu, vai ari potite ar fiksatoru stavus
stavokli.

Ta ka potites kustibu diapazons iespé&jams bus liels, ir [oti svarigi nodrosinat, lai lietotajs
saprastu visas lietosanas pamacibas, ipasu uzmanibu pievérsot sadalam par drosibu un
uzturésanu/kopsanu.
Kliniskie ieguvumi

- Pazeminats augstums lidz zemei samazina pakrisanas risku nelidzena reljefa dél

» Uzlabots lidzsvars, ko nodrosina automatiska salagosana

« Uzlabota pielagosanas zemei uz slipa reljefa

« Uzlabota kinétiskas gaitas simetrija

« Samazinata slodze uz atlikuso ekstremitati

- Palielinats staigasanas atrums

Atsperu komplekta izvéle

3. aktivitates limenis

M52 5359 G068 6077 7888 89100 101116 117-125 kg Cictota
kermena masa

1 2 3 4 5 6 7 8 Pédas atsperu
komplekts

Piezimes.
Ja Saubaties par izveli no divam kategorijam, izvélieties augstakas kategorijas atsperu komplektu.
Attélotie kajas atsperu komplekta ieteikumi paredzéti lietotajiem ar zemcela amputaciju.

Lietotajiem ar virscela amputaciju ieteicams izvéléties vienu kategoriju zemaku atsperu komplektu; skatiet sadalu
8 Pielagosanas ieteikumi, lai nodrosinatu apmierinosu funkcionésanu un kustibu diapazonu.
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2 Drosibas informacija
A Sis bridinajuma simbols izce| svarigu drosibas informaciju,
kas rupigi jaievéro.

& Parliecinieties, ka brauksanas laika A Par jebkadam veiktspéjas vai

tiek izmantoti tikai atbilstosi aprikoti
transportlidzekli. Visam personam,
vadot mehaniskos transportlidzeklus,
ir jaievéro attiecigie satiksmes
noteikumi.

& Nekapiet augsa pa kapném/leja no

tam, jo palielinatas dorsalfleksijas (DF)/
plantarfleksijas (PF) kustibas diapazona
dél péda var paslidét.

Nemot véra potites kustibu diapazonu,
kas pieejams, izmantojot o ierici, ipasa
piesardziba nepiecieSama, rikojoties ar
jebkura veida mehanismiem.

Vienmér apzinieties pirkstu iespiesanas
bistamibu. Lai mazinatu iespéjamo
risku, ieteicams izmantot elastigu
kosmétisko parvalku.

Ejot pa kapném leja un jebkura cita
laika vienmér izmantojiet kapnu
margas, kad tas ir pieejamas.

Péc aktivitatem, kuru rezultats ir izteikta
automatiska salagosanas, pieméram,
péc sédésanas vai nokapsanas pa
kapném, noslogosana ir javeic neitrala
stavokli, lai atjaunotu pédu stavésanai
normala stavokli.

17

ekstremitates funkcionésanas
izmainam, piem., ierobezotu kustibu,
nevienmérigu kustibu vai neparastiem
troksniem, nekavéjoties zinojiet savam
pakalpojumu sniedzéjam.

A lerice nav piemérota ekstrémiem sporta

veidiem, skrie$anai vai ritenbrauksanas
sacensibam, sportosanai uz ledus

un sniega, stavam nogazém un
pakapieniem. Par $adu darbibu
veiksanu ir atbildigs tikai lietotajs.

Ir pielaujama ritenbrauksana atputas
noliikos.

lerices montazu, apkopi un remontu
drikst veikt tikai atbilstosi kvalificéts
arsts.

Lai samazinatu paslidésanas un
paklupsanas risku, vienmér jaizmanto
atbilstosi apavi, kas ciesi piegul pédas
protézes apvalkam.

Péc ilgstosas lietosanas potites apvalks
var sakarst.

Izvairieties no parmériga karstuma un/
vai aukstuma, kas var ietekmét potites
stingrumu.

Lietotajs nedrikst regulét vai izmainit
ierices iestatijumu.

Ja mainas ierices stavoklis, lietotajam
jasazinas ar arstu.
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3 Uzblve

Galvenas dalas:
+ Hidrauliska korpusa montaza, ieskaitot piramidu (aluminijs/nerGséjosais térauds/ titans)
+ Nesosas slodzes konstrukcija (aluminijs/nerGséjosais térauds)
« Papéza un pirksta atsperes (e-ogleklis)
«+ Atsperes stiprinajuma skraves (titans/neraséjosais térauds)
+ Slidosa zeke (UHM PE)
- Pédas protézes apvalks (PU)

Plantarfleksijas
varsta regulétajs

Hidrauliska korpusa
konstrukcija

Dorsalfleksijas
varsta regulétajs
(pretéji
plantarfleksijas
varsta
regulétajam)

Slodzes neséja
konstrukcija

Kajas
pirksts
Atspere

Pirksta atsperes
paplaksne

Pirksta atsperes
skrave
(Loctlte 243) ’

‘ 3 Nm Papéza Slidosa
atspere zeke

Papéza atsperes skraves @

(Loctite 243) 15Nm

Pédas protézes
apvalks

4 Funkcija

lerice satur hidrauliska korpusa konstrukciju ar reguléjamiem hidrauliskajiem varstiem.

Varstus var neatkarigi noregulét, lai palielinatu un samazinatu plantarfleksijas un dorsalfleksijas
pretestibu. Hidrauliska korpusa konstrukcija ir savienota ar slodzes neséja konstrukciju,
izmantojot divas Sarnira tapas. Papéza un pirksta atsperes ir pievienotas slodzes neséja
konstrukcijai, izmantojot titana un nerGséjosa térauda skraves. Uz pédas protézes ir uzvilkta
UHM PE zeke, kuru savukart aptver PU pédas protézes apvalks.
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5 Apkope
Apkope javeic kompetentam personalam.
Sadu apkopi ieteicams veikt reizi gada.
+ Nonemiet pédas protézes apvalku un slido3o zeki; parbaudiet, vai nav bojajumu vai
nodiluma, un, ja nepiecieSams, nomainiet.
» Tiriet kustigas dalas un parbaudiet, vai tas nav bojatas netirumu ieklGsanas dél.

« Parbaudiet visu skravju pievilksanas cieSumu (skatit sadalu "Konstrukcija"); notiriet un
montéjiet atkartoti, ja nepieciesams.

+ Vizuali parbaudiet papéza un pirksta atsperes, lai noteiktu, vai nav slanosanas vai nodiluma
pazimju, un nomainiet, ja nepieciesams. Péc lietosanas perioda var rasties virsmas
bojajumi — tas neietekmé pédas funkciju vai izturibu.

Lietotajam janorada veikt sadas darbibas.

Zinojiet specialistam par visam $is ierices veiktspéjas izmainam. Veiktspéjas izmainas ietver:
+ potites stivuma palielinajums;
« samazinatu potites atbalstu (briva kustiba);
+ jebkadu neparastu troksni.

Informéjiet specialistu par jebkadam kermena masas un/vai aktivitates limena izmainam.

Lietotajam janorada, ka ieteicams regulari veikt pédas protézes vizualo parbaudi; par nodiluma
pazimém, kas var ietekmét funkciju, jazino pakalpojumu sniedzéjam (piem., par butisku
nodilumu vai izteiktu krasas mainu ilgstosas UV iedarbibas dél).

Tirisana

Izmantojiet mitru dranu un vieglu ziepjadeni, lai notiritu aréjas virsmas; neizmantojiet agresivus
tirisanas lidzek]us.

6 LietoSanas ierobezojumi

Paredzetais kalposanas laiks

Javeic vietéjs riska novértéjums, pamatojoties uz aktivitati un lietojumu.

Cel3anas slodzes

Lietotaja kermena masu un aktivitati regulé noteiktie ierobezojumi.

Lietotaja slodzei jaatbilst vietéja riska novértéjuma noteiktajai.

Vide

Stierice ir Gdensizturiga maksimali lidz 1 metra dzilumam.

Péc lietosanas abrazivas vidés, pieméram, vietas, kur, var bt smiltis vai grants, rlpigi nomazgajiet
ar tiru tdeni, lai novérstu kustigu dalu nodilumu vai bojajumus.

Péc lietoSanas sals vai hloréta tdeni rlpigi noskalojiet ar saldtdeni.

Pédas protézém ir jabat atbilstosai apdarei, lai péc iespéjas novérstu Gdens iekldsanu pédas
protézes apvalka. Ja Gdens iek|Ust pédas protézes apvalka, pirms turpmakas lietosanas
ekstremitate ir jaapgriez otradi un jaizzave.

(]
Ar 30 ierici ieteicams lietot tikai Blatchford QJ r\‘ J Alm J
izstradajumus. see i —
Lietot tikai temperatara no -15 °C lidz 50 °C. Piemérota iegremdésanai
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7 Stenda salagoSana

7.1 Statiska salagosana

| Trohanters

| Virscela

lestradata
linija

| Zemcela

T —
60

Salagojiet virscela ierices atbilstosi
pielagosanas noradijumiem, kas ieklauti cela
protézes komplektacija.

Pabeidzot ierices salagosanu un regulésanu,
parliecinieties, ka ir uzstaditi cela komponenti,
lai nodrosinatu adekvatu stabilitati visos
apstaklos.

lestradatajai linijai ir jaatrodas starp Sarniriem,
ka paradits, péc nepiecieSamibas izmantojot
parbides un/vai sasvérsanas ierices.

Nominalais slipuma lenkis
Noreguléjiet ekstremitati, lai panaktu paradito
25° kustibu diapazonu.

Potiti var pielagot, lai DF diapazons batu
samazinats lidz 3°, kam nepieciesams papildu
atbalsts stavot, pieméram, cilvékiem ar abu
kaju amputaciju. Nemiet véra, ka tadéjadi PF
diapazons palielinasies lidz 22°.

Salagojiet, kad uzvilkta kurpe un péda
ir pilniba atliekta uz aizmuguri.

120

*Aptuvena attieciba
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7.2 Biomimétiska salago$ana

Salago$anas mérkis ir sasniegt lidzsvara punktu stavot un iestatit hidrauliski amortizétu

kustibu diapazonu. Amortizacijas regulésanas mérkis ir precizi noregulét potites un pédas

svara parnesanas stabilitates ipasibas, [idz tiek sasniegta érta gaita. Potites palielinata kustibu
diapazona dél lietotajam, iespé&jams, bis sajuta, ka potiti ir nepieciesams kontrolét un iestatisanas
laika sakotnéji potite 3kitis traucéjosa. Péc apmierino3as iestatiSanas 3is sajatas atri pariet.

Krisana atpakal = * Krisana uz prieksu =
(parmeériga izstiepsana) (parmeériga saliek3ana)
A-P parbide parak daudz uz prieksu A-P parbide parak daudz uz aizmuguri

3

% Parliecinieties, ka lietotajs jatas stabili un nebalstas uz dorsalfleksijas robezas.
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7.3 Biomimétiska regulésana

Piezime... Veiciet statisko salagosanu, vienlaikus nodrosinot, ka lietotajam ir dazi atbalsta lidzek|i,
pieméram, paralélie stieni. Tas nepieciesams tikai salagosanai stavot.

- . = v \
Parbaudiet stenda salagosanu, \
nemot véra papéza augstumu O '| PF

)\

l n® -+

Parliecinieties, ka PF un DF varsti iestatiti, /5
ka paradits. DF |\ ©
S~

(lietotajam jajat potites kustiba)

Ladziet lietotaju stavét ar vienmerigi
sadalitu svaru uz katru pédu

l

Né Vai lietotajs jltas pietiekami stabils, a
izmantojot minimalu muskulu kontroli?
A4
Vailietotajs zino par Neé Vai lietotajs var saliekt potiti
sajuty, ka kritis uz uzaizmuguri par apm. 6°?
prieksu?
Ja Ja Ne
Yy \ 4
Nedaudz pavirziet pédu Noreguléjiet padas
uz prieksu attieciba pret lenkidistalas |
— uzmavu (piem,, nolieciet, pirarﬁiaas saskamé
izmantojot proksimalas
un distalas saskarnes)
A,

Vai lietotajs zino par sajtu, P|rms_I?F/PF va rftu
ka kritis uz aizmuguri? .regu_llesana.s !auJ'eF
lietotajam pierast pie
13 potites apm. 10 min.
A
Nedaudz pavirziet pedu uz Turpiniet ar
aizmuguri attieciba pret uzmavu dinamisko

(piem,, nolieciet, izmantojot
proksimalas un distalas saskarnes)

regulésanu

Izmantojiet parbidi statiskajai salagosanai un stavésanai.

lericei jaspéj nodrosinat automatiska salagosana, lai lietotajam stavésanas laika rastos
lidzsvara sajlta.
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7.4  Dinamiska reguléSana

Hidraulisko varstu regulésana

bat sarezgiti parvarét potites hidraulisko pretestibu.

»  Vaistaigajot lietotajs velk pédu?
PF Né Ja
A\
1. Noregulgjiet AT Noreguléiiet
Bntafloksias | Vailietotajam -guicjie
vérgu, lai samaiinatu Ja Skiet, Végiinaﬂgﬁﬂi%tu
pretestibu (pret&ji ka papedisir pretestibu
pulkstenraditaja parak ciets? (pulkstenraditaja
virzienam) Na virziena)
Noregulgjiet
Parnesanai jabut 15 dorsalfleksijas varstu,
vienmérigai. Vai lietotajs a lai samazinatu
jatas, it ka vins ietu augsup pretestibu (pretéji
pakalnu? pulkstenraditaja
DF B virzienam)
Ne
2. Noregulgjiet
_ dorsalfleksijas i Vai lietotajs jiitas,
VarStg'rleatleg?ililgelljmatu it ka gaitas laika tiktu
iekéu?
(pulkstenraditaja stumts uz prieksu?
virziena)
| Ne

Vadlinijas

Péc dinamiskas regulésanas izméginiet pédu/potiti uz rampam un kapném. Parliecinieties,
ka lietotajs jutas komfortabli uz reljefa, pa kadu vinam/vinai var bat japarvietojas. Ja lietotajs
norada uz problémam saistiba ar komfortu, izmantojamibu vai potites kustibu diapazonu,
veiciet atbilstoSu reguléSanu.

Lai novérstu parmérigu pédas plantarfleksiju, kapjot leja pa kapném, péda ir janovieto t3,

lai pakapiena mala atbilstu ierices vidum.
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8 Pielagosanas ieteikumi

Lai panaktu vienmérigu svara parnesanu un pareizu pédas pielagosanos slipumam, arkartigi
svariga ir pareiza salagosana (A-P pozicija), kustibas diapazons (sadalijjums no plantarfleksijas
lidz dorsalfleksijai) un hidraulisko iestatijumu pielagosana (skatiet sadalu par biomimétisko
regulésanu).
Sis ierices atsperes tiks piegadatas samontétas ar papédi un tas pasas kategorijas pirksta
atsperém. Ja péc talak sniegto noradijumu izpildes funkcionalitates problémas joprojam pastav,
lGdzu, sazinieties ar pardosanas komandu sava apgabala, lai sanemtu palidzibu.

Funkcionalitati var nelabvéligi ietekmét jebkurs no Siem iemesliem:

nepareiza atsperes izvéle;
nepareiza A-P parbides salagosana;

nepareizs plantarfleksijas un dorsalfleksijas diapazona sadalijums, kas negativi ietekmés

funkcionalitati un stabilitati.

Simptomi Risinajums
1. | Papézaiegrim$ana 1. Palieliniet plantarfleksijas pretestibu
Gratibas sasniegt vienmérigu 2. Parbaudiet A-P parbides salagojumu;
slodzes parnesanu kajas kustibas parliecinieties, ka péda nav novietota parak talu
vidus fazé uz prieksu
Lietotajam ir sajata ka ejot pret 3. Parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas
kalnu vai pédas priek$puse skiet kustibas sadalijjumu, parliecinieties,
parak gara ka plantarfleksijas diapazons nav parak liels
4. Parbaudiet, vai nav izvéléta parak zemas
kategorijas (valiga) atspere; ja ta ir, uzstadiet
augstakas kategorijas atsperi
2. | Virziba no papéza uz kajas kustibas | 1. Samaziniet plantarfleksijas pretestibu
slodzes parnesanas vidus fazi ir 2. Parbaudiet A-P parbides salagojumu;
parak atra parliecinieties, ka péda nav novietota parak
Gratibas kontrolét energijas atdevi daudz uz aizmuguri
no pédas pie papéza (samazinata | 3. parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas
cela stabilitate) kustibas sadalijumu, parliecinieties, ka ir
Lietotajam skiet, ka papédis ir atbilstoss plantarfleksijas diapazons
parak ciets, pédas priekSpuse parak | 4 parbaudiet, vai atsperes kategorija nav parak
1sa augsta lietotaja kermena masai un aktivitatei;
ja tair, tad uzstadiet zemakas kategorijas atsperi
3. | Papéza kontakts un virziba skiet 1. Palieliniet dorsalfleksijas pretestibu
labi, bet: 2. Parbaudiet A-P parbides salagojumu;
pédas priekspuse skiet parak parliecinieties, ka péda nav novietota parak
miksta; daudz uz aizmuguri
pédas priekSpuse 3kiet parak isa. 3. Parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas
Lietotajam ir sajata, it ka ving kustibas sadalijumu; parliecinieties,
ietu lejup no kalna, iesp&jams, ka dorsalfleksijas diapazons nav parak liels
ar samazinatu cela stabilitati 4. Parbaudiet, vai atsperes kategorija nav parak

Energijas atdeves trakums

miksta lietotaja kermena masai un aktivitatei; ja
ta ir, tad uzstadiet augstakas kategorijas atsperi
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Simptomi

Risinajums

4. | Pédas priekspuse skiet parak
stingra

Pédas priekspuse Skiet parak gara
Sajlta ka ejot pret kalnu

1. Samaziniet dorsalfleksijas pretestibu
. Parbaudiet A-P parbides salagojumu;

. Parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas

. Parbaudiet, vai atsperes kategorija nav parak

parliecinieties, ka péda nav novietota parak talu
uz prieksu

kustibas sadalijumu; parliecinieties,
ka dorsalfleksijas diapazons ir pietiekams

stingra lietotaja kermena masai un aktivitatei;
ja tair, tad uzstadiet zemakas kategorijas atsperi

5. | Parmériga hidrauliska kustiba
nogurdina lietotaju pécilgstosas
lietosanas

1. Palieliniet DF un PF pretestibu

9 Montazas noradijumi

A Vienmeér apzinieties pirkstu iespiesanas bistamibu.

ﬁ Izmantojiet atbilstosu aprikojumu veselibas nodrosinasanai
un aizsargaprikojumu, ieskaitot ekstrakcijas lidzekl|us.

9.1 Pédas apvalka nonemsana

levietojiet apavu lapstinu aiz papéza atsperes.

Pagrieziet apavu lapstinu, ka paradits,
lai nonemtu apvalku.
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9.2 Atsperes nomaina

2 35Nm

Slodzes neséjs

Montaza

Iznemiet pirksta atsperes skravi; uzlieciet atpakal
pirkstu. Péc atkartotas uzlik$anas izmantojiet
Loctite 243 (926012) un griezes momentu lidz
35 Nm. Parliecinieties, ka pirksta atspere atrodas
centra attieciba pret slodzes neséju.

Atkartoti uzstadiet ar aizvietojoso papéza
atsperi. Izmantojiet Loctite 243 (926012)
un griezes momentu lidz 15 Nm.

Parklajiet
atbilstosas linijas
uz neséja ar
permanentu
melnu markieri,
lai atstatu atsperes
komplekta
numuru.

Ja paredzéts izmantot mikstas putas
(Foam Cosmesis), padariet raupjaku pédas

protézes apvalka augséjo virsmu,

lai nodrosinatu izcilu piesaistes virsmu.

928017

E
-

"

Ja nepiecieSams, ieellojiet pirkstu un papédi.
(Pédas apvalks ir ieellots ieprieks.)

Uzvelciet zeki, ka paradits.
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lebidiet slodzes neséja/papéza atsperes
konstrukciju pédas protézes apvalka.

Pirksta atsperes atrasanas vieta pédas protézes
apvalka.

Izmantojiet piemérotu sviru, lai nodrosinatu,
ka papéza atspere tiek fikséta pédas protézes
apvalka.

gﬁ

Parliecinieties, ka papéza atspere ievietojas
atveré.

papéza atsperes
vietas atvere

Parliecinieties, ka slidosa zeke netiek aizkerta,
veicot montazu pie ligzdas tipa piramidas dalas.

Ja nepieciesama kosmétiska apdare, lidzu, sazinieties ar Blatchford pardosanas komandas locekli.
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10 Tehniskie dati

Darbibas un uzglabasanas
temperatdras diapazons:

Komponenta svars (26.N izmérs):

Aktivitates limenis:

Maks. lietotaja kermena masa:
Proksimala noreguléjuma
pievienosana:

Hidrauliskas potites
kustibas diapazons
(neietver papildu kustibu diapazonu,

ko nodrosina papézu un pirkstu atsperes)

Konstrukcijas augstums:

(skatit zemak esoSo diagrammu)

Papéza augstums

-15°Clidz 50 °C

990 g
3

125 kg
Spraudna tipa piramida (Blatchford)

19 gradu plantarfleksija
lidz 6 gradu dorsalfleksija

(22.-24. izmers) 142 mm
(25.-26.izmérs) 147 mm
(27.-30.izmérs) 152 mm

10 mm

Uzstadisanas garums

B
)
10 mm
Izmérs |A lzmérs |B
22.-24. 142 mm 22.-26. |65 mm
25.-26. | 147 mm 27.-28. |70 mm
27.-30. [152mm 29.-30. |75 mm
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Atbildiba

Razotajs iesaka izmantot ierici tikai noteiktos apstaklos un paredzétajiem mérkiem. lerices
apkope ir javeic saskana ar komplektacija ieklauto lietoSanas pamacibu. Razotajs nav atbildigs
par negativiem rezultatiem, ko izraisa neatlautas komponentu kombinacijas.

CE atbilstiba

Sis izstradajums atbilst Eiropas Regulai ES 2017/745, kas attiecas uz mediciniskajam iericém.
Sis izstradajums ir klasificéts ka | klases produkts saskana ar klasifikacijas kritérijiem,

kas izklastiti Regulas VIII pielikuma. ES atbilstibas deklaracijas sertifikats pieejams timekla
vietné www.blatchfordmobility.com

o /’. Viens pacients —
M D Mediciniska ierice kl'n‘) atkartota lietosana

Saderiba

Kombinacija ar Blatchford zimola izstradajumiem ir apstiprinata, pamatojoties uz testésanu
saskana ar attiecigajiem standartiem un MDR, tostarp attieciba uz konstrukcijas parbaudi,
izméru saderibu un uzraudzitu lauka veiktspéju.

Kombinésana ar alternativiem CE markétiem izstradajumiem javeic, nemot véra dokumentétu
vietéja riska novértéjumu, ko izpilda specialists.

Garantija

Sai iericei tiek sniegta 36 ménesu garantija, pédas apvalkam — 12 ménesi, slidoajai zekei —

3 ménesi. Lietotajam ir jaapzinas, ka izmainas vai parveidojumi, kas nav skaidri apstiprinati,

var anulét garantiju, darbibas licences un iznémumus. Pilnigu pasreizéjo garantijas pazinojumu
skatit Blatchford timekla vietné.

Zinosana par nopietniem negadijumiem

Ja rodas nopietns negadijums, kas saistits ar So ierici un kas ir maz ticams, par to jazino razotajam
un valsts kompetentajai iestadei.

Vides aspekti

Jaiespéjams, komponenti japarstrada saskana ar vietéjiem atkritumu apstrades noteikumiem.

lepakojuma etiketes saglabasana
lesakam glabat iepakojuma etiketi atsaucei par piegadato ierici.

Pazinojumi par prec¢u zimém
Echelon un Blatchford ir Blatchford Products Limited registrétas pre¢u zimes.
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1 Aprasas ir numatyta paskirtis

Si instrukcija skirta gydytojui.
Joje terminu priemoné vadinamas protezas,EchelonER".

Taikymas

Priemoné skirta naudoti tik kaip apatinés gallinés protezo dalis.

Skirta vienam naudotojui.

Priemoné automatiskai ribotai sulygiuoja proteza vaikstant ant skirtingy pavirsiy ir leidzia
kulksniai prisitaikyti prie nedideliy kulno aukscio pasikeitimy. Ji skirta kiino laikysenos svyravimui
sumazinti ir simetriskumui padidinti, sumazinant nejprasta spaudima bigés émiklio sanddroje.
Tai yra vidutine dalj energijos grazinantis pédos protezas su keliomis asimis judancia kulkSnimi.
Nepriklausomos kulno ir pirsty spyruoklés uztikrina tam tikra asinj poslinkj. Dviejy daliy pirstas
gerai prisitaiko prie pagrindo.

Mobilumo lygis
Priemoné rekomenduojama naudotojams, kurie gali pasiekti 3 mobilumo lygj, kuriems pravartus
padidintas stabilumas ir pasitikéjimas savimi ant nelygiy pavirsiy.
Zinoma, biina i$im¢iy, todél savo rekomendacijoje atsizvelgiame ir j galimas individualias
naudojimo aplinkybes. Priemoné gali bati naudinga ir kai kuriems 2 ir 4* mobilumo lygio
naudotojams, kuriems pravartus priemonés suteikiamas didesnis stabilumas, taciau Sis
sprendimas turi bati logiskas ir visapusiskai pagrjstas.
1 mobilumo lygis
Naudodamas proteza geba perkelti svorj nuo vienos kojos ant kitos arba eiti lygiu pavirSiumi vienodu
greiciu. Tipinis ambulatorinis ligonis, galintis vaiks¢ioti su apribojimais arba be jy.
2 mobilumo lygis
Geba vaikscioti ir jveikti Zemas aplinkos klitis, pvz., saligatvio bortelius, laiptus arba nelygius pavirsius.
Tipinis ambulatorinis ligonis, galintis su apribojimais vaikscioti ne tik gyvenamojoje vietoje.
3 mobilumo lygis
Geba vaikscioti kintamu greiciu.
Tipinis ambulatorinis ligonis, kuris gali vaiks¢ioti ne tik gyvenamojoje vietoje, geba jveikti dauguma
aplinkos klitGciy ir gali uzsiimti profesine, terapine arba mankstos veikla, dél kurios protezas turi bati
naudojamas intensyviau, nei atliekant jprastus judesius.
4 mobilumo lygis
Geba vaikscioti su protezu tokiu badu, kuris virsija elementaraus vaiks¢iojimo jgudzius, pasizymi
stipriais smugiais, jtempiais ir dideliu energijos kiekiu. Tipiniai vaiky, aktyviy suaugusiujy arba
sportininky su protezu poreikiai.
* Naudotojo svoris turi nevirsyti 100 kg ir visada reikia naudoti vienu lygiu aukstesne spyruokliy
standumo kategorija, nei nurodyta spyruokliy komplekto parinkimo lenteléje.
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Kontraindikacijos

Priemoné gali netikti T mobilumo lygio asmenims, sunkiai pusiausvyrg islaikantiems arba sporto
varzybose dalyvaujantiems naudotojams, nes jiems geriau tinka pagal jy poreikius specialiai
suprojektuotas ir optimizuotas protezas. Naudotojams, kuriems reikalingas papildomas
palaikymas stovint, pvz., netekusiems abiejy galtniy, gali bati naudinga kulksnis, kurios

DF judesio diapazonas ribotas (zr. skyriy ,Lygiavimas stende”), arba stovéjimo rezimo fiksavima
palaikanti kulksnis.

Dél galimo didelio kulksnies judesio diapazono svarbu jsitikinti, kad naudotojas suprato visus
naudojimo nurodymus, ypac atkreipiant démesj j skyrius apie sauga ir priezitra.
Klinikiné nauda

+ Padidinta prodvaisa sumazina uzkliuvimo ir pargriuvimo rizika

» Automatinis lygiavimas pagerina balansa

« Geresnis prisitaikymas prie pagrindo einant nuozulnia vieta

+ Didesnis kinetinis eisenos simetriskumas

« Mazesné likusios gallnés dalies apkrova

- Didesnis &jimo greitis

Spyruokliy komplekto parinkimas

3 mobilumo lygis

4452 5359 6068 6977 7888 89100 101-116 117-125 kg Naudotojo
SVOris

1 2 3 4 5 6 7 8 Pédos protezo
spyruokliy
komplektas

Pastabos
Jei abejojate, kuria is dviejy kategorijy pasirinkti, pasirinkite didesnio standumo spyruokliy komplekta.
Pédos protezo spyruokliy komplekto rekomendacijos skirtos naudotojams su zemiau kelio amputuota galtne.

Naudotojams su virs kelio amputuota galtne sidlome parinkti vienu lygiu Zemesne spyruokliy komplekto
kategorija (zr. skyriy 8 Pritaikymo patarimai), kad bty uztikrintas tinkamas veikimas ir judesio diapazonas.
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2 Saugos informacija

A Siuo jspéjamuoju simboliu pazyméta svarbi saugos informacija,

kuria butina atidziai vadovautis.

& Vairuokite tik tinkamai pritaikytas
transporto priemones. Valdydami
motorines transporto priemones
visi asmenys privalo laikytis
atitinkamy vairavima
reglamentuojanciy teisés akty.

& Nelipkite kopéciomis, nes dél padidinto
DF ir PF judesio diapazono pédos
protezas gali nuslysti.

Dél priemonés kulksnies judesio
diapazono dydzio bukite labai atsargus
valdydami bet kokias masinas.

Visada atminkite apie pirsty
prispaudimo pavojy. Siekiant sumazinti
rizika, rekomenduojama naudoti
lanksty kosmetinj skydel;.

A Visada laikykités uz turékly,
kai leidziatés laiptais Zzemyn ir
kitais atvejais, kai turéklai jrengti.
& Atlikus veiksmus, dél kuriy protezas
turéjo dideliu laipsniu automatiskai
susilygiuoti, pvz., atsisédus arba
nusileidus laiptais, svorj reikia perkelti
binant neutralioje padétyje,
kad atsistatyty pédos protezo
optimali stovéjimo padeétis.

133

Apie bet kokius galanés veikimo arba
funkcionavimo pakitimus, pvz., ribota
judéjima, nesklandy judéjima arba
nejprastus garsus, batina nedelsiant
pranesti prieziiros specialistui.
Priemoné netinkama ekstremaliam
sportui, bégimui, dviraciy lenktynéms,
ziemos sporto $akoms, labai stacioms
jkalnéms ir laiptams. UZsiimdami
tokia veikla naudotojai prisiima visa
atsakomybe. Leidziamas pramoginis
vazinéjimas dviraciu.

Priemonés surinkimo, prieziaros ir
remonto darbus privalo atlikti tik
tinkamos kvalifikacijos gydytojas.

Siekiant sumazinti paslydimo arba
uzkliuvimo rizika, reikia visada avéti
tinkama avalyne, kuri tvirtai uzsideda
ant pédos protezo apvalkalo.

Kurj laika nepertraukiamai panaudojus
kulksnies korpusas gali jkaisti.
Saugokite nuo itin didelio kar$cio

ir (arba) salcio, kuris gali paveikti
kulk$nies standuma.

Naudotojui neleidziama koreguoti ar
savavaliskai keisti priemonés sgrankos.

Pajutes diskomforta naudotojas turi
susisiekti su gydytoju.
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3 Konstrukcija
Pagrindinés dalys
«+ Hidraulinio bloko mazgas su piramide (aliuminis, nertd. plienas, titanas)
- Laikiklio mazgas (aliuminis, nertd. plienas)
+  Kulno ir pirsty spyruoklés (,E-carbon”)
+  Spyruokliy tvirtinimo varztai (titanas, nerad. plienas)
+ |stimimo kojiné (UHM PE)
« Pédos protezo apvalkalas (PU)

Pakreipimo zemyn (PF)
voztuvo reguliatorius

Hidraulinio
bloko mazgas

Pakreipimo

Laikiklio mazgas aukétyn (DF)

voztuvo
Pirsty spyruoklés Pirsty regulia.t(?rius
poverzlé spyruoklé (vpakrelplmo
Pirsty spyruokleés zemyn
varstas regt{lllator‘lw

( Loctite 243") prieSingoje
puséje)

u%

Ino

spyruoklé } lStl_.Imi‘r.‘nc.)
kojiné

Kulno spyruoklés varztai

(,Loctite 243")
é

Pédos protezo
apvalkalas

4 \/eikimas

Priemone sudaro hidraulinio bloko mazgas, kuriame yra reguliuojamieji hidrauliniai voztuvai.
Voztuvus galima atskirai sureguliuoti, norint padidinti arba sumazinti pakreipimo zemyn ir
aukstyn hidraulinj pasipriesinima. Hidraulinio bloko mazgas dviem sukimosi asies kaisciais
prijungtas prie laikiklio mazgo. Kulno ir pirsty spyruoklés titano ir neradijanciojo plieno varztais
pritvirtintos prie laikiklio mazgo. Pédos protezas jkiSamas j UHM PE kojine ir ant jo uzmaunamas
PU apvalkalas.
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5 Priezitra
PrieziGros darbus privalo atlikti kompetentingi darbuotojai.
Rekomenduojama kasmet atlikti Siuos priezitros darbus:
+ Nuimkite pédos protezo apvalkala ir jstimimo kojine, patikrinkite, ar néra pazeidimy arba
nusidéveéjimo, ir, jei reikia, pakeiskite.
«Nuvalykite judamasias dalis ir patikrinkite, ar néra pazeidimo dél patekusiy neSvarumy
pozymiy.
- Patikrinkite, ar visi varztai tinkamai uzverzti (zr. skyriy ,Konstrukcija“), nuvalykite ir, jei reikia,
perrinkite.

« Apziarékite, ar néra kulno ir pirsty spyruokliy atsisluoksniavimo arba nusidévéjimo
pozymiy, ir, jei reikia, pakeiskite. Kurj laika panaudojus gali atsirasti Siokiy tokiy pavirsiaus
pazeidimy, taciau jie neturi jtakos pédos protezo veikimui arba patvarumui.

Naudotojui reikia nurodyti:
apie bet kokius priemonés veikimo pakitimus buatina pranesti gydytojui; Galimi veikimo
pakitimai:

+ kulksnies standumo padidéjimas;

« prastesné kulksnies atrama (laisvumas);

+ nejprasti garsai.

Gydytoja taip pat reikia informuoti apie kiino svorio ir (arba) mobilumo lygio pasikeitimus.
Naudotoja reikia informuoti, kad rekomenduojama reguliariai apzZitréti kojos proteza, o apie
pastebétus nusidévéjimo pozymius, kurie gali turéti jtakos veikimui, pvz., didelj nusidévéjima
arba stipry spalvos pakitima dél ilgalaikio UV spinduliuotés poveikio, pranesti priezitros
specialistui.

Valymas

Drégna Sluoste ir Svelniu muilu nuvalykite iSorinius pavirsius. Nenaudokite stipriy valikliy.

6 Naudojimo apribojimai

Numatyta naudojimo trukmé

Reikia atlikti vietinj rizikos vertinima ir jvertinti aktyvuma bei naudojima.

Sunkiy daikty kélimas

LeidZziamas naudotojo svoris ir aktyvumas priklauso nuo nurodyty riby.

Galimybé naudotojui nesti sunkius daiktus turi bati pagrjsta vietiniu rizikos vertinimu.
Aplinka

Priemoné yra atspari vandeniui iki 1 metro gylyje.

Panaudoje aplinkoje, kurioje yra abrazyviniy medziagy, pvz., smélio ar zvyro, kruopsciai
nuskalaukite gélu vandeniu, kad iSvengtuméte judamujy daliy spartesnio dévéjimosi arba
pazeidimo.

Kruopsciai nuskalaukite panaudoje striame arba chlorintame vandenyje.

Pédos protezai turi bati tinkamai surinkti, kad j jy apvalkalg patekty kuo maziau vandens.
Jei j pédos protezo apvalkalg patenka vandens, apvalkalg reikia apversti ir palikti isdziGti,
pries vél naudojant.

Su priemone rekomenduojama naudoti tik,,Blatchford” QJ r\;

gaminius. i
Naudokite tik nuo -15 °C iki 50 °C temperataroje.

4

v

Tinkama panardinti
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7 Lygiavimas stende

7.1 Statinis Iygiavimas Virs kelio amputuotos gallinés priemones
) sulygiuokite vadovaudamiesi su kelio

komponentu pateiktais pritaikymo
nurodymais.

Sulygiave ir sureguliave priemone patikrinkite,
ar kelio komponentai nustatyti taip, kad
uztikrinty tinkama stabiluma visomis
aplinkybémis.

— SI?E'?ika,u"o Konstrukcijos linijg islaikykite tarp sukimosi
! gubrio vieta asiy, kaip parodyta. Jei reikia, naudokite
| Viré kelio paslinkimo ir (arba) pakreipimo priemones.

Vardinio posvyrio nustatymas

Sulygiuokite galne, kad pasiektuméte 25°
judesio diapazonag, kaip parodyta.

Konstrukcijos
linija

| Zemiau kelio

Siekiant pritaikyti naudotojams, kuriems
reikalingas papildomas palaikymas stovint,
pvz., netekusiems abiejy galaniy, kulksnj
galima sulygiuoti sumazinus DF diapazona

4 iki 3°. Atkreipkite démesj, kad dél to PF
6 diapazonas padidés iki 22°.

/

__——Lygiuokite apave bata ir pakreipe pédos

// 6° proteza iki galo aukstyn.
1/3* ! 2/3% * *Apytikslis santykis
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7.2 Biomimetinis lygiavimas

Lygiavimo tikslas yra pasiekti,pusiausvyros taska"” stovint ir nustatyti hidrauliskai amortizuojama
judesio diapazona. Amortizavimo reguliavimo tikslas yra tiksliai sureguliuoti pédos sukimosi
apie kulksnj standumo charakteristikas, kad eisena baty patogi. Dél didesnio judesiy diapazono,
kurj suteikia kulksnis, derinant naudotojas gali noréti labiau valingai kontroliuoti stovéseng ir i$
pradziy kulksnis gali trikdyti. Tinkamai sureguliavus 3is pojutis turi greitai praeiti.

GriGvimas atgal = * GriGvimas pirmyn =
(hiperekstenzija) / (hiperfleksija)

per didelis A—P poslinkis j priekj per didelis A-P poslinkis atgal

3

% Naudotojas turi bati atsipalaidaves ir nesiremti galinéje pakreipimo
aukstyn padétyje.
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7.3 Biomimetinis reguliavimas

Pastaba. Statinj lygiavima atlikite suteikdami naudotojui kokias nors atramas, pvz, lygiagretes.

Sis lygiavimas atliekamas tik naudotojui stovint.

Patikrinkite lygiavima stende,
atsizvelgdamij kulno aukstj

|

PF ir DF voZztuvai turi bati nustatyti,
kaip parodyta. (naudotojas turi justi Siokj
tokj kulksnies judéjima)

Paprasykite naudotojo stovéti paskirscius

naudodami proksimaline
ir distaline sanddras)

k.

Ar naudotojas sako jauciantis,
kad griGiva atgal?

Taip
A

Paslinkite pédos proteza Siek tiek
atgal bigés émiklio atzvilgiu (pvz,
pakreipkite naudodami proksimaline
ir distaline sandaras)

Statiniam lygiavimui ir lygiavimui stovint naudokite poslinkj.

svorj vienodai ant abiejy kojy
Ne Ar naudotojas jauciasi pakankamai Taip
stabilus minimaliai kontroliuodamas
stovéseng raumenimis?
Y

Arnaudotojas sako Ne Ar naudotojas gali pakreipti
jauciantis, kad gridiva kulkdnj aukstyn mazdaug 6°?

j priekj?

Taip Taip Ne
A\ A 4
Paslinkite pédos proteza 1ok
arohee
_ Fr\?;kl";iz\i/"%'t‘é kampa ties distaline|
pvZ, P piramidés sanddira

Prie$ reguliuodami DF
ir PF voztuvus, leiskite
naudotojui 10 minuciy
apsiprasti su kulkSnimi

Pradékite
dinaminj
reguliavima

Stovint priemoné turi skatinti naudotoja Siek tiek koreguoti stovéseng paciam, kad jis pajusty

pusiausvyra.
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7.4 Dinaminis reguliavimas

Hidrauliniy voztuvy reguliavimas

Per visg eisenos cikla naudotojas turi jausti, kad kulksnis juda kartu su kiinu. Naudotojas turi

galéti be jokiy pastangy jveikti hidraulinj kulksnies pasipriesinima.

PF
pirmas

DF
antras

Pareguliuokite
pakreipimo zemyn
voztuvy, kad
sumazintuméte
pasipriesinima (prie$
laikrodZio rodykle)

Taip

A4

Ar einant naudotojo pédos pliauksi? |«

Ne

Y

Ar naudotojui
atrodo, kad

kulnas yra per
standus?

Ne

Taip

A
Pareguliuokite
pakreipimo zemyn
voztuvg, kad
padidintuméte
pasipriesinima (pagal
laikrodZio rodykle)

Pareguliuokite
pakreipimo aukstyn
voztuva, kad
padidintuméte
pasipriesinimg (pagal
laikrodZio rodykle)

Taip

Svorio perkélimas nuo

vienos kojos ant kitos turi
bati sklandus. Ar naudotojui
atrodo, kad jis eina jkalne?

Taip

Pareguliuokite
pakreipimo aukstyn
voztuvg, kad

Ne

Rekomendacijos
Uzbaige dinaminj reguliavima, iSbandykite pédos protezg ir kulk3nj ant nuozulnaus pavirsiaus
ir laipty. Naudotojui turi bati patogu eiti pavirSiumi, kuriuo paprastai tenka vaikscioti.

Jei naudotojas skundziasi dél nepatogumo, tinkamumo naudoti arba kulk$nies judesiy
diapazono, atitinkamai sureguliuokite.

Ar naudotojui atrodo,
kad jis metamas pirmyn
per atramos faze?

Ne

sumazintuméte
pasiprieinima (prie$
laikrodZio rodykle)

Kad leidziantis laiptais pédos protezas nepasikreipty per daug zemyn, jj reikia atremti taip,
kad laipto krastas baty ties priemonés viduriu.
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8

Pritaikymo patarimai

Siekiant uztikrinti sklandy pédos sukimasi apie kulk$nj ir tinkamai pritaikyti &jimui nuozulnia
vieta, itin svarbu tinkamai sulygiuoti (A-P padétis), nustatyti judesio diapazong (subalansuoti
pakreipima Zemyn ir aukstyn) ir sureguliuoti hidraulinius parametrus (Zr. skyriy ,Biomimetinis
reguliavimas”).
Priemonés kulno ir pirSty spyruoklés pateikiamos tos pacios kategorijos ir jau sumontuotos.

Jei laikantis toliau pateikty nurodymuy vis tiek kyla funkcionavimo problemuy, kreipkités patarimo
j savo vietos pardavimo komanda.

Galimos priezastys:

parinkta netinkama spyruoklé;

netinkamai sulygiuotas A-P poslinkis;

netinkamai subalansuotas pakreipimo Zemyn ir aukstyn diapazonas neigiamai paveiks

funkcionavima ir stabiluma.

Problema Sprendimas

1. | Smunkama atremiant kulng 1. Padidinkite pakreipimo Zemyn pasiprieSinima
Sunku uztikrinti sklandy peréjima . Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; pédos
j atrama visa péda protezas neturi bati paslinktas per daug j priekj
Naudotojui atrodo, kad jis eina . Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo
jkalne arba kad priekiné pédos Zzemyn ir aukstyn judesiai; jsitikinkite, kad
dalis yra perilga pakreipimo Zemyn diapazonas ne per didelis

. Patikrinkite, ar spyruoklé ne per minksta. Jei taip,
sumontuokite standesne

2. | Per greitai pereinama nuo kulno 1. Sumazinkite pakreipimo Zzemyn pasipriesinima
atrémimo j atramos visa péda . Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; jsitikinkite,
Sunku kontroliuoti energijos kad pédos protezas nepaslinktas per daug atgal
grazinimg i$ pedos protezo . Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo
atremiant kulna (maZzesnis kelio Zemyn ir aukstyn judesiai; jsitikinkite, kad
stabilumas) pakreipimo Zemyn diapazonas yra pakankamas
Naudotojui atr(?dg, Ifad.kulnas yra . Patikrinkite, ar spyruoklés kategorija néra per
per standus, priekiné pédos dalis auksta pagal naudotojo svorj ir mobiluma;
yra per trumpa jei taip, sumontuokite mazesnio standumo

spyruokle

3. | Kulno atrémimas ir 1. Padidinkite pakreipimo aukstyn pasiprieSinima
peréjimasatrodo tinkami, taciau: . Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; jsitikinkite,
priekiné pédos dalis atrodo per kad pédos protezas nepaslinktas per daug atgal
minksta; . Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo
priekiné pédos dalis atrodo per Zemyn ir aukstyn judesiai; jsitikinkite, kad
trumpa; pakreipimo aukstyn diapazonas ne per didelis
naudotojui atrodo, kad jis eina . Patikrinkite, ar spyruoklés kategorija néra per
nuokalne, ir galbt jaucia mazesnj Zema pagal naudotojo svorj ir mobiluma; jei taip,
kelio stabiluma; sumontuokite standesne spyruokle
grazinama per mazai energijos.
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Problema

Sprendimas

4, | Priekiné pédos dalis atrodo
per standi

Priekiné pédos dalis atrodo per ilga

Naudotojui atrodo, kad jis eina
jkalne

1. Sumazinkite pakreipimo aukstyn pasipriesinima
. Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; pédos

. Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo

. Patikrinkite, ar spyruoklé néra per standi

protezas neturi bati paslinktas per daug j priekj

Zemyn ir aukstyn judesiai; jsitikinkite, kad
pakreipimo aukstyn diapazonas yra pakankamas

pagal naudotojo svorj ir mobiluma; jei taip,
sumontuokite mazesnio standumo spyruokle

5. | Perstiprus hidraulinis palaikymas,
dél kurio ilgiau pavaiksciojes
naudotojas nuvargsta

. Padidinkite DF ir PF pasiprieSinima

9 Surinkimo instrukcijos

A Visada atminkite apie pirsty prispaudimo pavojy.

A Visada naudokite higienos ir saugos priemones, jskaitant siurbimo jranga.

9.1 Peédos protezo apvalkalo nuémimas

|kiskite baty Sauksta uz kulno spyruoklés.

Sukite jj, kaip parodyta, kad nuimtuméte
apvalkala.
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9.2 Spyruoklés keitimas

35Nm

@
Laikiklio
mazgas
ISsukite pirsty spyruoklés varzta, pakeiskite ja.
Sumontuodami uztepkite,Loctite 243" (926012)
ir uzverzkite 35 Nm sukimo momentu. Pirsty
spyruoklé turi bati laikiklio viduryje.

Sumontuokite pakaitine kulno spyruokle.
Uztepkite ,Loctite 243" (926012) ir uzverzkite
15 Nm sukimo momentu.

Juodu
permanentiniu
zymekliu uzpieskite
atitinkamas linijas
ant laikiklio,

kad likty matomas
spyruokliy
komplekto numeris.

Jei reikés uzdéti kosmetinj putplascio
prieda, pasiauskite virsutinj pédos
protezo apvalkalo pavirsiy, kad klijai gerai

prie jo prikibty.

928017

El
g

b

Jei reikia, sutepkite pirstus ir kulna.
(Pédos protezo apvalkalas suteptas is anksto.)

Uzmaukite kojing, kaip parodyta.
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|stumkite laikiklio ir kulno spyruoklés mazga j
pédos protezo apvalkala.

Pirsty spyruoklés vieta pédos protezo apvalkale.

Tinkamu svertu jkiskite kulno spyruokle j jai skirtg
vietg pédos protezo apvalkale.

kulno spyruoklés plysys

Kulno spyruoklé turi bati visiskai jstatyta j plysj.

Surinkdami uZmaunamosios piramidés dalj
neprispauskite jstdmimo kojinés.

Jei reikalinga kosmetiné apdaila, susisiekite su,,Blatchford” pardavimo komandos atstovu.
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10 Techniniai duomenys

Darbinés ir laikymo
temperatdros diapazonas

Komponento svoris (26N dydZio)

Mobilumo lygis

Didziausias naudotojo svoris

Proksimalinis lygiavimo
tvirtinimas

Hidraulinés kulksnies
judesio diapazonas

(nejskaitant papildomo judesiy diapazono,

kurj suteikia kulno ir pirsty spyruoklés)
Konstrukcijos linijos aukstis
(Zr. toliau pateikta schemg)

Kulno aukstis

nuo -15 °Ciki 50 °C

990 g
3

125 kg
jkiSamoji piramidé (,Blatchford"”)

nuo 19° pakreipimo zemyn
iki 6° pakreipimo aukstyn

142 mm
147 mm
152 mm
10 mm

(22-24 dydzio)
(25-26 dydzio)
(27-30dydzio)

Derinimo ilgis

Dydis A Dydis B

22-24 142 mm 22-26 65 mm

25-26 147 mm 27-28 70 mm

27-30 152 mm 29-30 75 mm
144
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Atsakomybé

Gamintojas rekomenduoja naudoti priemone tik nurodytomis sglygomis ir numatytais tikslais.
Priemone butina priziréti vadovaujantis kartu su ja pateikta naudojimo instrukcija. Gamintojas
neatsako uz jokias neigiamas pasekmes, kurias sukélé gamintojo nepatvirtinti komponenty
deriniai.

CE atitiktis

Sis gaminys atitinka Europos reglamento (ES) 2017/745 dél medicinos priemoniy reikalavimus.
Vadovaujantis klasifikavimo taisyklémis, nurodytomis reglamento VIII priede, $is gaminys
priskiriamas | klasés priemonéms. ES atitikties deklaracija galima atsisiysti Sioje svetainéje:
www.blatchfordmobility.com

. . . /" Vienas pacientas —
Med
M D edicinos priemone kl'n‘) daugkartinis naudojimas

Suderinamumas

Derinimas su,,Blatchford” gaminiais patvirtintas remiantis bandymais, jskaitant konstrukcijos
bandyma, atliktais pagal susijusius standartus ir Medicinos priemoniy reglamenta (MPR),
matmeny suderinamumu ir stebimomis eksploatacinémis savybémis.

Derinimas su alternatyviais CE Zenklu pazymeétais gaminiais turi bati atliekamas atsizvelgiant

j gydytojo atlikta dokumentuota vietinj rizikos vertinima.

Garantija

Priemonei suteikiama 36 ménesiy garantija, pédos protezo apvalkalui — 12 ménesiy, jstimimo
kojinei — 3 ménesiy. Naudotojas turi zinoti, kad dél pakeitimy ar modifikacijy, kurie néra aiskiai
patvirtinti, gali bati panaikinta garantija, naudojimo licencijos ir iSimtys. Dabartinj visg garantijos
pareiskima zr.,Blatchford” svetainéje.

Pranesimas apie rimtus incidentus

Jei mazai tikétinu atveju jvykty rimtas incidentas, susijes su Sia priemone, apie jj reikia pranesti
gamintojui ir kompetentingai nacionalinei institucijai.

Su aplinkosauga susije aspektai

Kai jmanoma, komponentus reikia atiduoti perdirbti pagal vietos atlieky tvarkymo reglamentus.

Pakuotés etiketés isaugojimas
ISsaugokite pakuotés etikete kaip pateiktos priemonés jrodyma.

Prekiy zenkly patvirtinimo informacija
,Echelon” ir,Blatchford” yra,Blatchford Products Limited” registruotieji prekiy zenklai.
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1 Kirjeldus ja kasutusotstarve

Kdesolev juhend on moéeldud proteesimeistrile.
Termin seade viitab kdesolevas kasutusjuhendis tootele EchelonER.

Kasutamine

Seade on méeldud kasutamiseks tiksnes osana alajasemeproteesist.

Ette nahtud kasutamiseks thel patsiendil.

Seade véimaldab piiratud ulatuses iseseisvat proteesi joondumuse kohandamist vastavalt
maastikule ja hiippeliigese kohanemist jalanéu kanna kdrguse médduka varieerumisega. See on
moeldud parandama kehahoiakut ning simmeetrilisust, vdhendades samas ebaiihtlast survet
hilsi juures. M6dduka energiatagastusega jalalaba hiippeliigese multiaksiaalse diinaamikaga.
Séltumatud kanna- ja varbavedrud véimaldavad méningast aksiaalset deflektsiooni.
Kaheharuline varbaosa pakub head vetruvust maapinnaga kontakteerumisel.

Aktiivsusgrupp

Seade on soovitatav kasutajatele, kes vdivad potentsiaalselt jduda Il aktiivsusgruppi ning kellele
voib olla kasu suuremast stabiilsusest ja enesekindlusest ebatasastel pindadel.

Loomulikult on erandeid ja hoolimata meie soovitustest tuleb alati kaaluda iga konkreetse
olukorra individuaalseid asjaolusid. V6ib olla ka Il ja IV aktiivsusgrupi* kasutajaid, kellele oleks
abi seadme pakutavast suuremast stabiilsusest, kuid sellise otsuse taga peab olema selge ja
ammendav pdhjendus.

Aktiivsusgrupp 1

Patsient on suuteline voi voimeline kasutama proteesi liikumiseks voi kdndimiseks tasasel pinnal
muutumatu kdnnikiirusega. Iseloomustab patsienti, kes suudab kdndida vaid lihikeste sammudega voi
aeglase konnikiirusega.

Aktiivsusgrupp 2

Patsient on suuteline voi voimeline kdndima ning iseseisvalt Giletama madalamaid igapdevasest
keskkonnast tulenevaid takistusi (darekivid, trepid voi ebatasased pinnad). Iseloomustab patsienti,
kes suudab kondida lhiajaliselt kiirema tempoga.

Aktiivsusgrupp 3

Patsient on suuteline vdi vdimeline kdndima muutuva kdnnikiirusega.

Iseloomustab patsienti, kes on suuteline kdndima ka kiire kénnikiirusega, tiletama enamikku
igapdevasest keskkonnast tulenevatest takistustest ning voib tegeleda kutse-, teraapia- voi
treeningtegevustega, mis seavad proteesile lihtsalt liikumise abistamisest suuremad néudmised.

Aktiivsusgrupp 4
Patsient on suuteline vdi vdimeline kdndima proteesiga viisil, mis tletab elementaarseid
kéndimisoskusi ning nduab suuremat 166gi- voi pingetaluvust voi energiataset. Iseloomustab lapse,
aktiivse taiskasvanu voi sportlase proteetilisi vajadusi.
* Kasutaja kehakaal ei tohi tletada 100 kg ning alati tuleks kasutada kategooria vorra jaigemat
vedrukomplekti, kui on toodud vedrukomplekti valimise tabelis.
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Vastunaidustused

Seade ei pruugi sobida | aktiivsusgrupi kasutajatele, tasakaaluhdiretega kasutajatele ega
kasutamiseks voistlusspordis, sest sellistele kasutajatele on sobivam erikonstruktsiooniga
protees, mis on optimeeritud konkreetse kasutaja vajadustele. Kasutajatele, kes vajavad
seistes tdiendavat tuge (nt kahepoolse amputatsiooni korral), voib olla kasu vdiksemast
DF-liikumisulatusest (vt jaotist,Joondumuse eelseadistamine rakises”) voi seisureziimi lukuga
hippeliigesest.

Hippeliigese suure potentsiaalse lilkkumisulatuse tottu on ddrmiselt oluline veenduda,
et kasutaja on teinud endale selgeks koik kasutusjuhised, pddrates erilist tahelepanu jaotistele,
mis kasitlevad ohutust ja hooldust.
Kliiniline kasu
«  Suurem varba kaugus pérandast hooperioodil vahendab komistamise ja kukkumise ohtu.
« Parem tasakaal tdnu iseseisvale joondumuse kohandamisele
« Parem vertikaalne vetruvus maapinnaga kontakteerumisel kallakutel lilkumiseks
« Parem sammude siimmeetrilisus
+ Vadiksem koormus kondile
+  Suurem konnikiirus

Vedrukomplekti valimine
Aktiivsusgrupp 3
4452 5359  60-68 6977 7888 89100 101-116 117125 kg Kasutaja
kehakaal

1 2 3 4 5 6 7 8 Jalalaba
vedrukomplekt

Markused
Kui olete kahevahel, valige kérgema intensiivsusega kategooria vedrukomplekt.
Toodud jalalaba vedrukomplekti soovitused kehtivad transtibiaalse sisteemi kasutajatele.

Transfemoraalse stisteemi kasutajatel soovitame valida kategooria vorra madalama vedrukomplekti. Rahuldava
talitluse ja liikumisvabaduse tagamiseks vt jaotist 8 Sobitamisnéuanded.
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2 Ohutusteave
A Selle hoiatussiimboliga on esile tostetud oluline ohutusteave,
mida tuleb hoolikalt jargida.

& Soiduki juhtimisel peab soidukile olema A Kui jasemeproteesi omadused voi

paigaldatud asjaomane invavarustus.
Iga mootorsdiduki juht on kohustatud
jargima talle kehtivat liiklusseadust.

Arge kasutage redelitel iiles-/
allaronimiseks, sest suurem DF-/PF-
liikumisulatus voib pohjustada jala
libisemist pulgalt.

Selle seadme hiippeliigese suure
liikumisulatuse tottu tuleb olla
masinate juhtimisel eriti ettevaatlik.
Olge alati teadlik sormede muljumise

ohust. Riski minimeerimiseks soovitame
kasutada elastset ilukatet.

A Trepist alla kondides hoidke kinni

kasipuust (ja alati ka muudel juhtudel,
kui see on olemas).

Péarast tegevusi, mis nduavad seadmelt
iseseisvat joondumuse kohandamist
(nt parast istumist voi trepist
allakéndimist), tuleks keharaskust
toetada neutraalses asendis, et jalalaba
tagasi optimaalsesse tugiasendisse
seada.

149

talitlus muutuvad (nt piiratud voi
katkendlik liikumine véi ebatavalised
helid), tuleks sellest viivitamata
teenusepakkujale teada anda.

A Seade ei sobi kasutamiseks

ekstreemspordis, jooksu- ega
jalgrattavoistlustel, jaa- ja lumespordis,
eriti jarskudel kallakutel ega eriti
jarskudel treppidel. Mis tahes sellisteks
tegevusteks kasutamine on kasutaja
enda riisikol. Harrastuslik jalgrattasoéit
on lubatud.

Seadme kokkupaneku, hooldamise ja
parandamisega seotud toid tohib teha
ainult asjakohase kvalifikatsiooniga
proteesimeister.

Libastumise ja komistamise ohu
minimeerimiseks tuleb alati kanda
sobivat jalatsit, kuhu jalalabalimbris
tihedalt sisse istub.

Kui pikemalt katkestusteta kasutada,
voib hiippeliigese kere kuumeneda.
Viltige kokkupuudet eriti korge ja/
v6i madala temperatuuriga, mis voib
mdjutada hiippeliigese jaikust.
Kasutaja ei tohi seadme seadistust ise
reguleerida ega muuta.

Kui kasutaja seisund muutub, peaks ta

sellest viivitamatult proteesimeistrile
teada andma.
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3 Konstruktsioon

Peamised osad
+ Hudrosilindri koost koos pliramiidiga (alumiinium / roostevaba teras / titaan)
+ Tugiraami koost (alumiinium / roostevaba teras)
» Kanna- ja varbavedrud (e-Carbon)
+ Vedru kinnituskruvid (titaan / roostevaba teras)
. Hastilibisev sokk (UHM PE)
- Jalalabatimbris (PU)

Plantaarfleksiooni
regulaator

Hudrosilindri koost

Dorsifleksiooni
regulaator
(plantaarfleksiooni
regulaatori
vastaskdljel)

Tugiraami koost

Varbavedru seib Varbavedru

Varbavedru kruvi
(Loctite 243)

£ 80,

435Nm Kannavedr}

Kannavedru kruvid
(Loctite 243)

Jalalabalimbris

4 QOftstarve

Seade sisaldab hiidrosilindri koostu, milles on reguleeritavad hiidroklapid. Klappe saab Uksteisest
soltumatult reguleerida, et plantaar- ja dorsifleksiooni hiidraulilist vastujdudu suurendada ja
vahendada. Hudrosilindri koost on tihendatud tugiraamiga kahe pdordetelje abil. Kanna- ja
varbavedrud on kinnitatud tugiraami koostu kdilge titaanist ja roostevabast terasest kruvidega.
Jalalabale tommatakse sokk (UHM PE) ning seejarel sisestatakse see jalalabalimbrisse (PU).
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5 Hooldus

Hooldustoid voib teha ainult padev spetsialist.
Kord aastas on soovitatav teha jargmised hooldustoimingud.

- Eemaldage jalalabalimbris ja hastilibisev sokk, kontrollige kahjustuste ja kulumise suhtes
ning vajaduse korral vahetage.

+ Puhastage liikuvaid osi ja kontrollige neid vddrmaterjalide sissetungimisest pohjustatud
kahjustuste suhtes.

« Kontrollige kéigi kruvide pingust (vt jaotist,Konstruktsioon”). Vajaduse korral puhastage ja
pange uuesti kokku.

« Kontrollige kanna- ja varbavedrut visuaalselt delaminatsiooni véi kulumise suhtes ning
vajaduse korral vahetage. Parast moningast kasutamist voib tekkida pindmisi kahjustusi.
Need ei méjuta jalalaba talitlust ega tugevust.

Kasutajat tuleks juhendada tegema jargmist.

Igasugustest seadme omaduste muutustest tuleb teatada proteesimeistrile. Sellised omaduste
muutused véivad olla nditeks jargmised.

« Huppeliigese jaikuse suurenemine
« Huppeliigese vastujbudude vahenemine (vaba liilkumine)
+ lgasugused ebatavalised helid
Samuti tuleb proteesimeistrit teavitada igasugustest kehakaalu ja/voi aktiivsusgrupi muutustest.

Soovitage kasutajal jasemeproteesi regulaarselt visuaalselt kontrollida ning teenusepakkujat
teavitada, kui ta markab kulumisjdlgi, mis voivad méjutada seadme talitlust (nt markimisvaarne
kulumine véi Glemadrane varvimuutus, mis on pohjustatud pikaajalisest kokkupuutest
UV-kiirgusega).

Puhastamine

Kasutage vélispindade puhastamiseks niisket lappi ja pehmetoimelist seepi. Arge kasutage
tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

6 Kasutuspiirangud

Kavandatud kasutusiga

Koostada tuleks kohalik riskianallils, mis arvestab aktiivsust ja kasutust.

Raskuste tostmine

Kasutaja kehakaal ja aktiivsus peab jadma nimetatud piiridesse.

Kasutajale lubatud raskuste téstmise piirid peaksid péhinema kohalikul riskianaldidsil.
Keskkond

Seade on veekindel kuni 1 m stigavusel.

Abrasiivses (nt liiva v6i kruusa sisaldavas) keskkonnas kasutamise jarel loputage péhjalikult puhta
veega, et valtida liikkuvate osade kulumist voi kahjustamist.

Loputage poéhjalikult puhta veega pérast kasutamist mere- voi kloorivees.

Kui véimalik, tuleks kasutada sobivaid vahendeid, et viltida vee padsemist jalalabalimbrise
sisse. Kui vesi padseb jalalabalimbrise sisse, tuleks see imber pddrata ja lasta sellel enne uuesti
kasutamist dra kuivada.

Soovitame selle seadmega koos kasutada ainult r /Is1m
Blatchfordi tooteid. (XXX J J

Méeldud kasutamiseks ainult temperatuurivahemikus
~15 °C kuni 50 °C. Lubatud vette kasta
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7 Joondumuse eelseadistamine rakises

7.1 Staat”me JOOﬂdumUS Seadistage transfemoraalsete seadmete

joondumus kooskdlas pdlve komplektis oleva
kasutusjuhendiga.

Veenduge, et pblve komponendid on

parast joondumuse seadistamise ja seadme
reguleerimise I6petamist seatud pakkuma
piisavat stabiilsust koigis ettendhtavates oludes.
Kasutage vajaduse korral nihutamise ja

| P&orel kallutamise seadiseid, et gravitatsioonijoon
jaaks poordetelgede vahele, nagu naidatud
illustratsioonil.

|_Transfemoraalne
Kalde seadistus
Seadke alajaseme joondumus selliseks,

et on saavutatud illustratsioonil toodud
Gravitat- 25° liikumisulatus.

sioonijoon

| Transtibiaalne

Kasutajatel, kes vajavad pusti seistes rohkem
tuge (nt kahepoolse amputatsiooni korral),
voib olla vajalik hiippeliiges seadistada

Z vaiksemale 3° DF-liikumisulatusele. Juhime
6 téahelepanu sellele, et selle tulemusel suureneb

PF-liikumisulatus 22°-ni.

} Joondumuse seadistamisel peab
,// 6° olema jalanéu jala otsa tommatud ja
- —— -——- jalalaba dorsifleksiooni Idppasendis.

131 2/3* *Ligikaudne suhe
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7.2 Bioonilise joondumuse seadistamine

Joondumuse seadistamise eesmark on saavutada tasakaalupunkt seismise ajal ja seadistada
liilkumisel tekkivate 166kide hiidrauliline leevendamine. Lodgileevenduse regulaatorid
voimaldavad tdpset kdnnietappide tlemineku / hiippeliigese-jalalaba jaikuse haalestust,

et saavutada mugav kdnnak. Hiippeliigese pakutava suurema liikumisulatuse tottu voib kasutaja
soovida teadvustatumat kontrolli liilkumise Ule ja esialgu voib hlippeliiges tunduda talle hairiv.
Kui joondumus on sobivaks seadistatud, peaks kasutaja edasi kiiresti harjuma.

Tahakukkumine = * Ettekukkumine =
(hGiperekstensioon) / (htiperfleksioon)
|
i
i
i

A-P-nihe liiga anterioorne A-P-nihe liiga posterioorne

)9
-

)

% Veenduge, et kasutaja seisab [ddvalt ja ei toetu dorsifleksiooni piirajale.

153 938449PK2/B-0725



7.3

Bioonilise joondumuse kohandamine

Markus. Seadistage staatiline joondumus, veendudes, et kasutaja saab sel ajal kusagilt kinni hoida
(nt seisab rédbaspuude vahel). See on ainult staatilise joondumuse seadistamine.

Kontrollige eelseadistatud joondumust,
vottes arvesse kanna kérgust.

|

seatud illustratsioonil toodud asenditesse.

Veenduge, et PF- ja DF-regulaatorid on

(Kasutaja peab tunnetama hiippeliigese
maoningast liikumist.)

Ei

Paluge kasutajal seista nii, et keharaskus

on toetatud vordselt mélemale jalale.

Kas kasutaja tunneb end piisavalt

Jah

stabiilselt, kasutades minimaalselt
lihaste abi?

A4

Kas kasutaja kaebab Ei Kas kasutaja on suuteline
ettepoole kukkumise huppelngese JIgIk@UdU 6°
tunnet? dorsifleksiooniks?
Jah Jah Ei
Y A 4
Nihutage jalalaba hilsi Reguleerige jalalaba
suhtes veidi ettepoole nurka distaalse
| (ntkallutage proksimaalse ptramiidliidese
ja distaalse liidese abil) juures.

Kas kasutaja kaebab tahapoole
kukkumise tunnet?

Jah

A,

Nihutage jalalaba hiilsi suhtes veidi
tahapoole (nt kallutage proksimaalse

ja distaalse liidese abil)

Lubage kasutajal 10 minutit
hiippeliigesega kohaneda,
enne kui hakkate
DF-/PF-regulaatori
asendit muutma.

Jatkake
dinaamika
reguleerimisega.

Kasutage komponentide nihutamist staatilise joondumuse seadistamiseks ja kehaasendi

kohandamiseks.

Seade peaks soodustama moningast iseseisvat joondumuse kohandamist, et anda kasutajale
seismise ajal tasakaalutunnetus.
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7.4  Dunaamika reguleerimine

Hiidroklappide reguleerimine

Kasutaja peaks tunnetama hiippeliigese liikumist koos kehaga labi kogu konnitsiikli. Kasutaja ei
peaks pingutama hiippeliigese hiidraulilise vastujéu alistamiseks.

,| Kas kasutaja tunnetab jalalaba jérsku

laksumist péranda vastu?
Ei Jah
PF
1 A v
' Se?ﬂdke. ) Kas kasutajale Seadke
plantaarfieksiooni | - jah tundub, plantaarfleksiooni
klapp véiksemale etkandon klapp suuremale
vastujoule liiga kéva? vastujoule
(vastupdeva). (paripdeva).
Ei
- Seadke
Uleminek peaks olema Jah dorsifleksiooni
sujuv. Kas kasutajale tundub, »| klapp vaiksemale
nagu konniks ta Glesmage? vastujoule
(vastupaeva).
2. .
Seadke Kas kasutajale tundub,
dorsifleksiooni klapp Jah nagu hakkaks ta
suuremale vastujoule [ toeperioodil ettepoole
(paripdeva). kukkuma?
Ei

Noéuanne

Diinaamika reguleerimise jdrel katsetage hilippeliigese-jalalaba proteesi kaldteedel ja treppidel.
Veenduge, et kasutaja tunneb end mugavalt seda tiilipi pindadel, kuhu véib tavaolukorras
sattuda. Kui kasutajal on kaebusi seoses hlippeliigese mugavuse, kasutatavuse

voi liilkumisulatusega, reguleerige vastavalt.

Selleks, et véltida trepist alla kondides liigset jalalaba plantaarfleksiooni, tuleks astuda selliselt,
et jalalaba astme serv jadb seadme keskele.
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8 Sobitamisnduanded

Oige joondumus (A-P-asend), likumisvahemik (plantaar- ja dorsifleksiooni jaotus) ning
hidrosiuisteemi seadistus on kénnietappide sujuva tlemineku ja kallakutega kohanemise
seisukohast kriitilise tahtsusega (vt jaotist,Bioonilise joondumuse kohandamine”).

Seadme vedrud tarnitakse monteerituna ning kanna- ja varbavedru on sama kategooria omad.
Kui seadme talitlusega on probleeme ka parast jargmiste juhiste ldbitéotamist, klisige abi
kohalikult muiligiesindajalt.

Koik jargmine mojub negatiivselt talitlusele ja stabiilsusele.
-+ Vale kategooria vedru
«  Sobimatu A-P-nihe
+ Plantaar- ja dorsifleksiooni vale jaotus

Silimptomid

Lahendus

Vajumine kannal6dgi ajal
Raskus sujuva tilemineku
saavutamisel vertikaalimomenti.

Kasutajale tundub, nagu kénniks
ta tGlesmdge voi, et varbaosa on
liiga pikk.

1. Suurendage plantaarfleksiooni vastujéudu.
. Kontrollige A-P-nihke joondumust; veenduge,

et jalalaba ei ole seatud liiga anterioorselt.

. Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust

ning veenduge, et plantaarfleksiooni ulatus ei
ole liiga suur.

. Veenduge, et vedru kategooria ei ole liiga

pehme. Sel juhul paigaldage jdigem vedru.

Uleminek kannalddgist
vertikaalimomenti on liiga kiire.
Raskus kannal66gi ajal jalalabast

tagastatava energia kontrollimisel
(vahenenud polve stabiilsus)

Kand tundub kasutajale liiga kéva,
varbaosa liiga lUhike.

1. Véhendage plantaarfleksiooni vastujoudu.
. Kontrollige A-P-nihke joondumust; veenduge,

et jalalaba ei ole seatud liiga posterioorselt.

. Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust

ning veenduge, et plantaarfleksiooni ulatus on
piisavalt suur.

. Kontrollige, ega valitud vedru kategooria ei ole

kasutaja kehakaalu ja aktiivsuse jaoks liiga jaik.
Sel juhul paigaldage pehmem vedru.

Kannal6ok ja tleminek tunduvad
diged, kuid

varvaosa tundub liiga pehme voi
varbaosa tundub liiga lihike.

Kasutajale tundub, nagu kénniks
ta allamage véi, et polv on
ebastabiilsem.

Energiatagastus puudub.

1. Suurendage dorsifleksiooni vastujéudu.
. Kontrollige A-P-nihke joondumust; veenduge,

et jalalaba ei ole seatud liiga posterioorselt.

. Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust

ning veenduge, et dorsifleksiooni ulatus ei ole
liiga suur.

. Kontrollige, ega valitud vedru kategooria ei

ole kasutaja kehakaalu ja aktiivsuse jaoks liiga
pehme. Sel juhul paigaldage jdigem vedru.
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Stiimptomid

Lahendus

4. | Varbaosa tundub liiga jaik.
Varbaosa tundub liiga pikk.
Ulesméige kéndimise tunne

1. Vahendage dorsifleksiooni vastujéudu.
. Kontrollige A-P-nihke joondumust; veenduge,

. Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust

. Kontrollige, ega valitud vedru kategooria ei ole

et jalalaba ei ole seatud liiga anterioorselt.

ning veenduge, et dorsifleksiooni ulatus on
piisavalt suur.

patsiendi kehakaalu ja aktiivsuse jaoks liiga jaik.
Sel juhul paigaldage pehmem vedru.

5. | Liigne hidrauliline liilkumine
pohjustab kasutajale vasimust
pérast pikaajalist kasutamist.

. Suurendage DF- ja PF-vastujoudu.

9 Montaazijuhised

A Olge alati teadlik sormede muljumise ohust.

ﬁ Kasutage alati sobivaid to6tervishoiu ja to6ohutuse vahendeid

(sh aratombesiisteeme).

9.1 Jalalabaumbrise eemaldamine

Sisestage kingalusikas kannavedru taha.

Poorake kingalusikat, nagu ndidatud
illustratsioonil, et imbris eemaldada.
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9.2 \Vedru vahetamine

Eemaldage varbavedru kruvi, vahetage varbaosa.
Paigaldamisel kasutage keermeliimi Loctite 243
(926012) ja pingutage momendiga 35 Nm.
Veenduge, et varbavedru on tugiraami suhtes
tsentreeritud.

n —3 Kasutage musta
pusimarkerit,

et segmendid

mustaks varvida

selliselt,

et nahtavale jaab

vedrukomplekti

number.

Paigaldage uus kannavedru. Kasutage
keermeliimi Loctite 243 (926012) ja pingutage
momendiga 15 Nm.

Kui paigaldatakse kosmeetiline n
il

vahttmbris, tehke jalalabatimbrise tGlaosa

k;fredaks, et vahtimbris paremini selle 928017
kilge nakkuks. !

Vajaduse korral madarige varba- ja kannavedrut.

“ : o 2 (Jalalabatiimbris on eelmaaritud.)

Paigaldage sokk, nagu ndidatud illustratsioonil.
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Libistage tugiraami ja kannavedru koost
jalalabatimbrisse.

Varbavedru asukoht jalalabatimbrises.

Kasutage sobivat kingalusikat, et kannavedru
jalalabalimbrises oma soonde sattida.

gﬁ

Veenduge, et kannavedru on soones.

kannavedru soon

Veenduge, et hastilibisev sokk ei jaa
pesaplramiidiga osa ihendamise ajal
plramiidliite vahele.

Kosmeetiliste imbriste soetamiseks votke tihendust Blatchfordi kohaliku mitgiesindajaga.
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10 Tehnilised andmed

Kasutamis- ja
hoiustamistemperatuur:

-15°C kuni 50 °C

Komponendi mass (suurus 26N) 990g¢g
Aktiivsusgrupp: 3
Kasutaja max kehakaal: 125 kg

Proksimaalne joondumust

kohandada véimaldav kinnitus:

Huadraulilise hiippeliigese
liilkumisulatus:

(ei sisalda kanna- ja varbavedru
pakutavat taiendavat lilkumisulatust)

Pistikptramiid (Blatchford)

19° plantaarfleksioon
kuni 6° dorsifleksioon

Konstruktsiooni korgus: (suurus 22-24) 142 mm
(vt jargmist joonist) (suurus 25-26) 147 mm

(suurus 27-30) 152 mm
Kanna kérgus 10 mm

Sobituspikkus

Suurus |A Suurus |B

22-24 142 mm 22-26 65 mm
25-26 147 mm 27-28 70 mm
27-30 152 mm 29-30 75 mm
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Vastutus

Tootja soovitab kasutada seadet tiksnes nimetatud tingimustes ja kasutusotstarbel. Seadet tuleb
hooldada kooskdlas seadme komplektis oleva kasutusjuhendiga. Tootja ei vastuta mingisuguste
kérvaltoimete eest, mis on péhjustatud komponentide kombinatsioonist, mida tootja pole heaks
kiitnud.

CE-vastavus

Toode on kooskdlas Euroopa meditsiinisesadmete maaruse EL 2017/745 nduetega. Toode on
liigitatud | klassi seadmeks vastavalt maaruse VIl lisas toodud liigitamisreeglitele. Euroopa Liidu
vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida jargmiselt aadressilt: www.blatchfordmobility.com

M D Meditsiiniseade 1’"‘) Uks patsient — mitu kasutuskorda
k

Uhilduvus

Kasutamine koos Blatchfordi toodetega on heaks kiidetud, tuginedes kooskdlas asjaomaste
standardite ja meditsiiniseadmete direktiiviga tehtud katsetele (sh konstruktsioonikatse,
mootmete Uhilduvus ja toimivuse jalgimine praktikas).

Kasutamine koos méne teise CE-médrgisega tootega nduab eelnevat dokumenteeritud kohalikku
riskianalUusi proteesimeistri poolt.

Garantii

Seadmel on 36-kuuline, jalalabatimbrisel 12-kuuline ja hastilibiseval sokil 3-kuuline garantii.
Kasutaja peab olema teadlik sellest, et muudatused véi tdiendused, milleks pole saadud
selgesonalist luba, voivad garantii, kasutusload ja vabastused kehtetuks muuta. Kéiki kehtivaid
garantiitingimusi vt Blatchfordi veebisaidilt.

Ohujuhtumitest teatamine

Seadmega seotud ohujuhtumitest, mis on darmiselt ebatdendolised, tuleks teavitada tootjat ja
oma riigi padevat asutust.

Keskkonnaaspektid

Kui voimalik, tuleks komponendid kooskolas kohalike jadgtmekaitluseeskirjadega ringlusse votta.

Pakendi etiketi sailitamine

Teil soovitatakse pakendi etikett alles hoida ning seda sdilitada selle seadme tarnimise
dokumendina.

Kaubamargid
Echelon ja Blatchford on ettevotte Blatchford Products Limited registreeritud kaubamargid.
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http://www.blatchford.co.uk

https://www.blatchfordmobility.com/locations/distributors

Blatchford Products Ltd.
Unit D Antura

Bond Close

Basingstoke

RG24 8PZ

UNITED KINGDOM

Tel: +44 (0) 1256 316600
Fax: +44 (0) 1256 316710
Email: customer.service@
blatchford.co.uk
www.blatchfordmobility.com

Blatchford Inc.

1031 Byers Road
Miamisburg

Ohio 45342

USA

Tel: +1 (0) 800 548 3534
Fax: +1 (0) 800 929 3636
Email: info@blatchfordus.
com
www.blatchfordmobility.com

Blatchford Products Ltd.

Blatchford Europe GmbH
Am Prime-Parc 4

65479 Raunheim
GERMANY

Tel: +49 (0) 9221 87808 0
Fax: +49 (0) 9221/87808 60
Email: info@blatchford.de
www.blatchfordmobility.com

Email: contact@blatchford.fr
www.blatchfordmobility.com

Blatchford Europe GmbH

EC |REP | Am Prime-Parc 4
65479 Raunheim Germany

Unit D Antura, Bond Close, Basingstoke RG24 8PZ, UK.

© Blatchford Products Limited 2025. All rights reserved.

Endolite India Ltd.
Endolite India Ltd.

B-217, UPPER GROUND
FLOOR AND FIRST FLOOR
Naraina Industrial Area
Phase 1

New Delhi 110 028

INDIA

Tel: 491 (011) 45689999
Mobile: +91-9311566671
E-Mail: info@endoliteindia.in

Ortopro AS
Hardangervegen 72
Seksjon 17

5224 Nesttun
NORWAY

Tel: +47 (0) 55 91 88 60
Email: post@ortopro.no
www.ortopro.no
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